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(GB) FOR INDOOR USE ONLY

Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or
using this product. Follow the instructions in this manual thoroughly and
keep it for further reference.

Intented use

This light is suitable for indoor use only and exclusively intended for use in
private households not for commercial use. If the lamp is not used for a
longer period of time (without charging the battery), the battery may be
damaged. Charge the battery at least every 6 months to prevent deep
discharge.

Charging the lamp

Charge the lamp indoors only. Protect it from direct sunlight during charging
to prevent the battery from overheating. If possible, charge the battery at a
temperature between 10 °C and 30 °C.

Connect the USB cable (not included) to a suitable power supply (not
included) and connect the USB type C plug to the USB type C port (C) of the
lamp for charging. The indicator (D) lights up red during the charging
process. If the indicator (D) is not illuminated, check whether the on/off
switch (A) is switched on. Once charging is completed, the indicator (D)
lights up green. If you are not using the lamp for a longer period of time,
switch the light off by using the on/off switch (A) to disconnect it completely
from the power supply.

Switching the lamp on/off and dimming

Press the on/off switch (A) to power on the light. Touch the stepless
dimming switch (B): hold > 2 seconds to adjust the brightness (100% to
15%); touch < 2 seconds to switch the light on or off.

Replacing the battery

Make sure the lamp is disconnected from the USB cable and power supply.
Press the on/off switch (A) to turn off the light. Turn the lamp shade cover
(1) counter clockwise and take it off. Disconnect the cable of the battery (2)
from the connector (5). Take out the battery (3) from the battery holder (4)
and dispose of it. Insert the new battery into the battery holder (4). Connect
the cable of the battery (2) to the connector (5). Mount the lamp shade
cover (1) by turning it in clockwise direction. Replacement of the battery is
finished.

Spare parts are available for purchase for replacing
batteries outside of the warranty period. Please

: contact jysk@hvmm-licht.com for more information.
(The price for one battery is €3.25.)
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(GB) Technical data

Article no.: 4912981

Supplier no.: LT2799DB

Operating voltage: DC5V

Rated power: 4.5W

Protection class: Class IIT @

IP rating: 20

Battery: DC3.7V 1800mAh 18650
Light source: 2w

Safety Directions
We assume no liability for material damage or personal injury due to
improper handling or failure to comply with the safety instructions!

WARNING! RISK OF FATAL INJURY AND ACCIDENT HAZARD FOR
TODDLERS AND SMALL CHILDREN!

Never leave children unsupervised with the packaging materials. The
packaging material poses a suffocation hazard. Children frequently
underestimate the dangers. Please always keep the product out of the reach
of children.

This device may be used by children aged 8 years and up, as well as by
persons with reduced physical, sensory or mental capacities, or lacking
experience and / or knowledge, so long as they are supervised or instructed
in the safe use of the device and understand the associated risks. Do not
allow children to play with the device. Cleaning and user maintenance must
not be performed by children without supervision.

RISK OF INJURY!
Do not leave the lamp or the packaging material lying around. Plastic foils,
bags, parts, etc. can become dangerous toys in the hands of children.

Avoid the risk of fatal injury from electric shock

m Before each use, check the lamp and the USB connection cable for any
damage. Do not use your lamp if you notice any damage.

m Do not immerse the product, USB mains adapter and USB connection cable
in water or other liquids.

m Never store the product so that it can fall into a tub or sink.

u Never reach for an electrical appliance if it has fallen into the water. In
such a case, disconnect the product from the power supply immediately.

= Only use a USB mains adapter whose technical specifications match those
of the product.

m Do not place the lamp on a damp or conductive surface.

m Always pull the USB mains adapter out of the socket before assembling,
dismantling or cleaning the lamp or if you are not going to use the lamp for
a while.

m Only use the individual parts supplied, otherwise all warranty claims will be
invalidated.

m The battery can be replaced by the customer.
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m When you are not using the product, cleaning it or if a malfunction occurs,
always switch off the product and unplug the USB power adapter from the
wall socket.

= Not suitable for external dimmers or electronic switches.

m Do not look into the light source at a close distance during operation.

= Do not use an optical tool (e.g. magnifying glass) to look at the LEDs.

Prevent fire and injury hazards

m Do not cover the lamp and a USB mains adapter with cloths, curtains or
other objects and keep away from other easily combustible materials. Ensure
sufficient air circulation and clearance around the lamp. Excessive heat
development can lead to fire.

m Do not operate the product near any heat sources such as radiators or
other appliances that emit heat!

u Do not throw the product into fire or expose it to high temperatures.

Safe working

m Place the lamp so that it is protected from dirt and excessive heat.

m Always be attentive! Always pay attention to what you are doing and
always use common sense. Do not use the lamp under any circumstances if
you are not concentrated or feel unwell.

u Before use, familiarise yourself with all the instructions and illustrations in
this manual and with the product itself.

Safety instructions for batteries/rechargeable batteries
WARNING! KEEP BATTERIES OUT OF THE REACH OF CHILDREN!
Ingestion may cause chemical burns, perforation of soft tissue and death.
Severe burns may occur within 2 hours after ingestion. Seek medical
attention immediately.

m Dispose of used batteries/rechargeable batteries immediately. Keep new
and used batteries/ rechargeable batteries away from children. If you believe
that batteries/rechargeable batteries have been swallowed or are in your
body, consult a doctor immediately.

m Always completely secure the battery compartment. If the battery
compartment does not close securely, stop using the product, remove the
batteries, and keep them away from children.

RISK OF EXPLOSION!

u Never recharge disposable batteries. Do not short circuit batteries/re-
chargeable batteries and do not open them. The batteries might overheat,
burn or burst.

= Never throw batteries/rechargeable batteries into fire or water.

m Do not subject batteries to mechanical stress.

= Only use rechargeable batteries in accordance with the specifications in the
"Technical data" chapter. The use of incorrect batteries can lead to a fire or
explosion.

Risk of leakage of batteries/rechargeable batteries
m Avoid extreme conditions and temperatures that may affect the
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batteries/rechargeable batteries; do not put them on heaters or subject
them to direct sunlight.

u If batteries/rechargeable batteries have leaked, avoid contact of the
battery acid with the skin, eyes and mucous membranes! Rinse the affected
region immediately with clear water and contact a physician!

m Take leaking rechargeable batteries out of the product immediately to
prevent damage.

m Switch off the lamp via the on/off switch (A) if the product will not be used
for a prolonged period of time.

m Only use the stated type of rechargeable batteries!

(DK) KUN TIL INDBRUG

Lzes hele manualen grundigt, fer du begynder at samle og/eller bruge dette
produkt. Fglg instruktionerne i denne manual ngje, og opbevar den til senere
brug.

Tilsigtet brug

Denne lampe er kun egnet til indendgrs brug og er udelukkende beregnet til
brug i private husholdninger, ikke til kommerciel brug. Hvis lampen ikke
anvendes i laengere tid (uden opladning af batteriet), kan batteriet blive
beskadiget. Oplad batteriet mindst hver 6. maned for at forhindre
dybdeafladning.

Opladning af lampen

Oplad lampen kun indendgrs. Beskyt den mod direkte sollys under opladning
for at forhindre overophedning af batteriet. Oplad om muligt batteriet ved en
temperatur mellem 10 °C og 30 °C.

Tilslut USB-kablet (medfglger ikke) til en egnet stmmforsymng (medfolger
ikke), og saet USB type C-stikket i USB type C-porten (C) p& lampen for at
oplade. Indikatoren (D) lyser rodt under opladning. Hvis indikatoren (D) ikke
lyser, kontroller om taend/sluk-knappen (A) er taendt. N&r opladningen er
fuldfort, lyser indikatoren (D) grgnt. Hvis du ikke bruger lampen i laengere
tid, sluk lyset via taend/sluk-knappen (A) for helt at afbryde den fra
strgmforsyningen.

Taand/sluk af lampen og deempning

Tryk pa taend/sluk-knappen (A) for at teende lyset. Ror ved den trinlgse
daemperkontakt (B): hold i > 2 sekunder for at justere lysstyrken (100 % til
15 %); bergr i < 2 sekunder for at taende eller slukke lyset.

Udskiftning af batteriet

Serg for, at lampen er afbrudt fra USB-kablet og stremforsyningen. Tryk pa
taend/sluk-knappen (A) for at slukke lyset. Drej lampeskaermens daeksel (1)
mod uret, og tag det af. Afbryd batteriets kabel (2) fra stikket (5). Tag
batteriet (3) ud af batteriholderen (4) og bortskaf det. Szet det nye batteri i
batteriholderen (4). Tilslut batteriets kabel (2) til stikket (5). Monter
lampeskaermens daeksel (1) igen ved at dreje det med uret. Udskiftningen af
batteriet er fuldfert.
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Reservedele kan kgbes til udskiftning af batterier
uden for garantiperioden. Kontakt venligst

"' jysk@hvmm-licht.com for mere information. (Prisen
for ét batteri er €3,25.)

(DK) Tekniske data

Artikel nr.: 4912981

Leverandgr nr.: LT2799DB
Driftsspaending: DC5V

Nominel effekt: 4,5W

Beskyttelsesklasse: Klasse IIT @
IP-klassificering: 20

Batteri: DC 3,7 V 1800 mAh 18650
Lyskilde: 2w

S|kkerhedsanvusn|nger

Vi p8tager os intet ansvar for materielle skader eller personskader som folge
af forkert hdndtering eller manglende overholdelse af sikkerhedsanvisnin-
gerne!

ADVARSEL! RISIKO FOR LIVSTRUENDE SKADER OG ULYKKESFARE
FOR SMAB@RN!

Lad aldrig bgrn vaere uden opsyn med emballagematerialet. Emballagen
udger en kvaelningsfare. Born undervurderer ofte farerne. Sgrg altid for at
holde produktet uden for berns raekkevidde.

Denne enhed md bruges af brn fra 8 &r og opefter samt af personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring
og/eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i
sikker brug af enheden og forstér de tilknyttede risici. Lad ikke bgrn lege
med enheden. Renggring og vedligeholdelse m§ ikke udfores af born uden
opsyn.

A RISIKO FOR PERSONSKADE!
Lad ikke lampen eller emballagematerialet ligge og flyde. Plastfolie, poser,
dele osv. kan blive farligt legetgj i berns haender.

A Undga livsfarlig risiko ved elektrisk stgd
= Kontrollér lampen og USB-forbindelseskablet for skader for hver brug.
Brug ikke lampen, hvis du opdager skader.
= Nedseenk aldrig produktet, USB-stromforsyningen eller USB-kablet i vand
eller andre vaesker.
= Opbevar aldrig produktet, s det kan falde i et badekar eller en hdndvask.
m Reek aldrig ud efter et elektrisk apparat, der er faldet i vand. Afbryd straks
produktet fra stremforsyningen i sédanne tilfeelde.
= Brug kun en USB-stremforsyning, hvis tekniske specifikationer svarer til
produktets.

6/94



u Placer ikke lampen pd en fugtig eller ledende overflade.

m Traek altid USB-stremforsyningen ud af stikkontakten, for lampen samles,
adskilles eller rengores, eller hvis den ikke skal bruges i et stykke tid.

= Brug kun de medfglgende dele; ellers bortfalder alle garanti-krav.

= Batteriet kan udskiftes af kunden.

u N&r produktet ikke er i brug, under renggring eller ved funktionsfejl, skal
det altid slukkes, og USB-strgmforsyningen skal tages ud af stikkontakten.
u Ikke egnet til eksterne deempere eller elektroniske afbrydere.

u Kig ikke direkte ind i lyskilden pa teet hold under drift.

m Brug ikke optiske redskaber (f.eks. lup) til at se pd LED’erne.

Forebyg brand- og personskadefarer

m Daek ikke lampen eller en USB-stromforsyning med klude, gardiner eller
andre genstande, og hold dem veek fra letantaendelige materialer. Serg for
tilstraekkelig luftcirkulation og afstand omkring lampen. Overdreven
varmeudvikling kan fgre til brand.

m Brug ikke produktet i nzerheden af varmekilder som radiatorer eller andre
apparater, der afgiver varme!

= Kast ikke produktet i ild eller udseet det for hgje temperaturer.

Sikker brug

m Placer lampen et sted, hvor den er beskyttet mod snavs og overdreven
varme.

m Vaer altid opmaerksom! Hold fokus p8 det, du laver, og brug din sunde
fornuft. Brug aldrig lampen, hvis du fgler dig ukoncentreret eller utilpas.
m Szet dig ind i alle instruktioner og illustrationer i denne manual samt i
produktets funktioner, fgr du tager det i brug.

Sikkerhedsanvisninger for batterier/genopladelige batterier
ADVARSEL! HOLD BATTERIER UDEN FOR BORNS RAKKEVIDDE!
Indtagelse kan medfgre kemiske forbraendinger, bladvaevsperforation og
ded. Alvorlige forbraendinger kan opst& inden for 2 timer efter indtagelse.
Sog straks laegehjeelp.

w Bortskaf brugte batterier/genopladelige batterier omg&ende. Opbevar b&de
nye og brugte batterier/genopladelige batterier utilgaengeligt for bgrn. Hvis
du har mistanke om, at et batteri er blevet slugt eller befinder sig i kroppen,
kontakt straks en lzege.

m Sorg altid for, at batterirummet er helt lukket. Hvis det ikke kan lukkes
sikkert, skal du stoppe med at bruge produktet, fjerne batterierne og
opbevare dem utilgaengeligt for bgrn.

RISIKO FOR EKSPLOSION!

m Genoplad aldrig engangsbatterier. Kortslut ikke batterier/genopladelige
batterier, og 8bn dem ikke. Batterier kan overophede, braende eller
eksplodere.

m Kast aldrig batterier/genopladelige batterier i ild eller vand.

m Udseet ikke batterier for mekanisk belastning.

m Brug kun genopladelige batterier i overensstemmelse med
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specifikationerne i kapitlet "Tekniske data". Brug af forkerte batterier kan
medfore brand eller eksplosion.

Risiko for lekage fra batterier/genopladelige batterier

= Undgé ekstreme forhold og temperaturer, der kan pévirke batterier/genop-
ladelige batterier; placer dem ikke p& varmeapparater eller i direkte sollys.

u Hvis batterier/genopladelige batterier lzekker, undgd kontakt mellem
batterisyren og hud, gjne og slimhinder! Skyl straks det berorte omréde med
rigeligt vand og kontakt lzege!

u Fjern laekkende genopladelige batterier omgdende fra produktet for at
forhindre skade.

m Sluk lampen via taend/sluk-knappen (A), hvis produktet ikke skal bruges i
laengere tid.

m Brug kun den angivne type genopladelige batterier!

(DE) NUR FUR DEN INNENBEREICH

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung vollstdndig und sorgfaltig durch,
bevor Sie mit der Montage und/oder der Verwendung dieses Produkts
beginnen. Befolgen Sie die Anweisungen in dieser Anleitung genau und
bewahren Sie sie fiir zukiinftige Referenzzwecke auf.

Diese Leuchte ist ausschlieBlich fur den Innenbereich geeignet und nur fur
den Gebrauch in privaten Haushalten vorgesehen. Sie ist nicht fiir den
gewerblichen Einsatz bestimmt.

Wenn die Lampe tliber einen langeren Zeitraum nicht verwendet wird (ohne
den Akku aufzuladen), kann der Akku beschadigt werden. Laden Sie den
Akku mindestens alle 6 Monate auf, um eine Tiefentladung zu vermeiden.

Laden der Lampe

Laden Sie die Lampe ausschlieBlich in Innenrdumen auf. Schitzen Sie sie
wahrend des Ladevorgangs vor direkter Sonneneinstrahlung, um eine
Uberhitzung des Akkus zu verhindern. Laden Sie den Akku nach Moglichkeit
bei einer Temperatur zwischen 10 °C und 30 °C.

SchlieBen Sie das USB-Kabel (nicht im Lieferumfang enthalten) an eine
geeignete Stromversorgung (nicht im Lieferumfang enthalten) an und
verbinden Sie den USB-Typ-C-Stecker mit dem USB-Typ-C-Anschluss (C) der
Lampe.

Wahrend des Ladevorgangs leuchtet die Anzeige (D) rot. Wenn die Anzeige
(D) nicht leuchtet, tiberpriifen Sie, ob der Ein-/Aus-Schalter (A)
eingeschaltet ist. Nach Abschluss des Ladevorgangs leuchtet die Anzeige (D)
grin.

Wenn Sie die Lampe Uber einen langeren Zeitraum nicht verwenden,
schalten Sie das Licht Giber den Ein-/Aus-Schalter (A) aus, um das Gerat
vollsténdig von der Stromversorgung zu trennen.

Ein- und Ausschalten der Lampe sowie Dimmen
Driicken Sie den Ein-/Aus-Schalter (A), um die Lampe einzuschalten.
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Beriihren Sie den stufenlosen Dimm-Schalter (B):

Halten Sie ihn > 2 Sekunden gedrickt, um die Helligkeit einzustellen (100 %
bis 15 %).

Berlihren Sie ihn < 2 Sekunden, um das Licht ein- oder auszuschalten.

Austausch des Akkus

Stellen Sie sicher, dass die Lampe vom USB-Kabel und der Stromversorgung
getrennt ist. Driicken Sie den Ein-/Aus-Schalter (A), um das Licht
auszuschalten.

Drehen Sie die Lampenschirmabdeckung (1) gegen den Uhrzeigersinn und
nehmen Sie sie ab. Trennen Sie das Akkukabel (2) vom Anschluss (5).
Entnehmen Sie den Akku (3) aus dem Akkuhalter (4) und entsorgen Sie ihn
fachgerecht.

Setzen Sie den neuen Akku in den Akkuhalter (4) ein. Verbinden Sie das
Akkukabel (2) wieder mit dem Anschluss (5).

Montieren Sie die Lampenschirmabdeckung (1), indem Sie sie im
Uhrzeigersinn festdrehen. Der Austausch des Akkus ist nun abgeschlossen.

- Fiir den Austausch der Batterien auBerhalb der
Gar i it stehen Er: ile zur Verfiigung, die Sie
™ kauflich erwerben ké Bitte Si h

hierzu an jysk@hvmm-licht.com. (Der Preis fiir eine
Batterie betragt 3,25€.)

(DE) Technische Daten

Artikel-Nr.: 4912981

Lieferanten-Nr.: LT2799DB

Betriebsspannung: DC 5V

Nennleistung: 4,5W

Schutzklasse: Klasse IIT

IP-Schutzart: 1P20

Batterie: DC 3,7 V, 1800 mAh, Typ 18650
Lichtquelle: 2w

Sicherheitshinweise

Wir iibernehmen keine Haftung fiir Sach- oder Personenschaden, die durch
unsachgemé&Be Handhabung oder Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise
entstehen.

WARNUNG! GEFAHR VON LEBENSGEFAHRLICHEN VERLETZUNGEN
UND UNFALLEN FUR KLEINKINDER UND KINDER!

Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem Verpackungsmaterial.
Verpackungsmaterial stellt eine Erstickungsgefahr dar.

Kinder unterschatzen haufig die Gefahren. Bewahren Sie das Produkt stets
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
mangelnder Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden, sofern sie
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beaufsichtigt werden oder eine Einweisung in den sicheren Gebrauch des
Geréts erhalten haben und die damit verbundenen Gefahren verstehen.
Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und Wartung
durfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

VERLETZUNGSGEFAHR!

Lassen Sie die Lampe oder das Verpackungsmaterial nicht unbeaufsichtigt
liegen. Kunststofffolien, Beutel, Kleinteile usw. kénnen fur Kinder zu
gefahrlichem Spielzeug werden.

Vermei von dhrlichen Str

= Uberpriifen Sie die Lampe und das USB-Anschlusskabel vor jeder
Benutzung auf Beschadigungen. Verwenden Sie die Lampe nicht, wenn Sie
Schéaden feststellen.

m Tauchen Sie das Produkt, den USB-Netzadapter und das USB-Anschlusska-
bel niemals in Wasser oder andere Flissigkeiten.

mBewahren Sie das Produkt niemals so auf, dass es in eine Badewanne oder
ein Waschbecken fallen kann.

Greifen Sie niemals nach einem Elektrogerat, das ins Wasser gefallen ist.
Trennen Sie in einem solchen Fall das Produkt sofort von der
Stromversorgung.

= Verwenden Sie ausschlieBlich einen USB-Netzadapter, dessen technische
Daten den Anforderungen des Produkts entsprechen.

m Stellen Sie die Lampe nicht auf eine feuchte oder leitfahige Oberflache.

m Ziehen Sie den USB-Netzadapter immer aus der Steckdose, bevor Sie die
Lampe montieren, demontieren oder reinigen oder wenn Sie sie ldngere Zeit
nicht benutzen.

= Verwenden Sie ausschlieBlich die mitgelieferten Einzelteile, andernfalls
erléschen séamtliche Garantieanspriiche.

m Der Akku kann vom Kunden ausgetauscht werden.

m Schalten Sie das Produkt bei Nichtgebrauch, zur Reinigung oder bei einer
Stérung immer aus und ziehen Sie den USB-Netzadapter aus der Steckdose.
u Nicht geeignet fiir externe Dimmer oder elektronische Schalter.

= Blicken Sie wahrend des Betriebs nicht aus nachster Nahe direkt in die
Lichtquelle.

m Verwenden Sie keine optischen Hilfsmittel (z. B. Lupen), um direkt in die
LEDs zu schauen.

Vermeidung von Brand- und Verletzungsgefahren

m Decken Sie weder die Lampe noch den USB-Netzadapter mit Tuchern,
Vorhangen oder anderen Gegenstédnden ab und halten Sie sie von leicht
entflammbaren Materialien fern. Sorgen Sie fir ausreichende Luftzirkulation
und geniigend Freiraum um die Lampe. Ubermé&Bige Warmeentwicklung
kann zu Brandgefahr fiihren.

m Betreiben Sie das Produkt nicht in der N&he von Warmequellen wie
Heizkdrpern oder anderen warmeabgebenden Geréten.

= Werfen Sie das Produkt nicht ins Feuer und setzen Sie es keinen hohen
Temperaturen aus.
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A Sicherheit bei der Verwendung
m Platzieren Sie die Lampe so, dass sie vor Schmutz und UbermaBiger Hitze
geschiitzt ist.
m Seien Sie stets aufmerksam. Achten Sie immer darauf, was Sie tun, und
handeln Sie mit gesundem Menschenverstand. Verwenden Sie die Lampe
unter keinen Umsténden, wenn Sie unkonzentriert sind oder sich unwohl
fuhlen.
m Machen Sie sich vor der Verwendung mit allen Anweisungen und
Abbildungen in dieser Anleitung sowie mit dem Produkt selbst vertraut.

Sicherheitshinweise fiir Batterien / Akkus

A WARNUNG! BEWAHREN SIE BATTERIEN UND AKKUS AUSSERHALB
DER REICHWEITE VON KINDERN AUF!
m Das Verschlucken kann chemische Veratzungen, Durchbriiche von
Weichgewebe und den Tod verursachen. Schwere Verdtzungen kénnen
bereits innerhalb von 2 Stunden nach dem Verschlucken auftreten. Suchen
Sie sofort arztliche Hilfe auf.
= Entsorgen Sie gebrauchte Batterien/Akkus unverziglich. Bewahren Sie
neue und gebrauchte Batterien/Akkus stets auBerhalb der Reichweite von
Kindern auf. Wenn Sie vermuten, dass Batterien/Akkus verschluckt wurden
oder sich im Kérper befinden, suchen Sie unverziiglich einen Arzt auf.
m Stellen Sie stets sicher, dass das Batteriefach vollstéandig geschlossen ist.
Lasst sich das Batteriefach nicht sicher schlieBen, verwenden Sie das Produkt
nicht weiter, entnehmen Sie die Batterien/Akkus und bewahren Sie diese
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

A EXPLOSIONSGEFAHR!
= Laden Sie niemals Einwegbatterien auf. SchlieBen Sie Batterien/Akkus
nicht kurz und 6ffnen Sie diese nicht.
m Die Batterien kénnen Uberhitzen, sich entziinden oder explodieren.
m Werfen Sie Batterien/Akkus niemals ins Feuer oder in Wasser.
m Setzen Sie Batterien/Akkus keiner mechanischen Belastung aus.
m Verwenden Sie Akkus ausschlieBlich gemaB den Angaben im Kapitel
,Technische Daten". Die Verwendung falscher Batterien/Akkus kann zu
Brand- oder Explosionsgefahr fiihren.

Gefahr durch auslaufende Batterien / Akkus

= Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die
Batterien/Akkus beeintréchtigen kénnen. Legen Sie diese nicht auf
Heizkdrper und setzen Sie sie keiner direkten Sonneneinstrahlung aus.

u Sollten Batterien/Akkus ausgelaufen sein, vermeiden Sie jeden Kontakt der
Batteriesdure mit Haut, Augen und Schleimh&uten. Spulen Sie die
betroffenen Stellen sofort mit klarem Wasser und suchen Sie umgehend
einen Arzt auf.

m Entfernen Sie ausgelaufene Akkus sofort aus dem Produkt, um Schéaden zu
vermeiden.

Schalten Sie die Lampe Uber den Ein-/Aus-Schalter (A) aus, wenn das
Produkt Uber einen langeren Zeitraum nicht verwendet wird.

m Verwenden Sie ausschlieBlich den angegebenen Typ von Akkus.

11/ 94

®



(NO) KUN FOR INNEND@RS BRUK

Les hele manualen ngye for du begynner & montere og/eller bruke dette
produktet. Fglg instruksjonene i denne manualen ngye og oppbevar den for
senere referanse.

Tilsiktet bruk

Denne lampen er kun egnet for innendgrs bruk og er utelukkende ment for
bruk i private husholdninger, ikke til kommersiell bruk. Hvis lampen ikke
brukes over lengre tid (uten lading av batteriet), kan batteriet bli skadet.
Lad batteriet minst hver 6. m&ned for & forhindre dyputlading.

Lading av lampen

Lad lampen kun innenders. Beskytt den mot direkte sollys under lading for &
forhindre overoppheting av batteriet. Hvis mulig, lad batteriet ved en
temperatur mellom 10 °C og 30 °C.

Koble USB-kabelen (ikke inkludert) til en egnet stremkilde (ikke inkludert)
og koble USB-C-pluggen til USB-C-porten (C) pa lampen for lading.
Indikatoren (D) lyser rgdt under ladeprosessen. Hvis indikatoren (D) ikke
lyser, kontroller om av/p8-bryteren (A) er sldtt pd. Nar ladingen er fulfort,
lyser indikatoren (D) grgnt. Hvis du ikke bruker lampen over lengre tid, sla
av lyset med av/pé-bryteren (A) for & koble det helt fra stromforsyningen.

Sla lampen av/pé og dimming

Trykk p& av/p-bryteren (A) for & sl& p8 Iyset Bergr den trinnlgse
dimmebryteren (B): hold i = 2 sekunder for & Justere lysstyrken (100 % til
15 %); bergr i < 2 sekunder for 8 sl& lyset av eller pa.

Utskifting av batteriet

Sﬂrg for at lampen er frakcb\et USB-kabelen og stremforsyningen. Trykk p8

av/pé-bryteren (A) for & sld av lyset. Vri lampeskjermdekselet (1) mot

klokken og ta det av. Koble batterikabelen (2) fra kontakten (5). Ta ut

batteriet (3) fra batteriholderen (4) og kast det. Sett inn det nye batteriet i

batteriholderen (4). Koble batterlkabelen (2) til kontakten (5). Monter

lampeskjermdekselet (1) ved & vri det med klokken. Utskifting av batteriet

er ferdig.

E E Reservedeler kan kjgpes for & bytte batterier utenfor
[] garantiperioden. Vennligst kontakt

: jysk@hvmme-licht.com for mer informasjon. (Prisen for

ett batteri er €3,25.)
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(NO) Tekniske data

Art.nr.: 4912981

Leverandgrnr.: LT2799DB

Driftsspenning: DC 5V

Nominell effekt: 4,5W

Beskyttelsesklasse: Klasse IIT @

IP-grad: 20

Batteri: DC 3,7 V 1800 mAh 18650
Lyskilde: 2w

Sikkerhetsanvisninger
Vi p8tar oss intet ansvar for materielle skader eller personskader som falge
av feil hdndtering eller manglende overholdelse av sikkerhetsinstruksjonene!

ADVARSEL! RISIKO FOR D@DELIGE SKADER OG ULYKKESFARE FOR
SMABARN OG SMA BARN!

La aldri barn veere uten tilsyn med emballasjematerialet. Emballasjemateri-
ale kan utgjere en kvelningsfare. Barn undervurderer ofte farene. Hold alltid
produktet utenfor barns rekkevidde.

Denne enheten kan brukes av barn fra 8 &r og oppover, samt av personer
med redusert fysisk, sensorisk eller mental kapasitet, eller som mangler
erfaring og/eller kunnskap, forutsatt at de er under tilsyn eller har fatt
instruksjon i sikker bruk av enheten og forstér de tilknyttede risikoene. La
ikke barn leke med enheten. Rengjering og brukervedlikehold ma ikke
utferes av barn uten tilsyn.

RISIKO FOR SKADE!
Ikke la lampen eller emballasjematerialet ligge fremme. Plastfolie, poser,
deler osv. kan bli farlige leker i barns hender.

Unnga risiko for dgdelig elektrisk stgt

= Kontroller lampen og USB-tilkoblingskabelen for eventuelle skader for hver
bruk. Ikke bruk lampen hvis du oppdager skade.

m Ikke senk produktet, USB-stremadapteren eller USB-tilkoblingskabelen i
vann eller andre vaesker.

m Oppbevar aldri produktet slik at det kan falle ned i et badekar eller en
vask.

w Grip aldri etter et elektrisk apparat som har falt i vann. Koble produktet
umiddelbart fra stremforsyningen i et slikt tilfelle.

m Bruk kun en USB-stremadapter med tekniske spesifikasjoner som
samsvarer med produktet.

u Plasser ikke lampen pd en fuktig eller ledende overflate.

= Trekk alltid USB-strgmadapteren ut av stikkontakten fgr montering,
demontering eller rengjering av lampen, eller hvis lampen ikke skal brukes
pa en stund.

= Bruk kun de medfglgende delene, ellers bortfaller alle garantikrav.

= Batteriet kan skiftes av kunden.

w N&r du ikke bruker produktet, rengjer det eller hvis det oppstar en feil, sI&
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alltid av produktet og trekk USB-strgmadapteren ut av veggkontakten. @
u Ikke egnet for eksterne dimmere eller elektroniske brytere.

u Ikke se direkte inn i lyskilden p& naert hold under bruk.

w Ikke bruk optiske hjelpemidler (f.eks. forstorrelsesglass) for 8 se pd

LED-ene.

A Forebygg brann- og ulykkesfare
m Ikke dekk til lampen eller USB-strgmadapteren med klzer, gardiner eller
andre gjenstander, og hold dem unna lettantennelige materialer. Sgrg for
tilstrekkelig luftsirkulasjon og avstand rundt lampen. Overdreven
varmeutvikling kan fgre til brann.
m Ikke bruk produktet i naerheten av varmekilder som radiatorer eller andre
apparater som avgir varme.
m Ikke kast produktet i ild eller utsett det for hoye temperaturer.

A Sikker bruk

m Plasser lampen slik at den er beskyttet mot smuss og overdreven varme.
w Veer alltid oppmerksom! Falg med p& hva du gjer, og bruk sunn fornuft.
Ikke bruk lampen dersom du fgler deg ukonsentrert eller uvel.

m Sett deg inn i alle instruksjoner og illustrasjoner i denne manualen, samt i
produktet, fgr bruk.

A Sikker j for batterier/ e batterier @
ADVARSEL! HOLD BATTERIER UTENFOR BARNS REKKEVIDDE!
Svelging kan forrsake kjemiske brannskader, perforasjon av blgtvev og
ded. Alvorlige brannskader kan oppstd innen 2 timer etter svelging. Sek
medisinsk hjelp umiddelbart.
m Kast brukte batterier/oppladbare batterier umiddelbart. Hold nye og brukte
batterier utenfor barns rekkevidde. Hvis du tror at batterier kan ha blitt
svelget eller befinner seg i kroppen, kontakt lege umiddelbart.
= Sprg alltid for at batterirommet er helt forsvarlig lukket. Hvis
batterirommet ikke kan lukkes sikkert, slutt § bruke produktet, fjern
batteriene, og hold dem unna barn.

A RISIKO FOR EKSPLOSJON!
= Lad aldri engangsbatterier. Ikke kortslutt batterier/oppladbare batterier og
ikke &pne dem. Batteriene kan overopphetes, ta fyr eller eksplodere.
= Kast aldri batterier/oppladbare batterier i ild eller vann.
m Ikke utsett batterier for mekanisk belastning.
m Bruk kun oppladbare batterier i samsvar med spesifikasjonene i kapitlet
“Tekniske data”. Bruk av feil batterier kan fgre til brann eller eksplosjon.

Risiko for lekkasje fra batterier/oppladbare batterier

= Unng& ekstreme forhold og temperaturer som kan pavirke batteriene/op-
pladbare batteriene; ikke plasser dem p& varmeovner eller utsett dem for
direkte sollys.

m Hvis batterier/oppladbare batterier har lekket, unngd kontakt mellom
batterisyren og hud, gyne og slimhinner! Skyll det bergrte omrédet
umiddelbart med rent vann og kontakt lege!
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u Fjern lekkende oppladbare batterier fra produktet umiddelbart for &
forhindre skade.

u SI8 av lampen via av/p8-bryteren (A) dersom produktet ikke skal brukes
over lengre tid.

m Bruk kun den angitte typen oppladbare batterier!

(SE) ENDAST FOR INOMHUSBRUK

Las hela manualen noggrant innan du borjar montera och/eller anvénda
denna produkt. Félj instruktionerna i denna manual noggrant och spara den
for framtida referens.

Avsett anviandningsomrade

Denna lampa &r endast lamplig for inomhusbruk och &r uteslutande avsedd
for anvandning i privata hushall, inte for kommersiellt bruk. Om lampan inte
anvands under en langre tid (utan att batteriet laddas), kan batteriet
skadas. Ladda batteriet minst var 6:e manad for att forhindra
djupurladdning.

Laddning av lampan

Ladda lampan endast inomhus. Skydda den fran direkt solljus under
laddningen for att férhindra att batteriet 6verhettas. Ladda batteriet helst vid
en temperatur mellan 10 °C och 30 °C.

Anslut USB-kabeln (medfoljer €j) till en Iamplig stromkalla (medféljer ej) och
anslut USB-C-kontakten till USB-C-porten (C) p& lampan for laddning.
Indikatorn (D) lyser rott under laddningen. Om indikatorn (D) inte lyser,
kontrollera att av/p&-knappen (A) ar aktiverad. Nar laddningen ar klar lyser
indikatorn (D) grént. Om du inte anvander lampan under en langre tid, stang
av den med av/p8-knappen (A) for att koppla bort den helt fran
stromférsorjningen.

SI& pa/stianga av lampan och dimring

Tryck pd av/pa-knappen (A) for att sl pa lampan. Ror vid den steglosa
dimmern (B): h8ll > 2 sekunder for att justera ljusstyrkan (100 % till 15 %);
rér < 2 sekunder for att sld pd eller stanga av lampan.

Byte av batteri

Se till att lampan &r frénkopplad fr&n USB-kabeln och stromkallan. Tryck p&
av/pé-knappen (A) for att stanga av lampan. Vrid Iampskarmens lock (1)
moturs och ta av det. Koppla loss batteriets kabel (2) fran kontakten (5). Ta
ut batteriet (3) frén batterihdllaren (4) och kassera det. Satt i det nya
batteriet i batterih&llaren (4). Anslut batteriets kabel (2) till kontakten (5).
Satt tillbaka lampskarmens lock (1) genom att vrida det medurs.
Batteribytet &r nu slutfort.
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Reservdelar finns att képa for att byta batterier
utanfor garantiperioden. Kontakta

: jysk@hvmm-licht.com for mer information. (Priset for
ett batteri ar €3,25.)

(SE) Tekniska data

Artikelnummer: 4912981
Leverantdrsnummer: LT2799DB

Driftspanning: DC 5V

Nominell effekt: 4,5W

Skyddsklass: Klass 1 @
IP-klassning:

Batteri: DC 3,7 V 1800 mAh 18650
Ljuskalla: 2w

Sakerhetsanvisningar

Vi tar inget ansvar for materiella skador eller personskador som uppstr p&
grund av felaktig hantering eller bristande efterlevnad av sékerhetsan-
visningarna!

VARNING! LIVSFARA OCH OLYCKSRISK FOR SPADBARN OCH SMA
BARN!

Lamna aldrig barn utan tillsyn med férpackningsmaterialet. Forpackningsma-
terialet innebé&r kvéavningsrisk. Barn underskattar ofta farorna. Férvara alltid
produkten utom rackhall for barn.

Denna enhet far anvandas av barn fr@n 8 &r samt av personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller som saknar erfarenhet och/eller
kunskap, forutsatt att de dvervakas eller instrueras i séaker anvandning av
enheten och forstar de risker som &r forknippade med den. L&t inte barn
leka med enheten. Rengéring och underh8ll f&r inte utforas av barn utan
tillsyn.

£\ Risk FR skaDOR!
Lamna inte lampan eller forpacknlngsmaterlalet framme. Plastfilmer, pésar,
delar etc. kan bli farliga leksaker i handerna p& barn.

A Undvik risken for livshotande elstot
u Kontrollera lampan och USB-anslutningskabeln fére varje anvéndning for
eventuella skador. Anvand inte lampan om du upptéacker skador.
m Sénk inte ned produkten, USB-natadaptern eller USB-anslutningskabeln i
vatten eller andra vatskor.
m Forvara aldrig produkten s att den kan falla ned i ett badkar eller handfat.
m ROr aldrig en elektrisk apparat om den har fallit i vatten. Koppla i sddant
fall omedelbart bort produkten fr@n strémforsorjningen.
m Anvand endast en USB-n&tadapter vars tekniska specifikationer motsvarar
produktens.
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u Placera inte lampan p& en fuktig eller ledande yta.

m Dra alltid ut USB-natadaptern ur vagguttaget innan du monterar,
demonterar eller rengér lampan eller om du inte ska anvénda lampan under
en langre tid.

= Anvand endast de medféljande delarna; annars upphor alla garantiansprak
att gélla.

m Batteriet kan bytas av kunden.

m Nar produkten inte anvénds, vid rengdring eller vid funktionsfel, stang
alltid av produkten och dra ur USB-natadaptern fran végguttaget.

m Ej lamplig for externa dimrar eller elektroniska strombrytare.

w Titta inte in i ljuskallan p& nara hall under drift.

= Anvéand inte optiska verktyg (t.ex. forstoringsglas) for att titta pa
lysdioderna.

Forhindra brand- och skaderisker

m Tack inte lampan eller USB-n&tadaptern med dukar, gardiner eller andra
foremal och héll dem borta frén lattantandliga material. Sakerstall tillracklig
luftcirkulation och fritt utrymme runt lampan. Overdriven varmeutveckling
kan orsaka brand.

= Anvéand inte produkten i narheten av varmekallor, sdsom element eller
andra apparater som avger varme!

m Kasta inte produkten i eld och utsétt den inte for hoga temperaturer.

Saker anvandning

u Placera lampan sa att den &r skyddad frén smuts och 6verdriven varme.
m Var alltid uppmérksam! F6lj med i vad du gér och anvand sunt fornuft.
Anvénd aldrig lampan om du &r okoncentrerad eller mar daligt.

= Bekanta dig innan anvandning med alla instruktioner och illustrationer i
denna manual samt med produkten.

Sakerhetsanvisningar for batterier/laddningsbara batterier
VARNING! FORVARA BATTERIER UTOM RACKHALL FOR BARN!
Fortaring kan orsaka kemiska brannskador, perforation av mjuk vavnad och
dédsfall. Allvarliga brannskador kan uppst& inom 2 timmar efter fortaring.
Sok omedelbart medicinsk hjalp.

m Kassera anvanda batterier/laddningsbara batterier omedelbart. Férvara
nya och anvanda batterier/laddningsbara batterier utom rackh8ll for barn.
Om du missténker att batterier/laddningsbara batterier har svalts eller
befinner sig i kroppen, kontakta omedelbart lakare.

m Sakerstall alltid att batterifacket ar ordentligt stangt. Om batterifacket inte
stangs ordentligté sluta anvénda produkten, ta ut batterierna och férvara
dem utom rackhall fér barn.

EXPLOSIONSRISK!

= Ladda aldrig engéngsbatterier. Kortslut inte batterier/laddningsbara
batterier och 6ppna dem inte. Batterierna kan Gverhettas, fatta eld eller
explodera.

= Kasta aldrig batterier/laddningsbara batterier i eld eller vatten.
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m Utsétt inte batterier for mekanisk péverkan.

m Anvand endast laddningsbara batterier enligt specifikationen i kapitlet
"Tekniska data”. Anvéndning av felaktiga batterier kan orsaka brand eller
explosion.

Risk for lickage fran batterier/laddningsbara batterier

= Undvik extrema forhdllanden och temperaturer som kan péverka
batterier/laddningsbara batterier; placera dem inte pd varmeelement och
utsatt dem inte for direkt solljus.

m Om batterier/laddningsbara batterier har lackt, undvik kontakt mellan
batterisyra och hud, 6gon och slemhinnor! Skolj det drabbade omrédet
omedelbart med rent vatten och kontakta lakare!

m Ta omedelbart ut lackande laddningsbara batterier ur produkten for att
undvika skador.

m Stang av lampan via av/pd-knappen (A) om produkten inte ska anvandas
under en langre tid.

m Anvéand endast den angivna typen av laddningsbara batterier!

(FI) VAIN SISAKAYTTOON

Lue tdma kayttéohje huolellisesti kokonaan ennen tuotteen kokoamista ja/tai
kayttamista. Noudata ohjeita tarkasti ja sailytd opas myohempéaa tarvetta
varten.

Tarkoitettu kdytto

Tama valaisin soveltuu vain sisakayttoon ja on tarkoitettu kaytettavaksi
ainoastaan yksityistalouksissa, ei kaupallisiin tarkoituksiin. Jos lamppua ei
kayteta pitkaan aikaan (ilman akun lataamista), akku saattaa vahingoittua.
Lataa akku vahintaan 6 kuukauden vélein syvapurkauksen estamiseksi.

Lampun lataaminen

Lataa lamppu vain siséatiloissa. Suojaa se suoranaiselta auringonpaisteelta
latauksen aikana akun ylikuumenemisen estamiseksi. Mikéli mahdollista,
lataa akku lampétilassa +10 °C - +30 °C.

Kytke USB-kaapeli (ei sisélly toimitukseen) sopivaan virtaldhteeseen (ei
sisélly toimitukseen) ja liitd USB Type-C -liitin lampun USB Type-C -porttiin
(C). Merkkivalo (D) palaa punaisena latauksen aikana. Jos merkkivalo (D) ei
pala, tarkista, ettd virtakytkin (A) on kytketty p&aalle. Latauksen valmistuttua
merkkivalo (D) palaa vihredna. Mikali et kayta lamppua pitkaan aikaan,
sammuta valo virtakytkimesta (A) irrottaaksesi sen kokonaan virtaldhteesta.

Lampun péaélle/pois kytkel
Paina virtakytkintad (A) sytytté
himmennyskytkinta (B):

- pida painettuna > 2 sekuntia kirkkauden saatamiseksi (100 % - 15 %),
- kosketa < 2 sekuntia kytkeaksesi valon p&alle tai pois.

inen ja himmennys
ksesi valon. Kosketa portaatonta

Akun vaihtaminen
Varmista, ettd lamppu on irrotettu USB-kaapelista ja virtalédhteesta. Paina
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virtakytkinta (A) sammuttaaksesi valon. Kierrd varjostimen kansi (1)
vastapaivaan ja irrota se. Irrota akun kaapeli (2) liittimesta (5). Ota akku
(3) pois akunpitimesta (4) ja havitd se asianmukaisesti. Aseta uusi akku
akunpitimeen (4). Kytke akun kaapeli (2) takaisin liittimeen (5). Kiinnita
varjostimen kansi (1) kiertamalld se myo6tépaivaan paikalleen. Akun vaihto
on suoritettu.

OF70
=

(FI) Tekniset tiedot

Varaosia on saatavilla akkujen vaihtamiseen
takuuajan ulkopuolella. Ota yhteyttd osoitteeseen

iy licht.com i lisétietoja. (Yhden
akun hinta on 3,25 €.)

Tuotenumero: 4912981

Toimittajan numero:  LT2799DB

Kayttojannite: DC5V

Nimellisteho: 4,5W

Suojaluokka: Luokka IIT @
IP-luokitus: 20

Akun tyyppi: DC 3,7 V 1800 mAh 18650
Valonlahde: 2w

Turvallisuusohjeet

Emme ota vastuuta materiaalisista vahingoista tai henkilovahingoista, jotka
johtuvat virheellisesta kéasittelysta tai turvallisuusohjeiden noudattamatta
jattamisesta!

VAROITUS! HENGENVAARA JA TAPATURVARISKI TAAPEROILLE JA
PIENILLE LAPSILLE!

Ala koskaan jata lapsia ilman valvontaa pakkausmateriaalien kanssa.
Pakkausmateriaalit aiheuttavat tukehtumisvaaran. Lapset aliarvioivat usein
vaarat. Pida tuote aina poissa lasten ulottuvilta.

Tata laitetta voivat kayttaa vahintaan 8-vuotiaat lapset seka henkilét, joilla
on fyysisia, aistinvaraisia tai henkisia rajoitteita tai joilta puuttuu kokemusta
ja/tai tietoa, edellyttden ettd heitd valvotaan tai heille annetaan ohjeet
laitteen turvallisesta kaytosta ja he ymmartavat siihen liittyvét riskit. Alé
anna lasten leikkia laitteella. Puhdistusta ja kayttajan huoltotoimia lapset
eivat saa tehda ilman valvontaa.

AANTUMISVAARA!
lamppua tai pakkausmateriaaleja lojumaan. Muovikalvot, pussit,
osat jne. voivat muuttua vaarallisiksi leluiksi lasten kasissa.

A Valta -allinen sahkaoi: riski

= Tarkista ennen jokaista kéyttokertaa lampun ja USB-liiténtdkaapelin kunto.
Al kayta lamppua, jos havaitset vaurioita.

m Ald upota tuotetta, USB-verkkolaitetta tai USB-liitdntékaapelia veteen tai
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muihin nesteisiin.

= Ald koskaan sailyta tuotetta siten, ettd se voi pudota ammeeseen tai

pesualtaaseen.

& koskaan tartu sahkoiseen laitteeseen, jos se on pudonnut veteen.

Tallaisessa tilanteessa irrota tuote valittomasti virtaldhteesta.

m Kayta vain USB-verkkolaitetta, jonka tekniset tiedot vastaavat tuotteen

vaatimuksia.

m Ald aseta lamppua kostealle tai johtavalle pinnalle.

m Irrota USB-verkkolaite aina pistorasiasta ennen lampun kokoamista,

purkamista tai puhdistamista tai jos et aio kayttaa lamppua pitkaan aikaan.
Kayta vain mukana toimitettuja osia; muutoin kaikki takuuvaitteet

mif ityvat.

= Akun voi vaihtaa asiakas.

m Kun et kdyta tuotetta, kun puhdistat sita tai jos laite toimii virheellisesti,

sammuta tuote ja irrota USB-verkkolaite pistorasiasta.

m Ei sovellu ulkoisiin himmentimiin tai elektronisiin kytkimiin.

katso valonléhteeseen |&heltd sen ollessa kaytossa.

m Ala kayta optisia apuvalineitd (esim. suurennuslasia) LED-valojen

tarkasteluun.

Esta ja i at

= Al peitd lamppua tai USB-verkkolaitetta kankailla, verhoilla tai muilla
esineilld, ja pida ne erossa helposti syttyvista materiaaleista. Varmista
riittava ilmanvaihto ja etdisyys lampun ympérilla. Liiallinen lammaonkehitys
voi aiheuttaa tulipalon.

kayta tuotetta lammanlahteiden, kuten Iammityspattereiden tai muiden
lampoa tuottavien laitteiden, laheisyydessa!

= Al heité tuotetta tuleen alika altista sita korkeille lampétiloille.

A Turvallinen tyoskentely
m Aseta lamppu siten, ettd se on suojassa lialta ja liialliselta lammaolta.
m Ole aina tarkkaavainen! Kiinnitd huomiota siihen, mité teet, ja kayta aina
tervettd jarked. Ala missdan olosuhteissa kdyta lamppua, jos et ole
keskittynyt tai tunnet vointisi huonoksi.
= Tutustu ennen kayttoa kaikkiin taméan kayttéoppaan ohjeisiin ja kuvituksiin
seka tuotteeseen itseensa.

Turvallisuusohjeet paristoille/akuilla

VAROITUS! PIDA PARISTOT POISSA LASTEN ULOTTUVILTA!
Nieleminen voi aiheuttaa kemiallisia palovammoja, pehmytkudosten
puhkeamlsen ja kuoleman. Vakavia pa\ovammoja voi syntya jo 2 tunnin
ielemisestd. Hakeudu valittémasti laakarin hoitoon.

3 kaytetyt paristot/akut vélittémasti. Pida uudet ja kaytetyt
par\stot/akut poissa lasten ulottuvilta. Jos epéilet, ettd paristoja/akkuja on
nielty tai joutunut kehoon, ota valittémasti yhteys ladkariin.

= Varmista, ettd paristokotelo on aina suljettu kunnolla. Jos paristokotelo ei
sulkeudu tiiviisti, lopeta tuotteen kaytto, poista paristot ja pida ne poissa
lasten ulottuvilta.
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ma A RAJAHDYSVAARA!

skaan lataa kertakayttéparistoja. Alé oikosulje paristoja/a
ta. Paristot saattavat ylikuumentua, syttya palamaan tai
koskaan heité paristoja/akkuja tuleen tai veteen.

a altista paristoja mekaaniselle rasitukselle.

m Kayta vain sellaisia ladattavia akkuja, jotka tayttavat “Tekniset tiedot”
-kohdassa ilmoitetut vaatimukset. Vaaran tyyppisten akkujen kaytto voi
aiheuttaa tulipalon tai réjahdyksen.

Parlsto)en/akku]en vuotoriski
i ja olosuhteita, jotka voivat vaikuttaa paristoihin/ak-
lammittimien p&alle aléka altista suoralle

auringonvalolle.

= Jos paristot/akut ovat vuotaneet, valtd akkunesteen joutumista iholle,
silmiin tai limakalvoille! Huuhtele altistunut alue heti runsaalla vedelld ja ota
yhteys |aakariin!

m Poista vuotavat akut tuotteesta vélittomasti vahinkojen estamiseksi.

» Sammuta lamppu virtakytkimesta (A), jos tuotetta ei kayteta pitkaan
aikaan.

m Kayta vain ilmoitettua akkutyyppia!

(PL) TYLKO DO UZYTKU W POMIESZCZENIACH

Przed rozpoczeciem montazu i/lub uzytkowania produktu nalezy doktadnie
przeczytac calg instrukcje. Postepuj zgodnie z zawartymi tu wskazéwkami i
zachowaj instrukcje do pdzniejszego wgladu.

Przeznaczenie

Ta lampa jest przeznaczona wytgcznie do uzytku w pomieszczeniach i
wytacznie do uzytku w gospodarstwach domowych, a nie do celéw
komercyjnych. Jesli lampa nie bedzie uzywana przez dtuzszy czas (bez
tadowania akumulatora), akumulator moze ulec uszkodzeniu. Aby zapobiec
gtebokiemu roztadowaniu, taduj akumulator co najmniej raz na 6 miesiecy.

tadowanie lampy

taduj lampe wytacznie w pomieszczeniach. Chron ja przed bezposrednim
dziataniem promieni stonecznych podczas tadowania, aby zapobiec
przegrzaniu akumulatora. Jesli to mozliwe, taduj akumulator w temperaturze
od 10 °C do 30 °C.

Podtacz kabel USB (niedotaczony) do odpowiedniego zasilacza
(niedotaczony), a nastepnie podtacz wtyczke USB typu C do gniazda USB
typu C (C) lampy. Kontrolka (D) $wieci na czerwono podczas tadowania. Jesli
kontrolka (D) nie $wieci, sprawdz, czy wiacznik (A) jest wiaczony. Po
zakonczeniu tadowania kontrolka (D) $wieci na zielono. Jesli nie korzystasz z
lampy przez dtuzszy czas, wytacz jq przetacznikiem (A), aby catkowicie
odtaczy¢ jq od zasilania.

Wk ie/ ie lampy i $ci i

Nacisnij w'qcznlk (A), aby wiaczy¢ Swiatto. Dotknij bezstopniowego
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Sciemniacza (B):
- przytrzymaj = 2 sekundy, aby regulowac¢ jasnos¢ (od 100% do 15%);
- dotknij < 2 sekundy, aby wiaczy¢ lub wytaczy¢ Swiatto.

Wymiana akumulatora

Upewnij sig, ze lampa jest odfaczona od kabla USB i zasilania. Naci$nij
wiacznik (A), aby wytaczy¢ Swiatto. Obro¢ ostone klosza (1) przeciwnie do
ruchu wskazéwek zegara i zdejmij ja. Odtacz przewdd akumulatora (2) od
ztacza (5). Wyjmij akumulator (3) z uchwytu (4) i zutylizuj go. W6z nowy
akumulator do uchwytu (4). Podtacz przewdd akumulatora (2) do ztacza (5).
Zamontuj ostone klosza (1), obracajac ja zgodnie z ruchem wskazéwek
zegara. Wymiana akumulatora zostata zakonczona.

[=];
=

(PL) Dane techniczne

. Czesci zamienne sa dostepne do zakupu w celu
wymiany baterii poza okresem gwarancyjnym.

-: Prosimy o kontakt pod adresem

jysk@hvmme-licht.com, aby uzyskaé wiecej informacji.

(Cena jednej baterii wynosi 3,25 €.)

Nr artykutu: 4912981

Nr dostawcy: LT2799DB

Napiecie robocze: DC5V

Moc znamionowa: 4,5W

Klasa ochrony: Klasa IIT @

Stopien ochrony IP: 20

Akumulator: DC 3,7 V 1800 mAh 18650
Zrédto $wiatta: 2w

Nie ponosimy odpowiedzialnosci za szkody materialne ani obrazenia ciata
wynikajace z niewtasciwego uzytkowania lub nieprzestrzegania instrukcji
bezpieczenstwa!

OSTRZEiENIE! RYZYKO SMIERTELNYCH OBRAZEN I NIEBEZPIEC-
ZENSTWO WYPADKU DLA NIEMOWLAT I MALYCH DZIECI!

Nigdy nie pozostawiaj dzieci bez nadzoru z materiatami opakowaniowymi.
Materiaty opakowaniowe stanowig zagrozenie uduszeniem. Dzieci czesto nie
doceniajg zagrozen. Zawsze przechowuj produkt poza zasiegiem dzieci.
Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku od 8 lat, a takze przez
osoby o ograniczonych zdolnoéciach fizycznych, sensorycznych lub
umystowych, badz osoby bez doswiadczenia i/lub wiedzy — pod warunkiem,
ze sg nadzorowane lub zostaty poinstruowane o bezpiecznym uzytkowaniu
urzadzenia i rozumiejq zwigzane z tym ryzyko. Nie pozwalaj dzieciom bawi¢
sie urzadzeniem. Czyszczenie i konserwacja uzytkownika nie moga by¢
wykonywane przez dzieci bez nadzoru.
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RYZYKO OBRAZEN!

Nie pozostawiaj lampy ani materiatéw opakowaniowych bez nadzoru. Folie
plastikowe, torby, czesci itp. mogg stac sie niebezpiecznymi zabawkami w
rekach dzieci.

Unikaj ryzyka $miertelnego porazenia pradem

m Przed kazdym uzyciem sprawdz lampe oraz kabel potaczeniowy USB, czy
nie sq uszkodzone. Nie uzywaj lampy, jesli zauwazysz jakiekolwiek
uszkodzenia.

m Nie zanurzaj produktu, zasilacza USB ani kabla potaczeniowego USB w
wodzie ani innych cieczach.

u Nigdy nie przechowuj produktu w miejscu, z ktérego moze wpas¢ do
wanny lub umywalki.

u Nigdy nie chwytaj urzadzenia elektrycznego, jesli wpadto do wody. W
takim przypadku natychmiast odtacz produkt od zasilania.

m Uzywaj wytacznie zasilacza USB, ktérego parametry techniczne sg zgodne
z wymaganiami produktu.

= Nie stawiaj lampy na wilgotnej ani przewodzacej powierzchni.

m Zawsze wyjmij zasilacz USB z gniazdka przed montazem, demontazem lub
czyszczeniem lampy albo je$li nie zamierzasz uzywac lampy przez dtuzszy
czas.

m Uzywaj wytacznie dostarczonych czeéci — w przeciwnym razie wszelkie
roszczenia gwarancyjne zostang uniewaznione.

m Akumulator moze zostaé wymieniony przez uzytkownika.

= Gdy nie uzywasz produktu, czyscisz go lub wystapi usterka, zawsze wytacz
urzadzenie i odtacz zasilacz USB od gniazdka.

= Nie nadaje sie do stosowania z zewnetrznymi Sciemniaczami ani
elektronicznymi przetacznikami.

m Nie patrz na zrddto $wiatta z bliskiej odlegtosci podczas jego pracy.

m Nie uzywaj narzedzi optycznych (np. lupy) do patrzenia na diody LED.

Zapobieganie zagrozeniom pozarowym i urazowym

u Nie przykrywaj lampy ani zasilacza USB tkaninami, zastonami ani innymi
przedmiotami i trzymaj je z dala od tatwopalnych materiatéw. Zapewnij
odpowiednig cyrkulacje powietrza i odstep wokdt lampy. Nadmierne
nagrzewanie moze prowadzi¢ do pozaru.

m Nie uzywaj produktu w poblizu zrédet ciepta, takich jak grzejniki lub inne
urzadzenia emitujace ciepto!

= Nie wrzucaj produktu do ognia ani nie wystawiaj go na dziatanie wysokich
temperatur.

Bezpieczna praca

m Ustaw lampe w miejscu chronionym przed zabrudzeniem i nadmiernym
cieptem.

m Zawsze zachowuj uwage! Zwracaj uwage na to, co robisz, i kieruj sie
zdrowym rozsadkiem. Nie uzywaj lampy w zadnych okolicznosciach, jesli nie
jestes$ skoncentrowany lub Zle sie czujesz.

m Przed uzyciem zapoznaj sie ze wszystkimi instrukcjami i ilustracjami w tej
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instrukcji oraz z samym produktem.

Instrukcje bezpieczenstwa dotyczace baterii/akumulatoréw
OSTRZEZENIE! TRZYMAJ BATERIE Z DALA OD DZIECI!

Potkniecie moze spowodowac chemiczne oparzenia, perforacje tkanek
miekkich, a nawet $mier¢. Powazne oparzenia moga wystapi¢ w ciagu 2
godzin od potkniecia. Natychmiast skontaktuj sie z lekarzem.

m» Natychmiast zutylizuj zuzyte baterie/akumulatory. Trzymaj nowe i zuzyte
baterie/akumulatory z dala od dzieci. Jesli podejrzewasz, ze baterie/akumu-
latory zostaty potknigte lub znajduja sie w organizmie, natychmiast
skontaktuj sie z lekarzem.

m Zawsze upewnij sie, ze komora baterii jest catkowicie zamknieta. Jesli
komora nie zamyka si¢ prawidtowo, przestan uzywac¢ produktu, wyjmij
baterie i przechowuj je z dala od dzieci.

RYZYKO WYBUCHU!

m Nigdy nie taduj baterii jednorazowych. Nie zwieraj baterii/akumulatoréw
ani nie otwieraj ich. Moga one ulec przegrzaniu, zapali¢ sie lub wybuchnagé.
= Nigdy nie wrzucaj baterii/akumulatoréw do ognia ani do wody.

= Nie narazaj baterii na obcigzenia mechaniczne.

m Uzywaj wytacznie akumulatoréw zgodnie ze specyfikacjq podang w
rozdziale ,Dane techniczne”. Uzycie niewtasciwych akumulatoréw moze
spowodowac pozar lub wybuch.

Ryzyko wyci: baterii/ ow

m Unikaj skrajnych warunkéw i temperatur, ktére moga wptywaé na
baterie/akumulatory; nie ktadz ich na grzejnikach ani nie wystawiaj na
bezposrednie dziatanie promieni stonecznych.

m Jesli baterie/akumulatory wyciekty, unikaj kontaktu elektrolitu ze skora,
oczami i btonami $luzowymi! Natychmiast sptucz dotkniety obszar czystg
woda i skontaktuj sie z lekarzem!

m» Natychmiast wyjmij cieknace akumulatory z produktu, aby zapobiec
uszkodzeniom.

» Wylacz lampe za pomoca wiacznika (A), jesli produkt nie bedzie uzywany
przez dtuzszy czas.

m Uzywaj wytacznie okreslonego typu akumulatorow!

(CZ) POUZE PRO VNITRNI POUZITi

Pfed zahajenim montaze a/nebo pouzivani tohoto vyrobku si peclivé prectéte
cely navod. Désledné dodrzujte pokyny uvedené v tomto navodu a
uschoveijte jej pro dalsi pouziti.

Uréené pouziti

Toto svitidlo je vhodné pouze pro vnitfni pouziti a je ur¢eno vyhradné pro
pouziti v doméacnostech, nikoli pro komeréni Géely. Pokud neni lampa del3i
dobu pouzivana (bez nabijeni baterie), mze dojit k poskozeni baterie. Aby
se zabranilo hlubokému vybiti, nabijte baterii alespon kazdych 6 mésict.
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Nabijeni lampy

Lampu nabijejte pouze v interiéru. B&hem nabijeni ji chrafite pred primym
slune¢nim zafenim, aby nedoslo k prehfati baterie. Pokud je to mozné,
nabijejte baterii pfi teploté mezi 10 °C a 30 °C.

Pfipojte USB kabel (neni soucasti baleni) k vhodnému napajecimu zdroji
(neni souéasti baleni) a zasurite konektor USB typu C do portu USB typu C
(C) na lampé. Kontrolka (D) sviti ¢ervené béhem nabijeni. Pokud kontrolka
(D) nesviti, zkontrolujte, zda je hlavni vypinaé (A) zapnuty. Po dokon&eni
nabijeni kontrolka (D) sviti zelené. Pokud lampu del$i dobu nepouzivate,
vypnéte ji pomoci vypinale (A), abyste ji zcela odpojili od napajeni.

Zapnuti/vypnuti lampy a stmivani

Stisknéte vypinac (A) pro zapnuti svétla. Dotknéte se plynulého stmivace
(B):

- podrzte 2 2 sekundy pro nastaveni jasu (100 % az 15 %);

- dotknéte se < 2 sekundy pro zapnuti nebo vypnuti svétla.

Vyména baterie

Ujistéte se, Ze je lampa odpojena od USB kabelu a napéjeni. Stisknéte
vypinaé (A) a vypnéte svétlo. Otocte krytem stinidla (1) proti sméru
hodinovych ruciek a sejméte jej. Odpojte kabel baterie (2) z konektoru (5).
Vyjméte baterii (3) z drzdku (4) a zlikvidujte ji. VloZte novou baterii do
drzaku (4). Pripojte kabel baterie (2) ke konektoru (5). Namontujte kryt
stinidla (1) otoenim po sméru hodinovych ruéi¢ek. Vyména baterie je
dokoncena.

[=];
=

(CZ) Technické udaje

Cislo artiklu: 4912981
Cislo dodavatele: ~ LT2799DB
Provozni napéti: DC5V
Jmenovity vykon: 4,5 W

Nahradni dily je mozné zakoupit pro vyménu baterii
mimo zaruéni dobu. Pro vice informaci kontaktujte

= jysk@hvmm-licht.com. (Cena jedné baterie je 3,25 €.)

Trida ochrany: Trida III @

Kryti IP: 20

Baterie: DC 3,7 V 1800 mAh 18650
Svételny zdroj: 2w

Pokyny k bezpeénosti

NePFebl'réme zadnou odpovédnost za $kody na majetku nebo zranéni osob
zpusobené nespravnym zachazenim nebo nedodrZzovanim bezpeénostnich
pokyn{!
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VAROVAN{! RIZIKO SMRTELNEHO ZRANENI A NEBEZPECT URAZU
PRO KOJENCE A MALE DETI!

Nikdy nenechavejte déti bez dozoru s obalovymi materialy. Obalovy material
predstavuje nebezpedi ududeni. Déti Easto podcefuji nebezpedi. Uchovéveijte
vyrobek vzdy mimo dosah déti.

Toto zafizeni mohou pouZivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi, nebo osoby bez zkusenosti a/nebo
znalosti - pokud jsou pod dohledem nebo byly pouéeny o bezpe¢ném
pouzivéni zafizeni a chdpou souvis rizika. Nedovolte détem, aby si s
zafizenim hraly. Ci$téni a UdrZzbu zafizeni nesméji déti provadét bez dozoru.

RIZIKO ZRANEN{!
Nenechévejte lampu ani obalovy material volné lezet. Plastové félie, sacky a
malé dily se mohou stat v rukou déti nebezpeénymi hrackami.

Vyhnéte se riziku smrtelného arazu elektrickym proudem

m Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte lampu a USB pfipojovaci kabel, zda
nejsou poskozené. Pokud zjistite jakékoli poskozeni, lampu nepouzivejte.
= Neponofujte vyrobek, USB sitovy adaptér ani USB pfipojovaci kabel do
vody nebo jinych tekutin.

m Nikdy neukladejte vyrobek tak, aby mohl spadnout do vany nebo
umyvadla.

m Nikdy nesahejte po elektrickém zafizeni, pokud spadlo do vody. V takovém
pFipadé vyrobek okamzité odpojte od elektrické sité.

= Pouzivejte pouze USB sitovy adaptér, jehoz technické parametry
odpovidaji tomuto vyrobku.

u Nepokladejte lampu na vlhky nebo vodivy povrch.

m VZdy vytdhnéte USB sitovy adaptér ze zasuvky pred montazi, demontazi
nebo ¢isténim lampy nebo pokud ji nebudete delsi dobu pouzivat.

m PouZivejte pouze dodané jednotlivé souéasti, jinak budou veskeré zaruky
neplatné.

= Baterie miZe byt vyménéna zakaznikem.

m Pokud vyrobek nepouzivate, Cistite jej nebo dojde k zavadé, vzdy vypnéte
zafizeni a odpojte USB napdjeci adaptér ze zasuvky.

= Neni vhodné pro externi stmivace nebo elektronické spinace.

u Nedivejte se zblizka do svételného zdroje béhem provozu.

m Nepouzivejte optické néstroje (napf. lupu) pro sledovani LED diod.

Pfedejdéte nebezpedi pozaru a Grazu

m Nepiekryvejte lampu ani USB sitovy adaptér latkami, zavésy nebo jinymi
predméty a drzte je dal od snadno vznétlivych materiald. Zajistéte
dostateéné proudéni vzduchu a volny prostor kolem lampy. Nadmérné
zahFivani maze vést k pozaru.

= Nepouzivejte vyrobek v blizkosti zdrojt tepla, jako jsou radiatory nebo jina
zafizeni vyzafujici teplo!

u Nevhazujte vyrobek do ohné ani jej nevystavujte vysokym teplotam.

26 /94

&



r.B A Bezpeéna prace

A

m Umistéte lampu tak, aby byla chrdnéna pred necistotami a nadmérnym
teplem.

= Budte vZdy pozorni! Davejte pozor na to, co délate, a pouZivejte zdravy
rozum. Lampu nepouzivejte za zadnych okolnosti, pokud nejste soustfedéni
nebo se necitite dobre.

m Pfed pouzitim se seznamte se vdemi pokyny a ilustracemi v této prirucce a
také s vyrobkem samotnym.

Bezpecnostnl pokyny pro baterie / nabijeci baterie

VAROVANI' UCHOVAVEITE BATERIE MIMO DOSAH DETi!

Poziti mlze zplisobit chemické popaleniny, perforaci mékkych tkani a smrt.
Zéavazné popaleniny mohou nastat jiz do 2 hodin po poziti. Neprodlené
vyhledejte lékaFskou pomoc.

m Pouzité baterie / akumulatory ihned zlikvidujte. Uchovavejte nové i pouzité
baterie / akumulatory mimo dosah déti. Pokud mate podezieni, ze byly
baterie / akumulatory spolknuty nebo se nachazeji v téle, okamzité
kontaktujte lékafFe.

m Vzdy zajistéte, aby byl prostor pro baterii zcela uzavien. Pokud se
pfihrddka na baterie bezpe¢né neuzavira, prestarite vyrobek pouzivat,
baterie vyjméte a uchovavejte je mimo dosah déti.

RIZIKO VYBUCHU!

u Nikdy nenabijejte jednorazové baterie. Nezkratujte baterie / akumulatory a
neotevirejte je. Mohou se pfehfat, vzplanout nebo explodovat.

u Nikdy nevhazujte baterie / akumuldtory do ohné nebo vody.

m Nevystavujte baterie mechanickému namahani.

m PouZivejte pouze takové akumuldtory, které odpovidaji specifikacim
uvedenym v kapitole ,Technické (daje". Pouziti nespravnych baterii mize
vést k poZaru nebo explozi.

Riziko vyte&eni baterii / akumulatort

m Vyhnéte se extrémnim podminkam a teplotam, které mohou baterie /
akumuldtory ovlivnit; nepokladejte je na radidtory ani je nevystavujte
pfimému slune¢nimu zafeni.

m Pokud baterie / akumulatory vytekly, zabrarite kontaktu elektrolytu s
pokozkou, o¢ima a sliznicemi! Okamzité zasazené misto oplachnéte Cistou
vodou a kontaktujte lékare!

m Vyteklé akumulatory ihned vyjméte z vyrcbku abyste zabranili pcskozenl.
m Pokud nebude vyrobek del$i dobu pouzivan, vypnéte lampu pomoci
vypinace (A).

m PouZivejte pouze uvedeny typ akumulator!

(HU) KIZAROLAG BELTERI HASZNALATRA

Kérjik, a termék dsszeszerelése és/vagy hasznélata elétt figyelmesen
olvassa el a teljes kézikonyvet. Kévesse a kézikényvben taldlhaté
utasitdsokat, és 6rizze meg kés6bbi hivatkozas céljabdl.
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Rendeltetésszerii hasznalat

Ez a ldampa kizarélag beltéri haszndlatra alkalmas, és kifejezetten
maganhaztartasokban vald hasznalatra késziilt, nem pedig kereskedelmi
célokra. Ha a l1dmpat hosszabb ideig nem hasznaljak (az akkumulator toltése
nélkiil), az akkumuldtor karosodhat. A mélykisiilés elkeriilése érdekében
téltse fel az akkumulatort legaldbb 6 havonta.

A lampa toltése

A lampét kizardlag beltérben téltse. A toltés soran védje a kozvetlen
napfénytdl, hogy elkeriilje az akkumulator tilmelegedését. Ha lehetséges,
téltse az akkumulatort 10 °C és 30 °C koz6tti hdmérsékleten.
Csatlakoztassa az USB-kébelt (nem tartozék) egy megfeleld tdpegységhez
(nem tartozék), majd csatlakoztassa az USB Type-C dugét a lampa USB
Type-C portjahoz (C). A jelzéfény (D) pirosan vildgit a téltés alatt. Ha a
jelzéfény (D) nem vilagit, ellenérizze, hogy a fékapcsold (A) be van-e
kapcsolva. A toltés befejezése utan a jelzéfény (D) zéldre valt. Ha hosszabb
ideig nem hasznalja a lampat, a fékapcsold (A) hasznélataval kapcsolja ki,
hogy teljesen levalassza az dramforrasrol.

A lampa be-/kikapcsolasa és fényeré-szabalyozasa

Nyomja meg a f6kapcsolot (A) a lampa bekapcsolédsahoz. Erintse meg a
fokozatmentes fényerészabalyzot (B):

- tartsa lenyomva = 2 masodpercig a fényer6 beallitdsdhoz (100%-15%),
- érintse meg < 2 masodpercig a ldmpa be- vagy kikapcsolasahoz.

Az akkumulator cseréje

Gy6z6djon meg arrél, hogy a ldmpa le van valasztva az USB-kabelrdl és az
aramforrasrol. Nyomja meg a fékapcsoldt (A) a ldmpa kikapcsoldsahoz.
Forditsa el az arnyékol6 fedelet (1) az dramutaté jarasaval ellentétes
irdnyba, és vegye le. Hlzza le az akkumulator kabelét (2) az 5-6s
csatlakozordl. Vegye ki az akkumuldtort (3) az akkumuldtortartébdl (4), és
helyezze hulladékba. Helyezze az Uj akkumulatort az akkumuldtortartoba
(4). Csatlakoztassa az akkumuldtor kabelét (2) az 5-0s csatlakozéhoz.
Szerelje vissza az arnyékolé fedelet (1) az 6ramutatd jardsanak irdnyaba
torténd elforditassal. Az akkumulatorcsere befejezdott.

El:

A jotallasi idén tali éhez po részek
vasarolhamk Tovabbl informaciéért ker]uk vegye fel
licht.com cimen. (Egy

elem ara 3,25 C )
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(HU) Miiszaki adatok

Cikkszam: 4912981
Beszallité szama: LT2799DB
Uzemi fesziiltség: DC5V
Névleges teljesitmény: 4,5 W

Védelmi osztaly: III. osztaly @

1P20
DC 3,7 V 1800 mAh 18650
2w

IP-védettség:
Akkumulator:
Fényforras:

Biztonsagi itmutatasok
Nem véllalunk felel6sséget az anyagi karokért vagy személyi sériilésekért,
amelyek helytelen kezelésbdl vagy a biztonsagi elirdsok be nem tartasabol
erednek!

FIGYELMEZTETES' HALALOS SERULESEK ES BALESETVESZELY
KISGYERMEKEK ES CSECSEMOK SZAMARA!

Soha ne hagyja a gyermekeket feltigyelet nélkiil a csomagoléanyagokkal. A
csomagoléanyagok fulladasveszélyt jelentenek. A gyermekek gyakran
alabecsiilik a veszélyeket. Mindig tartsa a terméket gyermekektdl elzarva.
A késziiléket 8 éves vagy annal idésebb gyermekek, valamint korlatozott
fizikai, érzékszervi vagy mentdlis képességekkel rendelkezé személyek,
illetve tapasztalattal és/vagy ismeretekkel nem rendelkez6 személyek is
hasznélhatjék, feltéve, hogy felligyelet alatt alinak, vagy megfeleld
utmutatast kaptak a készilék biztonsdgos hasznalatarél és megértik a
kapcsolodd kockazatokat. Ne engedje, hogy a gyermekek a késziilékkel
jatszanak. A tisztitast és karbantartdst gyermekek nem végezhetik feliigyelet
nélkal.

SERULESVESZELY!

Ne hagyja a lampat vagy a csomagoléanyagot széthagyva. A miianyag
félidk, zacskok, apro alkatrészek stb. veszélyes jatékokkd valhatnak a
gyerekek kezében.

Keriilje el a halalos aramiités veszélyét

= Minden hasznalat el6tt ellenérizze a ldmpat és az USB csatlakozdkabelt
esetleges sériilések szempontjabol. Ha barmilyen sériilést észlel, ne
hasznélja a lampat.

m Ne meritse a terméket, az USB haldzati adaptert vagy az USB
csatlakozokébelt vizbe vagy mas folyadékba.

= Soha ne tarolja a terméket olyan helyen, ahonnan kadba vagy
mosddkagyldba eshet.

= Soha ne nyuljon elektromos késziilék utan, ha az vizbe esett. Ilyen
esetben azonnal valassza le a terméket az aramforrasrol.

m Csak olyan USB halézati adaptert hasznaljon, amelynek mdiszaki jellemzdi
megfelelnek a termék kdvetelményeinek.

u Ne helyezze a lampét nedves vagy vezet§ fellletre.

= Mindig hlzza ki az USB haldzati adaptert a konnektorbdl a lampa
Osszeszerelése, szétszerelése vagy tisztitdsa el6tt, illetve ha hosszabb ideig
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nem fogja hasznalni a lampat.

m Csak a mellékelt alkatrészeket haszndlja, ellenkezé esetben minden
garancialis igény érvényét veszti.

m Az akkumuldtor a vasarlo altal cserélhetd.

m Ha nem haszndlja a terméket, tisztitja azt, vagy hibat tapasztal, mindig
kapcsolja ki a késziiléket, és hlizza ki az USB haldzati adaptert a
konnektorbdl.

u Nem alkalmas kiils6 fényeré-szabalyzékhoz vagy elektronikus
kapcsolokhoz.

u Ne nézzen kézelrdl a fényforrasba miikédés kozben.

m Ne hasznaljon optikai eszkézoket (példaul nagyitdét) a LED-ek
megtekintéséhez.

Tiiz- és sériilésveszély megelbzése

u Ne takarja lea Iampat és az USB haldzati adaptert ruhakkal, fliiggonyokkel
vagy mas térgyakkal, és tartsa tavol mas, kénnyen gyuld anyagoktol
Biztositson megfelel§ szell§zést és elegendd tavolsagot a lampa koril. A
tulzott héfejlédés tuzet okozhat.

m Ne hasznalja a terméket héforrdsok, példaul radiatorok vagy mas hét
kibocsato készlékek kozelében!

Ne dobja a terméket tiizbe, és ne tegye ki magas h6mérsékletnek.
Biztonsagos hasznalat

m Helyezze el a lampét tgy, hogy védve legyen a szennyezédéstdl és a
tulzott héhatéstol.

= Mindig legyen figyelmes! Figyeljen arra, amit csinal, és hasznalja jézan
itél6képességét. Ne haszndlja a ldmpéat semmilyen kérilmények koézétt, ha
nem tud koncentralni, vagy rosszul érzi magat.

m Hasznalat el6tt ismerkedjen meg a kézikényv ésszes utasitdsaval és
abrajaval, valamint magaval a termékkel.

/ ajratdltheté akkumulatorokhoz
FIGYELMEZTETES! AZ ELEMEKET TARTSA GYERMEKEKTOL ELZARVA!
A lenyelés vegyi égést, lagyrész-perforaciot és halalt okozhat. Sulyos égési
sériilések akar 2 oran belll kialakulhatnak lenyelés utan. Azonnal forduljon
orvoshoz.

m A hasznalt elemeket/djratélthetd akkumulatorokat azonnal dobja ki. Az (j
és hasznalt elemeket/akkumulatorokat tartsa tavol gyermekektdl. Ha Ggy
gondolja, hogy elemet vagy akkumuldtort nyeltek le, vagy az a testbe kerilt,
azonnal forduljon orvoshoz.

= Mindig gondoskodjon arrél, hogy az elemtarté rekesz megfeleléen le
legyen zarva. Ha a rekesz nem zarhatd biztonsdgosan, ne hasznalja tovabb a
terméket, vegye ki az elemeket, és tartsa azokat gyermekektél tavol.

ROBBANASVESZELY!

= Soha ne téltse Ujra az egyszer hasznélatos elemeket. Ne zarja révidre az
elemeket/akkumulatorokat, és ne nyissa fel 6ket. Az elemek tdlmelegedhet-
nek, kigyulladhatnak vagy felrobbanhatnak.

= Soha ne dobja az elemeket/akkumulatorokat tlizbe vagy vizbe.
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u Ne tegye ki az elemeket mechanikai igénybevételnek.
m Csak olyan Ujratélthetd akkumuldtorokat hasznaljon, amelyek megfelelnek
a ,Miiszaki adatok” fejezetben szerepl§ elSirdsoknak. A nem megfeleld tipus
akkumuldtor haszndlata tiizet vagy robbandst okozhat.

Az elemek/ atorok szivar
m Keriilje a szélséséges kérilményeket és hcmersekleteket amelyek
hatéssal lehetnek az elemekre/akkumulatorokra; ne tegye oket radidtorra,
és ne tegye ki kdzvetlen napfénynek.

m Ha az elemek/akkumulatorok szivarognak, keriilje az akkumulatorsav
bérrel, szemmel vagy nyalkahartyaval vald érintkezését! Az érintett teriletet
azonnal éblitse le tiszta vizzel, és forduljon orvoshoz!

m A szivargé Ujratolthetd akkumuladtorokat azonnal tavolitsa el a termékbdl a
kérosodas megelbzése érdekében.

= Ha a terméket hosszabb ideig nem hasznalja, a lampat kapcsolja ki a (A)
be-/kikapcsolé gombbal.

m Csak a megadott tipust Ujratélthet akkumuldtorokat hasznalja!

(NL) ALLEEN VOOR GEBRUIK BINNENSHUIS

Lees voor het monteren en/of gebruiken van dit product de volledige
handleiding zorgvuldig door. Volg de instructies in deze handleiding
nauwkeurig op en bewaar deze voor toekomstig gebruik.

Bestemd gebruik

Deze lamp is uitsluitend geschikt voor gebruik binnenshuis en uitsluitend
bedoeld voor gebruik in particuliere huishoudens, niet voor commercieel
gebruik. Wanneer de lamp gedurende langere tijd niet wordt gebruikt
(zonder de batterij op te laden), kan de batterij beschadigd raken. Laad de
batterij minstens elke 6 maanden op om diepontlading te voorkomen.

Het opladen van de lamp

Laad de lamp uitsluitend binnenshuis op. Bescherm de lamp tijdens het
opladen tegen direct zonlicht om oververhitting van de batterij te
voorkomen. Laad de batterij bij voorkeur op bij een temperatuur tussen 10
°Cen 30°C.

Sluit de USB-kabel (niet inbegrepen) aan op een geschikte voedingsbron
(niet inbegrepen) en sluit de USB-C-stekker aan op de USB-C-aansluiting (C)
van de lamp om op te laden. De indicator (D) brandt rood tijdens het
opladen. Als de indicator (D) niet brandt, controleer dan of de
aan/uit-schakelaar (A) is ingeschakeld. Wanneer het opladen is voltooid,
brandt de indicator (D) groen. Als u de lamp langere tijd niet gebruikt,
schakelt u deze uit via de aan/uit-schakelaar (A) om deze volledig los te
koppelen van de stroomvoorziening.

De lamp in- en uitschakelen en dimmen

Druk op de aan/uit-schakelaar (A) om de lamp in te schakelen. Raak de
traploze dimschakelaar (B) aan:

Houd 2> 2 seconden ingedrukt om de helderheid in te stellen (van 100% tot
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15%);
Raak < 2 seconden aan om de lamp in of uit te schakelen.

Vervangen van de batterij

Zorg dat de lamp is losgekoppeld van de USB-kabel en de stroomvoorzien-
ing. Druk op de aan/uit-schakelaar (A) om het licht uit te schakelen. Draai
de kapafdekking (1) tegen de klok in en verwijder deze. Koppel de kabel van
de batterij (2) los van de connector (5). Haal de batterij (3) uit de
batterijhouder (4) en voer deze af. Plaats de nieuwe batterij in de
batterijhouder (4). Sluit de kabel van de batterij (2) aan op de connector
(5). Monteer de kapafdekking (1) door deze met de klok mee vast te
draaien. De vervanging van de batterij is voltooid.

EI

- Reserveonderdelen zijn verkrijgbaar voor het
vervangen van batterijen buiten de garantieperiode.

: Neem contact op met jysk@hvmm-licht.com voor meer

informatie. (De prijs voor één batterij is €3,25.)

(NL) Technische gegevens

Artikelnummer: 4912981
Leveranciersnummer: LT2799DB
Bedrijfsspanning: DC 5V

Nominaal vermogen: 4,5W
Beschermingsklasse: Klasse IIT @
IP-waarde: 20

Batterij: DC 3,7V 1800mAh 18650
Lichtbron: 2w
Veiligheidsinstructies

Wij aanvaarden geen aansprakelijkheid voor materiéle schade of persoonlijk
letsel als gevolg van onjuist gebruik of het niet naleven van de
veiligheidsinstructies!

WAARSCHUWING! RISICO OP DODELIJK LETSEL EN ONGELUKSGEVAAR
VOOR PEUTERS EN

A JONGE KINDEREN!
Laat kinderen nooit zonder toezicht achter met het verpakkingsmateriaal. Dit
kan verstikkingsgevaar opleveren. Kinderen onderschatten vaak de risico’s.
Houd het product altijd buiten het bereik van kinderen.
Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door
personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of door
personen met gebrek aan ervaring en/of kennis, mits zij worden begeleid of
geinstrueerd over het veilige gebruik van het apparaat en de risico’s
begrijpen. Laat kinderen niet met het apparaat spelen. Reiniging en
gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen worden uitgevoerd zonder
toezicht.
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A Vermijd het

A RISICO OP LETSEL!

Laat de lamp of het verpakkingsmateriaal niet rondslingeren. Plastic folie,
zakjes, onderdelen enz. kunnen in de handen van kinderen gevaarlijk
speelgoed worden.

0 op dodelijke elektrische schokken

u Controleer voor elk gebruik de lamp en de USB-aansluitkabel op
beschadigingen. Gebruik de lamp niet als u beschadigingen constateert.

m Dompel het product, de USB-netadapter en de USB-aansluitkabel niet
onder in water of andere vloeistoffen.

m Berg het product nooit op op een plek waar het in een bad of gootsteen
kan vallen.

m Raak nooit een elektrisch apparaat aan dat in het water is gevallen. Koppel
in dat geval het product onmiddellijk los van de stroomvoorziening.

m Gebruik uitsluitend een USB-netadapter waarvan de technische
specificaties overeenkomen met die van het product.

m Plaats de lamp niet op een vochtige of geleidende ondergrond.

m Trek altijd de USB-netadapter uit het stopcontact véér het monteren,
demonteren of reinigen van de lamp, of wanneer u de lamp een tijdlang niet
gebruikt.

m Gebruik uitsluitend de meegeleverde onderdelen; anders vervallen alle
garantieaanspraken.

m De batterij kan door de klant worden vervangen.

m Schakel het product altijd uit en trek de USB-adapter uit het stopcontact
wanneer u het product niet gebruikt, het reinigt of wanneer er een storing
optreedt.

m Niet geschikt voor externe dimmers of elektronische schakelingen.

= Kijk niet van dichtbij direct in de lichtbron tijdens gebruik.

m Gebruik geen optische hulpmiddelen (bijv. vergrootglas) om naar de LED’s
te kijken.

A Voorkom brand- en letselgevaar

m Bedek de lamp en een USB-netadapter niet met doeken, gordijnen of
andere voorwerpen en houd ze uit de buurt van gemakkelijk ontvlambare
materialen. Zorg voor voldoende luchtcirculatie en vrije ruimte rondom de
lamp. Overmatige warmteontwikkeling kan brand veroorzaken.

m Gebruik het product niet in de buurt van warmtebronnen, zoals radiatoren
of andere apparaten die warmte afgeven!

m Gooi het product niet in het vuur en stel het niet bloot aan hoge
temperaturen.

A Veilig werken

m Plaats de lamp zodanig dat deze beschermd is tegen vuil en overmatige
warmte.

m Wees altijd oplettend! Let goed op wat u doet en gebruik altijd uw gezond
verstand. Gebruik de lamp nooit als u niet geconcentreerd bent of zich onwel
voelt.

m Maak uzelf vo6r gebruik vertrouwd met alle instructies en afbeeldingen in
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deze handleiding en met het product zelf.

Veiligheidsinstructies voor batterijen/accu’s

WAARSCHUWING! HOUD BATTERIJEN BUITEN HET BEREIK VAN
KINDEREN!

Inslikken kan chemische verbrandingen, perforatie van zacht weefsel en de
dood veroorzaken. Ernstige verbrandingen kunnen al binnen 2 uur na
inslikken optreden. Raadpleeg onmiddellijk een arts.

m Gooi gebruikte batterijen/accu’s onmiddellijk weg. Houd nieuwe en
gebruikte batterijen/accu’s uit de buurt van kinderen. Raadpleeg
onmiddellijk een arts als u vermoedt dat batterijen/accu’s zijn ingeslikt of
zich in het lichaam bevinden.

m Sluit het batterijcompartiment altijd volledig. Als het compartiment niet
goed sluit, stop dan onmiddellijk met het gebruik van het product, verwijder
de batterijen en houd deze uit de buurt van kinderen.

RISICO OP EXPLOSIE!

= Laad wegwerpbatterijen nooit op. Sluit batterijen/accu’s nooit kort en open
ze niet. Batterijen kunnen oververhit raken, brand veroorzaken of
ontploffen.

m Gooi batterijen/accu’s nooit in vuur of water.

m Stel batterijen niet bloot aan mechanische belasting.

m Gebruik alleen oplaadbare batterijen volgens de specificaties in het
hoofdstuk "Technische gegevens". Het gebruik van onjuiste batterijen kan
brand of explosie veroorzaken.

Risico op lekkage van batterijen/accu’s

= Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die batterijen/accu’s
kunnen aantasten; plaats ze niet op verwarmingsapparaten en stel ze niet
bloot aan direct zonlicht.

m Als batterijen/accu’s lekken, vermijd dan contact van het batterijzuur met
huid, ogen en slijmvliezen! Spoel het getroffen gebied onmiddellijk met
schoon water en raadpleeg een arts!

m Verwijder lekkende batterijen/accu’s onmiddellijk uit het product om
schade te voorkomen.

m Schakel de lamp via de aan/uit-schakelaar (A) uit als het product
gedurende langere tijd niet wordt gebruikt.

m Gebruik uitsluitend het aangegeven type oplaadbare batterijen!

(SK) LEN NA VNUTORNE POUZITIE

Pred zacatim montaze a/alebo pouzivania tohto vyrobku si prosim pozorne

precitajte cely ndvod. Postupujte ddsledne podla pokynov v tomto navode a

uschovaijte si ho na dalsie pouZitie.

Uréené pouzitie

Toto svietidlo je vhodné len na vnitorné pouzitie a je uréené vyhradne na

pouzivanie v sikromnych doméacnostiach, nie na komeréné Géely. Ak sa

lampa dihsi ¢as nepouZiva (bez nabijania batérie), batéria sa moze poskodit.
34 /94



Nabite batériu aspori kazdych 6 mesiacov, aby ste zabranili jej hlbokému
vybitiu.

Nabijanie lampy

Lampu nabijajte iba v interiéri. Po¢as nabijania ju chrarite pred priamym
slneénym Ziarenim, aby sa zabrénilo prehriatiu batérie. Ak je to mozné,
nabijajte batériu pri teplote medzi 10 °C a 30 °C.

Pripojte USB kabel (nie je su¢astou balenia) k vhodnému napajaciemu zdroju
(nie je sucastou balenia) a pripojte konektor USB typu C k portu USB typu C
(C) na lampe. Kontrolka (D) poéas nabijania svieti na éerveno. Ak kontrolka
(D) nesvieti, skontrolujte, ¢&i je zapina¢/vypinac (A) v zapnutej polohe. Po
Uplnom nabiti sa kontrolka (D) rozsvieti nazeleno. Ak lampu dIhsi ¢as
nepouzivate, vypnite ju pomocou zapinaca/vypinaca (A), aby ste ju Gplne
odpojili od napéjania.

i ie/vypil ie lampy a st
Stlacenim zapinaca/vypinaca (A) lampu zapnete. Dotknite sa plynulého
stmievaca (B):
- podrzte 2 2 sekundy na nastavenie jasu (od 100 % do 15 %);
- dotknite sa < 2 sekundy na zapnutie alebo vypnutie svetla.

Vymena batérie

Uistite sa, Ze lampa je odpojend od USB kabla a napajacieho zdroja.
Stlacenim vypinaa (A) svetlo vypnite. Otocte kryt tienidla (1) proti smeru
hodinovych ruéiciek a zlozte ho. Odpojte kdbel batérie (2) od konektora (5).
Vyberte batériu (3) z drZiaka batérie (4) a zlikvidujte ju. VloZte novu batériu
do drziaka batérie (4). Pripojte kdbel batérie (2) ku konektoru (5). Nasadte
kryt tienidla (1) a otoéte ho v smere hodinovych ruéi¢iek. Vymena batérie je
dokoncena.

- Nahradné diely je mozné zakupit na vymenu batéi
mimo zaruénej doby. Pre viac informacii kontaktujte
- jysk@hvmm-licht.com. (Cena jednej batérie je 3,25 €.)

(SK) Technické Gdaje

Cislo vyrobku: 4912981

Cislo dodavatefa: LT2799DB

Prevadzkové napétie: DC 5V

Menovity vykon: 4,5W

Trieda ochrany: Trieda III @

Krytie (IP): 20

Batéria: DC 3,7 V 1800 mAh 18650
Svetelny zdroj: W

Bezpeénostné pokyny
Nezodpovedame za materialne $kody alebo zranenia os6b spdsobené
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nespravnym zaobchadzanim alebo nedodrzanim bezpeénostnych pokynov!

VAROVANIE! RIZIKO SMRTELNEHO ZRANENIA A NEBEZPECENSTVO
URAZU PRE DOJCATA A MALE DETI!

Nenechévajte deti bez dozoru s obalovymi materidlmi. Obalovy material
predstavuje riziko udusenia. Deti ¢asto podcefujli nebezpedenstvo. Vyrobok
vzdy udrzujte mimo dosahu deti.

Toto zariadenie mdzu pouzivat deti od 8 rokov, ako aj osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo osoby s
nedostatoénymi skisenostami a/alebo znalostami, pokial' su pod dohladom
alebo boli poucené o bezpe¢nom pouzivani zariadenia a chapu stvisiace
rizika. Nedovolte defom hrat sa so zariadenim. Cistenie a Gdrzbu nesmu
vykonavat deti bez dozoru.

RIZIKO ZRANENIA!
Nenechévajte lampu ani obalovy material volne pohodeny. Plastové félie,
vrecka, ¢asti atd. sa mézu v rukach deti stat nebezpenymi hrackami.

Zabrarite riziku smrtel'ného Grazu spdsobeného elektnckym pradom
m Pred kazdym pouzitim skontrolujte lampu a USB kabel, &i nie st
poskodené. Lampu nepouzivajte, ak zistite akékolvek poskodenie.

= Neponarajte vyrobok, USB sietovy adaptér ani USB kébel do vody alebo
inych tekutin.

= Vyrobok nikdy neukladajte tak, aby mohol spadnut do vane alebo
umyvadla.

= Nikdy nesahejte po elektrickom zariadeni, ktoré spadlo do vody. V takom
pripade okamzite odpojte vyrobok od napéjania.

m Pouzivajte iba USB sietovy adaptér, ktorého technické parametre
zodpovedaju parametrom vyrobku.

= Neumiestrfiujte lampu na vlhky alebo vodivy povrch.

= Pred montdzou, demontazou alebo cistenim lampy, alebo ak ju dlhsi ¢as
nebudete pouzivat, vzdy vytiahnite USB adaptér zo zasuvky.

m Pouzivajte len dodané jednotlivé diely; v opa¢nom pripade sa zrusia vSetky
naroky na zaruku.

= Batériu méze vymenit zékaznik.

m Pri nepouzivani vyrobku, pri jeho Cisteni alebo pri poruche zariadenie vzdy
vypnite a odpojte USB adaptér zo zasuvky.

u Nie je vhodné na pouZitie s externymi stmievaémi alebo elektronickymi
spinac¢mi.

m Polas prevadzky sa nepozerajte zblizka priamo do svetelného zdroja.

u Na sledovanie LED didd nepouzivajte optické nastroje (napr. lupu).

Pr a i ¢ poziaru a Grazu

] Nezakryva]te lampu ani USB siefovy adaptér textiliami, zavesmi alebo
inymi predmetmi a drzte ich dalej od lahko horfavych materidlov. Zaistite
dostatoéné prudenie vzduchu a volny priestor okolo lampy. Nadmerné teplo
méze spdsobit poziar.

u Nepouzivajte vyrobok v blizkosti zdrojov tepla, ako su radiatory alebo iné
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zariadenia produkujlce teplo!
m Nevhazujte vyrobok do ohfia ani ho nevystavujte vysokym teplotam.

Bezpeéna praca

= Umiestnite lampu tak, aby bola chréanend pred necistotami a nadmernym
teplom.

= Budte vzdy pozorni! Vzdy sledujte, ¢o robite, a pouzivajte zdravy rozum.
Lampu v Ziadnom pripade nepouzivajte, ak nie ste sustredeni alebo sa
necitite dobre.

m Pred pouZitim sa obozndmte so vSetkymi pokynmi a ilustraciami v tomto
navode a so samotnym vyrobkom.

Bezpeénostné pokyny pre batérie/akumulétory

VAROVANIE! UCHOVAVAIJTE BATERIE MIMO DOSAHU DETi!

Ich prehltnutie mdze spdsobit chemické popéleniny, perforaciu makkych
tkaniv a smrt. Zavazné popaleniny mézu vznikndt uz do 2 hodin od
prehltnutia. Okamzite vyhladajte lekarsku pomoc.

m PouZité batérie/akumulatory okamzite zlikvidujte. Nové aj pouzité
batérie/akumuldtory uchovavajte mimo dosahu deti. Ak sa domnievate, ze
boli prehltnuté alebo sa nachadzaju v tele, okamzZite kontaktujte lekara.

m Vzdy Uplne zabezpecte priestor pre batérie. Ak sa neda bezpeé¢ne uzavriet,
prestafite vyrobok pouzivat, vyberte batérie a uschovajte ich mimo dosahu
deti.

RIZIKO VYBUCHU!

u Nikdy nenabijajte jednorazové (nenabijatelné) batérie. Batérie/akumuldto-
ry neskratujte ani neotvarajte. Mohli by sa prehriat, spdsobit poziar alebo
explodovat.

m Batérie/akumuldtory nikdy nevhazujte do ohria ani do vody.

u Nevystavujte batérie mechanickému namahaniu.

= Pouzivajte len akumulatory podla Specifikacii uvedenych v kapitole
,Technické Udaje". Pouzitie nespravnych batérii méze viest k poziaru alebo
vybuchu.

Riziko vytecenia batérii/.

m Vyhybajte sa extrémnym podmlenkam a teplotam ktoré mdzu ovplyvnit
batérie/akumuldtory; neumiestriujte ich na vykurovacie telesa ani na
priamom sinku.

m Ak batérie/akumuldtory vytecu, zabrante kontaktu kyseliny z batérie s
pokozkou, o¢ami alebo sliznicami! Postihnuté miesto okamzZite oplachnite
Cistou vodou a vyhladajte lekara!

m Vyteéené akumulatory ihned vyberte z vyrobku, aby ste zabranili
poskodeniu.

m Ak sa vyrobok nebude dlh$i ¢as pouzivat, vypnite lampu pomocou vypinaca
(A).

m PouZivajte len uvedeny typ akumulatorov!
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(FR) POUR UNE UTILISATION EN INTERIEUR UNIQUEMENT
Veuillez lire attentivement I'intégralité du manuel avant de commencer
I'assemblage et/ou |'utilisation de ce produit. Suivez scrupuleusement les
instructions de ce manuel et conservez-le pour référence ultérieure.

Utilisation prévue

Cette lampe est congue exclusivement pour une utilisation en intérieur et
uniquement destinée a un usage domestique privé, non commercial. Si la
lampe n’est pas utilisée pendant une longue période (sans recharger la
batterie), celle-ci peut étre endommagée. Rechargez la batterie au moins
tous les 6 mois pour éviter une décharge profonde.

Chargement de la lampe

Chargez la lampe uniquement a l'intérieur. Protégez-la de la lumiére directe
du soleil pendant la charge afin d’éviter une surchauffe de la batterie. Si
possible, chargez la batterie a une température comprise entre 10 °C et 30
°C.

Branchez le céble USB (non fourni) & une alimentation adaptée (non fournie)
et connectez la fiche USB de type C au port USB de type C (C) de la lampe
pour la charger. Le témoin (D) s’allume en rouge pendant la charge. Si le
témoin (D) ne s’allume pas, vérifiez si I'interrupteur marche/arrét (A) est
activé. Une fois la charge terminée, le témoin (D) s’allume en vert. Si vous
n‘utilisez pas la lampe pendant une longue période, éteignez-la a I'aide de
I'interrupteur (A) pour la déconnecter complétement de |'alimentation.

Mise en marche/arrét et variation de la luminosité

Appuyez sur l'interrupteur marche/arrét (A) pour allumer la lampe. Touchez
I'interrupteur de variation progressive (B) :

- maintenir = 2 secondes pour régler la luminosité (de 100 % a 15 %) ;

- toucher < 2 secondes pour allumer ou éteindre la lampe.

Remplacement de la batterie
Assurez-vous que la lampe est débranchée du céble USB et de
I'alimentation. Appuyez sur l'interrupteur (A) pour éteindre la lampe.
Tournez le couvercle de I'abat-jour (1) dans le sens antihoraire et retirez-le.
Déconnectez le cable de la batterie (2) du connecteur (5). Retirez la batterie
(3) du support de batterie (4) et jetez-la. Insérez la nouvelle batterie dans le
support (4). Reconnectez le cable de la batterie (2) au connecteur (5).
Remettez le couvercle de I'abat-jour (1) en le tournant dans le sens horaire.
Le remplacement de la batterie est terminé.
E E Des piéces de rechange sont disponibles a I’achat pour

1 remplacer Ies batteries en dehors de la période de

- garantie. licht.com

pour plus d’informations. (Le prix d’une batterie est
de 3,25 €.)
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(FR) Données techniques

Référence article : 4912981
Référence fournisseur : LT2799DB
Tension de fonctionnement :  DC 5V

Puissance nominale : 4,5W

Classe de protection : Classe IIT @

Indice IP : 20

Batterie : DC 3,7 V 1800 mAh 18650
Source lumineuse : 2w

Consignes de sécurité

Nous n‘assumons aucune responsabilité pour les dommages matériels ou les
blessures corporelles résultant d’'une mauvaise manipulation ou du
non-respect des consignes de sécurité !

AVERTISSEMENT ! RISQUE DE BLESSURES MORTELLES ET DANGERS
D’ACCIDENTS POUR LES

A TOUT-PETITS ET LES JEUNES ENFANTS !
Ne laissez jamais les enfants sans surveillance avec les matériaux
d’emballage. Ceux-ci présentent un risque d’étouffement. Les enfants
sous-estiment souvent les dangers. Veuillez toujours garder le produit hors
de leur portée.
Cet appareil peut étre utilisé par des enfants dgés de 8 ans et plus, ainsi que
par des personnes aux capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites, ou manquant d’expérience et/ou de connaissances, a condition
qu’elles soient surveillées ou qu’elles aient été instruites sur I'utilisation siire
de I'appareil et qu’elles comprennent les risques associés. Ne laissez pas les
enfants jouer avec |'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'utilisateur ne
doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

A RISQUE DE BLESSURE !
Ne laissez pas la lampe ou les matériaux d’emballage trainer. Les films
plastiques, sacs, piéces, etc. peuvent devenir des jouets dangereux entre les
mains des enfants.

A Eviter le risque de blessure mortelle par choc électrique
m Avant chaque utilisation, vérifiez que la lampe et le cable USB ne
présentent aucun dommage. N’utilisez pas votre lampe si vous remarquez un
défaut.
= N'immergez jamais le produit, I'adaptateur secteur USB ou le cable USB
dans I'eau ou d’autres liquides.
u Ne stockez jamais le produit dans un endroit oU il pourrait tomber dans
une baignoire ou un lavabo.
m Ne touchez jamais un appareil électrique s'il est tombé dans I'eau. Dans ce
cas, débranchez immédiatement le produit de I'alimentation.
m Utilisez uniquement un adaptateur secteur USB dont les spécifications
techniques correspondent a celles du produit.
m Ne placez pas la lampe sur une surface humide ou conductrice.
m Débranchez toujours I'adaptateur secteur USB avant d’assembler, de
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démonter ou de nettoyer la lampe, ou si vous ne I'utilisez pas pendant un
certain temps.

m Utilisez uniquement les piéces fournies ; dans le cas contraire, toute
réclamation au titre de la garantie sera annulée.

m La batterie peut étre remplacée par le client.

m Lorsque vous n’utilisez pas le produit, lorsque vous le nettoyez ou en cas
de dysfonctionnement, éteignez toujours I'appareil et débranchez
|'adaptateur USB de la prise murale.

m Non compatible avec des variateurs externes ou des interrupteurs
électroniques.

u Ne regardez pas la source lumineuse de trop prés pendant le
fonctionnement.

= N'utilisez aucun outil optique (par ex. une loupe) pour regarder les LED.

Prévention des risques d’incendie et de blessures

m Ne couvrez pas la lampe ni I'adaptateur secteur USB avec des tissus,
rideaux ou autres objets, et tenez-les éloignés de matériaux facilement
inflammables. Assurez une circulation d’air suffisante et un dégagement
autour de la lampe. Une accumulation excessive de chaleur peut provoquer
un incendie.

u N'utilisez pas le produit a proximité de sources de chaleur telles que
radiateurs ou autres appareils dégageant de la chaleur !

u Ne jetez pas le produit au feu et ne I'exposez pas a des températures
élevées.

Travail en toute sécurité

m Placez la lampe de maniére a la protéger de la saleté et d'une chaleur
excessive.

m Soyez toujours attentif ! Faites toujours attention a ce que vous faites et
utilisez votre bon sens. N'utilisez en aucun cas la lampe si vous n’étes pas
concentré ou si vous ne vous sentez pas bien.

= Avant I'utilisation, familiarisez-vous avec toutes les instructions et
illustrations de ce manuel ainsi qu’avec le produit lui-méme.

Consignes de sécurité pour les piles/accumulateurs
AVERTISSEMENT ! GARDER LES PILES HORS DE PORTEE DES
ENFANTS !

L'ingestion peut provoquer des brilures chimiques, la perforation de tissus
mous et entrainer la mort. De graves briilures peuvent survenir dans les 2
heures suivant I'ingestion. Consultez immédiatement un médecin.

m Jetez immédiatement les piles/accumulateurs usagés. Gardez les
piles/accumulateurs neuves ou usagées hors de portée des enfants. Si vous
pensez qu’une pile/accumulateur a été avalé ou se trouve dans le corps,
consultez immédiatement un médecin.

m Veillez a toujours refermer complétement le compartiment des piles. Si
celui-ci ne ferme pas correctement, cessez d'utiliser le produit, retirez les
piles et gardez-les hors de portée des enfants.
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A RISQUE D’EXPLOSION !

m Ne rechargez jamais des piles jetables. Ne court-circuitez pas les
piles/accumulateurs et ne les ouvrez pas. Les piles peuvent surchauffer,
briler ou éclater.

m Ne jetez jamais les piles/accumulateurs au feu ou dans I'eau.

u Ne soumettez pas les piles & des contraintes mécaniques.

m Utilisez uniquement des accumulateurs conformes aux spécifications
indiquées dans le chapitre « Données techniques ». L'utilisation de piles non
adaptées peut provoquer un incendie ou une explosion.

Risque de fuite des piles/accumulateurs

m Evitez les conditions extrémes et les températures susceptibles
d’endommager les piles/accumulateurs ; ne les placez pas sur des radiateurs
et ne les exposez pas a la lumiére directe du soleil.

m Si des piles/accumulateurs fuient, évitez tout contact de I'acide avec la
peau, les yeux ou les muqueuses ! Rincez immédiatement la zone touchée a
I'eau claire et contactez un médecin !

m Retirez immédiatement les accumulateurs qui fuient du produit pour éviter
tout dommage.

m Eteignez la lampe a I'aide de I'interrupteur (A) si le produit ne doit pas étre
utilisé pendant une longue période.

m Utilisez uniquement le type d’accumulateur indiqué !

(SI) SAMO ZA UPORABO V ZAPRTIH PROSTORIH

Pred zafetkom sestavljanja in/ali uporabo tega izdelka prosimo natan¢no
preberite celoten priro¢nik. Skrbno upostevajte navodila v tem priro¢niku in
ga shranite za poznej$o uporabo.

Namen uporabe

Ta svetilka je primerna samo za uporabo v zaprtih prostorih in je izklju¢no
namenjena uporabi v zasebnih gospodinjstvih, ne za komercialno uporabo.
Ce se svetilka dlje ¢asa ne uporablja (brez polnjenja baterije), se lahko
baterija poskoduje. Da preprecite globoko izpraznitev, napolnite baterijo
najmanj vsakih 6 mesecev.

Polnjenje svetilke

Svetilko polnite samo v notranjih prostorih. Med polnjenjem jo zas¢itite pred
neposredno sonéno svetlobo, da preprecite pregrevanje baterije. Ce je
mogode, polnite baterijo pri temperaturi med 10 °C in 30 °C.

Priklju¢ite USB-kabel (ni prilozen) na ustrezen napajalnik (ni prilozen) in
prikljuéite vti¢ USB tipa C v prikljuek USB tipa C (C) na svetilki. Med
polnjenjem indikator (D) sveti rdece. Ce indikator (D) ne sveti, preverite, ali
je stikalo za vklop/izklop (A) vklopljeno. Ko je polnjenje konéano, indikator
(D) sveti zeleno. Ce svetilke dlje ¢asa ne boste uporabljali, jo izklopite s
stikalom (A), da jo popolnoma odklopite od napajalnega vira.

Vklop/izklop svetilke in zatemnjevanje
Pritisnite stikalo za vklop/izklop (A) za vklop svetila. Dotaknite se
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brezstopenjskega zatemnitvenega stikala (B):
- drzite = 2 sekundi za nastavitev svetilnosti (od 100 % do 15 %);
- dotik < 2 sekundi za vklop ali izklop svetlobe.

Zamenjava baterije

Prepricajte se, da je svetilka odklopljena od USB-kabla in napajanja.
Pritisnite stikalo (A), da svetilko izklopite. Pokrov sencnika (1) zasukajte v
nasprotni smeri urinega kazalca in ga odstranite. Odklopite kabel baterije (2)
od priklju¢ka (5). Odstranite baterijo (3) iz drzala (4) in jo ustrezno zavrzite.
Vstavite novo baterijo v drZalo (4). Prikljuite kabel baterije (2) na priklju¢ek
(5). Pokrov senc¢nika (1) namestite nazaj in ga zavrtite v smeri urinega
kazalca. Zamenjava baterije je zakljuéena.

E E Nadomestnl deli so na voljo za nakup za zamen]avo
baterij ven garancuskega obdobja. Za veé informacij
licht.com. (Cena ene

baterije je 3,25 €.)

(SI) Tehniéni podatki

St. artikla: 4912981

St. dobavitelja: LT2799DB

Obratovalna napetost: DC 5V

Nazivna mo¢: 4,5W

Razred zascite: Razred IIT @

IP zascita: 20

Baterija: DC 3,7 V 1800 mAh 18650
Svetlobni vir: 2w

Varnostna navodila

Za morebitno materialno $kodo ali telesne poskodbe, ki bi nastale zaradi
nepravilnega ravnanja ali neupostevanja varnostnih navodil, ne prevzemamo
nobene odgovornosti!

OPOZORILO! TVEGANJE SMRTNIH POSKODB IN NEVARNOST NESREC
ZA DOJENCKE IN MAJHNE OTROKE!

Otrokom nikoli ne dovolite dostopa do embalaZznega materiala brez nadzora.
Embalaza predstavlja nevarnost zadusitve. Otroci pogosto podcenjujejo
nevarnosti. Izdelek vedno hranite izven dosega otrok.

Napravo lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti dalje ter osebe z
zmanjsanimi fiziénimi, senzoriénimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe
brez izkusenj in/ali znanja, ¢e so nadzorovane ali pou¢ene o varni uporabi
naprave in razumejo povezana tveganja. Otrokom ne dovolite igranja z
napravo. éiééenja in vzdrzevanja naprave otroci ne smejo opravljati brez
nadzora.

TVEGANJIE POSKODB!
Svetilke ali embalaznega materiala ne puscajte lezati naokrog. Plasti¢ne
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folije, vrecke ali drugi deli se lahko v otroskih rokah spremenijo v nevarne
igrace.

Prepredevanje smrtno nevarnih elektriénih udarov

u Pred vsako uporabo preverite, ali sta svetilka in USB-kabel poskodovana.
Ce opazite kakr3no koli poskodbo, svetilke ne uporabljajte.

m Izdelka, USB napajalnika ali USB-kabla ne potapljajte v vodo ali druge
tekocine.

m Izdelka nikoli ne shranjujte tako, da bi lahko padel v kad ali umivalnik.

u Nikoli ne posegaijte po elektri¢ni napravi, ki je padla v vodo. V takem
primeru takoj odklopite izdelek iz napajanja.

= Uporabljajte samo USB napajalnik, katerega tehni¢ne specifikacije
ustrezajo specifikacijam izdelka.

m Svetilke ne postavljajte na vlazno ali prevodno povrsino.

m Pred sestavljanjem, razstavljanjem ali ¢is¢enjem svetilke ali ¢e je dlje ¢asa
ne boste uporabljali, vedno izvlecite USB napajalnik iz vti¢nice.

= Uporabljajte samo prilozene posamezne dele; v nasprotnem primeru
odpadejo vse garancijske pravice.

m Baterijo lahko zamenja uporabnik.

m Ko izdelka ne uporabljate, ga Cistite ali pride do okvare, ga vedno izklopite
in USB napajalnik izkljucite iz vti¢nice.

m Ni primerno za uporabo z zunanjimi zatemnilniki ali elektronskimi stikali.
m Med obratovanjem ne glejte neposredno v svetlobni vir na prekratki
razdalji.

m Za opazovanje LED diod ne uporabljajte opti¢nih pripomockov (npr. lupe).

Preprecevanje nevarnosti pozara in poskodb

m Svetilke in USB napajalnega adapterja ne prekrivajte z odejami, zavesami
ali drugimi predmeti ter ju drzite stran od lahko vnetljivih materialov.
Zagotovite ustrezno kroZenje zraka in dovolj prostora okoli svetilke.
Prekomerno kopicenje toplote lahko povzroci pozar.

u Izdelka ne uporabljajte v bliZini virov toplote, kot so radiatorji ali druge
naprave, ki oddajajo toploto!

m Izdelka ne medite v ogenj in ga ne izpostavljajte visokim temperaturam.

Varno delo

m Svetilko postavite tako, da bo zas¢itena pred umazanijo in prekomerno
toploto.

= Vedno bodite pozorni! Vedno pazite, kaj pocnete, in uporabljajte zdravo
pamet. Svetilke v nobenem primeru ne uporabljajte, ¢e niste zbrani ali se ne
pocutite dobro.

m Pred uporabo se seznanite z vsemi navodili in ilustracijami v tem priro¢niku
ter z izdelkom samim.

Varnostna navodila za baterije/akumulatorje

OPOZORILO! HRANITE BATERIJE IZVEN DOSEGA OTROK!

Zauzitje lahko povzroci kemi¢ne opekline, predrtje mehkih tkiv in smrt. Hude
opekline se lahko pojavijo Zze v 2 urah po zauZitju. Takoj poiséite zdravnisko
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pomoc.

= Uporabljene baterije/akumulatorje takoj zavrzite, Nove in uporabljene
baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok. Ce menite, da so bile
baterije/akumulatorji zauZiti ali so v telesu, takoj poiscite zdravnisko pomoc.
m Predal za baterije mora biti vedno popolnoma zaprt. Ce se predal ne zapre
varno, prenehajte uporabljati izdelek, odstranite baterije in jih hranite izven
dosega otrok.

TVEGANJE EKSPLOZIJE!

u Nikoli ne polnite baterij za enkratno uporabo. Baterij/akumulatorjev ne
kratko sklenite in jih ne odpirajte. Baterije se lahko pregrejejo, zagorijo ali
eksplodirajo.

m Baterij/akumulatorjev nikoli ne mecite v ogenj ali v vodo.

m Baterij ne izpostavljajte mehanski obremenitvi.

= Uporabljajte samo akumulatorje, ki ustrezajo specifikacijam v poglavju
»Tehniéni podatki«. Uporaba neustreznih baterij lahko povzroéi pozar ali
eksplozijo.

Nevarnost puséanja baterij/ jev

m Izogibajte se ekstremnim razmeram in temperaturam, ki lahko vplivajo na
baterije/akumulatorje; ne postavljajte jih na grelna telesa ali na neposredno
soncno svetlobo.

u Ce baterije/akumulatorji pus¢ajo, se izogibajte stiku baterijske kisline s
kozo, o¢mi ali sluznico! Prizadeto obmodje takoj sperite s Cisto vodo in
poiscite zdravnisko pomo¢!

m Akumulatorje, ki puscajo, takoj odstranite iz izdelka, da preprecite
poskodbe.

u Ce izdelka dalj ¢asa ne boste uporabljali, svetilko izklopite s stikalom za
vklop/izklop (A).

m Uporabljajte samo predpisani tip akumulatorjev!

(HR) SAMO ZA UNUTARNJU UPORABU

Prije pocetka sastavljanja i/ili koristenja ovog proizvoda pazljivo proditajte
cijeli priruénik. PaZljivo slijedite upute iz ovog priru¢nika i ¢uvajte ga za
buducu upotrebu.

Namjena proizvoda

Ova je svijetiljka prikladna samo za uporabu u zatvorenom prostoru i
isklju¢ivo je namijenjena za uporabu u privatnim kucanstvima, a ne u
komercijalne svrhe. Ako se svjetiljka dulje vrijeme ne koristi (bez punjenja
baterije), baterija se moze ostetiti. Napunite bateriju barem svakih 6 mjeseci
kako biste sprijecili duboko praznjenje.

Punjenje svjetiljke

Svjetiljku punite samo u zatvorenom prostoru. Tijekom punjenja zastitite je
od izravnog sunéevog svjetla kako biste sprijeili pregrijavanje baterije. Ako
je moguce, punite bateriju na temperaturi izmedu 10 °C i 30 °C.

Priklju¢ite USB kabel (nije uklju¢en) na odgovarajuéi izvor napajanja (nije
ukljucen) i spojite USB Type-C utika¢ u USB Type-C priklju¢ak (C) na
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svjetiljci. Pokazivac¢ (D) svijetli crveno tijekom punjenja. Ako pokaziva¢ (D)
ne svijetli, provjerite je li prekida¢ za ukljudivanje/iskljucivanje (A) ukljucen.
Kada je punjenje zavrseno, pokazivac¢ (D) svijetli zeleno. Ako svjetiljku ne
koristite dulje vrijeme, iskljuite je prekidacem (A) kako biste je potpuno
odspojili od napajanja.

u je svjetiljke i

Prltlsnlte prekldac (A) za ukljuéivanje svjetla. Dodirnite kontmulram prekidaé
za zatamnjivanje (B):

- drzite = 2 sekunde za podesavanje svjetline (od 100 % do 15 %);

- dodir < 2 sekunde za uklju¢ivanje ili iskljucivanje svjetla.

Zamjena baterije

Provjerite je li svjetiljka odspojena od USB kabela i napajanja. Pritisnite
prekidac (A) da ugasite svjetlo. Poklopac sjenila (1) okrenite suprotno od
smjera kazaljke na satu i skinite ga. Odspojite kabel baterije (2) s priklju¢ka
(5). Izvadite bateriju (3) iz drzaca baterije (4) i pravilno je odlozite.
Umetnite novu bateriju u drzaé (4). Spojite kabel baterije (2) na priklju¢ak
(5). Vratite poklopac sjenila (1) okrecuci ga u smjeru kazaljke na satu.
Zamjena baterije je zavrdena.

[=];
=

(HR) Tehniéki podaci

E Rezervni dijelovi dostupni su za kupnju za zamjenu
baterija izvan jamstvenog razdoblja. Za vise

- formacija kontaktirajte jysk@hvmm-licht.com.
(Cijena jedne baterije iznosi 3,25 €.)

Broj artikla: 4912981

Broj dobavljaca: LT2799DB

Radni napon: DC5V

Nazivna snaga: 5w

Razred zastite:  Klasa IIT @

1P zastita: 20

Baterija: DC 3,7 V 1800 mAh 18650
Izvor svjetla: 2w

Sigurnosne upute
Ne preuzimamo odgovornost za materijalnu Stetu ili tjelesne ozljede nastale
nepravilnim rukovanjem ili nepostivanjem sigurnosnih uputa!

UPOZORENJE! OPASNOST OD SMRTNE OZLJEDE I RIZIK OD NESRECA
ZA DOJENCAD I MALU DJECU!

Nikada ne ostavljajte djecu bez nadzora s ambalaznim materijalom.
AmbalaZa predstavlja rizik od gusenja. Djeca ¢esto podcjenjuju opasnosti.
Uvijek drzite proizvod izvan dosega djece.

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina nadalje, kao i osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe bez
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iskustva i/ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su poucene o
sigurnoj uporabi uredaja te razumiju povezane rizike. Ne dopustite djeci da
se igraju uredajem. Cis¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca
bez nadzora.

OPASNOST OD OZLJEDE!
Ne ostavljajte svjetiljku ili ambalazni materijal razbacane naokolo. Plasti¢ne
folije, vreéice, dijelovi itd. mogu postati opasne igracke u rukama djece.

Sprijeé: je rizika od elektriénog udara

m Prije svake uporabe provjerite svjetiljku i USB kabel za moguce ostecenje.
Ne koristite svjetiljku ako primijetite bilo kakvo ostecenje.

= Ne uranjajte proizvod, USB mrezni adapter ni USB kabel u vodu ili druge
tekucine.

m Proizvod nikada ne odlazite na mjesta gdje bi mogao pasti u kadu ili
umivaonik.

= Nikada ne posezite za elektri¢nim uredajem ako je pao u vodu. U takvom
sluéaju odmah odspojite proizvod iz napajanja.

m Koristite samo USB mrezni adapter cije tehnicke specifikacije odgovaraju
specifikacijama proizvoda.

m Ne postavljajte svjetiljku na vlazne ili vodljive povrsine.

m Uvijek izvucite USB mrezni adapter iz uti¢nice prije sastavljanja,
rastavljanja ili ¢iS¢enja svjetiljke, ili ako je dulje vrijeme ne namjeravate
koristiti.

m Koristite samo priloZzene pojedinaéne dijelove; u suprotnom sve
garancijske obveze prestaju vrijediti.

m Bateriju moze zamijeniti korisnik.

= Kada ne koristite proizvod, kada ga ¢istite ili ako dode do kvara, uvijek
iskljucite proizvod i izvucite USB mrezni adapter iz uti¢nice.

u Nije prikladno za vanjske zatamnjivace ili elektroni¢ke prekidace.

u Ne gledajte iz blizine izravno u izvor svjetlosti tijekom rada uredaja.

u Ne koristite opti¢ka pomagala (npr. povecalo) za gledanje LED dioda.

Sprje¢avanje opasnosti od poZara i ozljeda

m Ne prekrivajte svjetiljku i USB mrezni adapter tkaninama, zavjesama ili
drugim predmetima te ih drZite podalje od lako zapaljivih materijala.
Osigurajte dovoljnu cirkulaciju zraka i slobodan prostor oko svjetiljke.
Prekomjerno nakupljanje topline moZe izazvati pozar.

m Ne koristite proizvod u blizini izvora topline kao $to su radijatori ili drugi
uredaji koji emitiraju toplinu!

m Ne bacajte proizvod u vatru i ne izlazite ga visokim temperaturama.

Siguran rad

m Postavite svjetiljku tako da bude zasti¢ena od prljavétine i prekomjerne
topline.

m Uvijek budite paZljivi! Obratite pozornost na ono $to radite i koristite zdrav
razum. Ni pod kojim okolnostima ne koristite svjetiljku ako niste
koncentrirani ili se osjecate lose.
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m Prije uporabe upoznajte se sa svim uputama i ilustracijama u ovom
priruéniku te sa samim proizvodom.

Sigurnosne upute za baterije/punjive baterije

UPOZORENJE! DRZITE BATERIJE IZVAN DOHVATA DJECE!

Gutanje moZe uzrokovati kemijske opekline, perforaciju mekog tkiva i smrt.
Teske opekline mogu nastati ve¢ unutar 2 sata nakon gutanja. Odmah
potrazite lijeéniéku pomoé.

m Odmah zbrinite iskoristene baterije/punjive baterije. Drzite nove i
iskoridtene baterije/punjive baterije podalje od djece. Ako mislite da su
baterije progutane ili se nalaze u tijelu, odmah se obratite lije¢niku.

m Uvijek potpuno osigurajte pretinac za baterije. Ako se pretinac ne zatvara
sigurno, prestanite koristiti proizvod, izvadite baterije i drzite ih izvan
dohvata djece.

OPASNOST OD EKSPLOZIJE!

u Nikada ne punite baterije za jednokratnu upotrebu. Ne kratko spajajte
baterije/punjive baterije i ne otvarajte ih. Baterije se mogu pregrijati,
zapaliti ili eksplodirati.

= Nikada ne bacajte baterije/punjive baterije u vatru ili vodu.

n Ne izlazite baterije mehani¢kom naprezanju.

m Koristite samo punjive baterije u skladu sa specifikacijama iz poglavlja
, Tehnicki podaci®. Upotreba pogresnih baterija moze dovesti do pozara ili
eksplozije.

Opasnost od curenja baterija/punjivih baterija

m Izbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na
baterije/punjive baterije; ne stavljajte ih na grijae i ne izlaZite izravnoj
suncevoj svjetlosti.

m Ako su baterije/punjive baterije procurile, izbjegavajte kontakt baterijske
kiseline s kozom, ofima i sluznicama! Odmah isperite zahvaceno podrucje
&istom vodom i potrazite lije¢ni¢ku pomoé!

= Odmah izvadite baterije koje cure iz proizvoda kako biste sprijecili
ostecenje.

m Ako se proizvod dulje vrijeme nece koristiti, iskljucite svjetiljku putem
prekidaca za ukljuéivanje/iskljucivanje (A).

m Koristite samo navedeni tip punjivih baterija!

(IT) SOLO PER USO INTERNO

Si prega di leggere attentamente I'intero manuale prima di iniziare ad
assemblare e/o utilizzare questo prodotto. Seguire scrupolosamente le
istruzioni contenute in questo manuale e conservarlo per future
consultazioni.

Uso previsto

Questa lampada & adatta esclusivamente all’'uso in ambienti interni ed &
destinata unicamente all’'uso domestico privato, non a scopi commerciali. Se
la lampada non viene utilizzata per un periodo prolungato (senza ricaricare
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la batteria), la batteria potrebbe danneggiarsi. Ricaricare la batteria almeno
ogni 6 mesi per prevenire una scarica profonda.

Ricarica della lampada

Ricaricare la lampada solo in ambienti interni. Proteggerla dalla luce solare
diretta durante la ricarica per evitare il surriscaldamento della batteria. Se
possibile, ricaricare la batteria a una temperatura compresa tra 10 °C e 30

Collegare il cavo USB (non incluso) a un alimentatore appropriato (non
incluso) e inserire la spina USB di tipo C nella porta USB di tipo C (C) della
lampada per la ricarica. L'indicatore (D) si illumina di rosso durante il
processo di ricarica. Se l'indicatore (D) non & illuminato, verificare che
I'interruttore ON/OFF (A) sia acceso. Una volta completata la ricarica,
I'indicatore (D) si illumina di verde. Se non si utilizza la lampada per un
periodo prolungato, spegnerla tramite I'interruttore (A) per scollegarla
completamente dall’alimentazione.

A i i della r i dell’i ita
Premere l'interruttore ON/OFF (A) per accendere la lampada. Toccare
I'interruttore di regolazione continua dell’intensita (B):

- tenere premuto > 2 secondi per regolare la luminosita (dal 100% al 15%);
- toccare < 2 secondi per accendere o spegnere la lampada.

Sostituzione della batteria

Assicurarsi che la lampada sia scollegata dal cavo USB e dall’alimentazione.
Premere l'interruttore ON/OFF (A) per spegnere la lampada. Ruotare il
coperchio del paralume (1) in senso antiorario e rimuoverlo. Scollegare il
cavo della batteria (2) dal connettore (5). Rimuovere la batteria (3) dal vano
batteria (4) e smaltirla correttamente. Inserire la nuova batteria nel vano
(4). Collegare il cavo della batteria (2) al connettore (5). Rimontare il
coperchio del paralume (1) ruotandolo in senso orario. La sostituzione della
batteria & completata.

Bl
o]

(IT) Dati tecnici

Numero articolo: 4912981
Numero fornitore: LT2799DB
Tensione di funzionamento: DC 5V
Potenza nominale:

Sono disponibili parti di ricambio acquistabili per
sostituire le batterie al di fuori del periodo di garanzia.
Per
jysk@hvmm- Ilcht com. (Il prezzo di una batteria &
€3,25.)

’
Classe di protezione: Classe III @

Grado di protezione IP: 0

Batteria: DC 3,7 V 1800 mAh 18650
Sorgente luminosa: 2w
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Istruzioni
Non ci assumiamo alcuna responsabilita per danni materiali o lesioni
personali derivanti da uso improprio o dal mancato rispetto delle istruzioni di
sicurezza!

ATTENZIONE! RISCHIO DI LESIONI MORTALI E PERICOLO DI
INCIDENTI PER NEONATI E BAMBINI PICCOLI!

Non lasciare mai i bambini incustoditi con i materiali di imballaggio. II
materiale di imballaggio puo rappresentare un pericolo di soffocamento. I
bambini sottovalutano spesso i pericoli. Tenere sempre il prodotto fuori dalla
loro portata.

Questo dispositivo pud essere utilizzato da bambini di 8 anni o piu, nonché
da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte, o prive di
esperienza e/o conoscenze, a condizione che siano sorvegliate o istruite
sull'uso sicuro del dispositivo e comprendano i rischi associati. Non
permettere ai bambini di giocare con il dispositivo. Le operazioni di pulizia e
manutenzione non devono essere effettuate dai bambini senza supervisione.

RISCHIO DI LESIONI!

Non lasciare la lampada o i materiali di imballaggio incustoditi. Pellicole di
plastica, sacchetti, componenti, ecc. possono diventare giocattoli pericolosi
nelle mani dei bambini.

Evitare il rischio di lesioni mortali dovute a scosse elettriche

= Prima di ogni utilizzo, controllare che la lampada e il cavo USB non
presentino danni. Non utilizzare la lampada in caso di difetti visibili.

= Non immergere il prodotto, I'adattatore USB o il cavo USB in acqua o altri
liquidi.

m Non riporre il prodotto in un luogo da cui potrebbe cadere in una vasca o in
un lavandino.

= Non tentare mai di afferrare un apparecchio elettrico caduto in acqua. In
tal caso, scollegare immediatamente il prodotto dall’alimentazione.

m Utilizzare solo un adattatore USB le cui specifiche tecniche corrispondono a
quelle del prodotto.

m Non posizionare la lampada su superfici umide o conduttive.

= Prima di assemblare, smontare o pulire la lampada, oppure se si prevede
di non utilizzarla per un certo periodo, scollegare sempre |'adattatore USB
dalla presa.

m Utilizzare esclusivamente le parti fornite; in caso contrario, ogni diritto alla
garanzia & annullato.

m La batteria pud essere sostituita dall’'utente.

= Quando il prodotto non & in uso, durante la pulizia o in caso di
malfunzionamento, spegnere sempre il dispositivo e scollegare |'adattatore
USB dalla presa.

= Non adatto all'uso con dimmer esterni o interruttori elettronici.

= Non guardare direttamente la sorgente luminosa da distanza ravvicinata
durante il funzionamento.

= Non utilizzare strumenti ottici (ad es. una lente d’ingrandimento) per
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osservare i LED.

Prevenzione dei rischi di incendio e di lesioni

= Non coprire la lampada e |'adattatore di rete USB con panni, tende o altri
oggetti e tenere lontano da materiali facilmente infiammabili. Garantire
un’adeguata circolazione dell’aria e spazio sufficiente attorno alla lampada.
Un eccessivo sviluppo di calore pud provocare un incendio.

= Non utilizzare il prodotto vicino a fonti di calore, come radiatori o altri
apparecchi che emettono calore!

= Non gettare il prodotto nel fuoco e non esporlo a temperature elevate.

Lavoro in sicurezza

m Posizionare la lampada in modo che sia protetta da sporco e calore
eccessivo.

m Prestare sempre attenzione! Fare attenzione a cio che si sta facendo e
usare sempre il buon senso. Non utilizzare la lampada in nessuna circostanza
se non si & concentrati o se ci si sente poco bene.

m Prima dell’'uso, familiarizzare con tutte le istruzioni e le illustrazioni
presenti in questo manuale e con il prodotto stesso.

Istruzioni di sicurezza per batterie/accumulatori

ATTENZIONE! TENERE LE BATTERIE FUORI DALLA PORTATA DEI
BAMBINI!

L'ingestione pud causare ustioni chimiche, perforazione dei tessuti molli e
morte. Ustioni gravi possono verificarsi entro 2 ore dall'ingestione.
Consultare immediatamente un medico.

=» Smaltire immediatamente le batterie/accumulatori usati. Tenere batterie
nuove e usate lontano dai bambini. Se si sospetta che una batteria sia stata
ingerita o si trovi all'interno del corpo, consultare subito un medico.

m Assicurarsi che il vano batterie sia sempre completamente chiuso. Se il
vano non si chiude correttamente, interrompere |'uso del prodotto,
rimuovere le batterie e tenerle fuori dalla portata dei bambini.

RISCHIO DI ESPLOSIONE!

= Non ricaricare mai le batterie non ricaricabili. Non cortocircuitare e non
aprire batterie/accumulatori. Le batterie potrebbero surriscaldarsi,
incendiarsi o esplodere.

= Non gettare mai batterie/accumulatori nel fuoco o nell’acqua.

= Non sottoporre le batterie a sollecitazioni meccaniche.

m Utilizzare solo accumulatori conformi alle specifiche riportate nel capitolo
“Dati tecnici”. L'uso di batterie non idonee pud causare incendi o esplosioni.

Rischio di perdita delle batterie/accumulatori

m Evitare condizioni estreme e temperature che possano danneggiare
batterie/accumulatori; non collocarli su termosifoni né esporli alla luce solare
diretta.

m Se batterie/accumulatori perdono liquido, evitare il contatto dell’acido con
pelle, occhi e mucose! Sciacquare immediatamente la zona interessata con
acqua pulita e contattare un medico!
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= Rimuovere immediatamente dal prodotto gli accumulatori che perdono per
prevenire danni.

m Spegnere la lampada tramite I'interruttore ON/OFF (A) se il prodotto non
verra utilizzato per un periodo prolungato.

m Utilizzare solo il tipo di accumulatori indicato!

(ES) SOLO PARA USO EN INTERIORES

Lea atentamente todo el manual antes de comenzar a montar y/o utilizar
este producto. Siga estrictamente las instrucciones de este manual y
consérvelo para futuras consultas.

Uso previsto

Esta ldmpara es adecuada Unicamente para uso en interiores y estd
destinada exclusivamente para uso en hogares privados, no para uso
comercial. Si la ldmpara no se utiliza durante un periodo prolongado (sin
cargar la bateria), la bateria puede dafiarse. Cargue la bateria al menos cada
6 meses para evitar una descarga profunda.

Cargar la lampara

Cargue la ldmpara Gnicamente en interiores. Protéjala de la luz solar directa
durante la carga para evitar el sobrecalentamiento de la bateria. Si es
posible, cargue la bateria a una temperatura entre 10 °C y 30 °C.

Conecte el cable USB (no incluido) a una fuente de alimentacién adecuada
(no incluida) y conecte el enchufe USB tipo C al puerto USB tipo C (C) de la
lampara para cargarla. El indicador (D) se ilumina en rojo durante el proceso
de carga. Si el indicador (D) no estad encendido, revise si el interruptor de
encendido/apagado (A) estd activado. Una vez completada la carga, el
indicador (D) se ilumina en verde. Si no va a utilizar la ldmpara durante un
periodo prolongado, apaguela con el interruptor (A) para desconectarla
completamente de la fuente de alimentacion.

Encender/apagar y regulacién de intensidad

Presione el interruptor de encendido/apagado (A) para encender la ldmpara.
Toque el interruptor tactil de regulacién continua (B): manténgalo
presionado > 2 segundos para ajustar el brillo (del 100% al 15%); toque <
2 segundos para encender o apagar la luz.

Sustitucién de la bateria

Asegurese de que la ldmpara esté desconectada del cable USB y de la fuente
de alimentacién. Presione el interruptor (A) para apagar la luz. Gire la
cubierta de la pantalla (1) en sentido antihorario y retirela. Desconecte el
cable de la bateria (2) del conector (5). Retire la bateria (3) del soporte (4)
y deséchela adecuadamente. Inserte la nueva bateria en el soporte (4).
Conecte el cable de la bateria (2) al conector (5). Coloque la cubierta de la
pantalla (1) girdndola en sentido horario. La sustitucién de la bateria ha
finalizado.
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E E Hay repuestos disponibles para comprar y reemplazar
1 las baterias fuera del periodo de garantia. Para mas

-~ infor i6 con jy licht.com. (EI
precio de una bateria es 3,25 €.)

(ES) Datos técnicos

Namero de articulo: 4912981
Numero de proveedor: LT2799DB
Voltaje de funcionamiento: DC 5V

Potencia nominal: 4,5W
Clase 111 <>
20

Clase de proteccién:
Indice de proteccion (IP):

Bateria: DC 3,7 V 1800 mAh 18650
Fuente de luz: 2w

Instrucciones de seguridad

No asumimos ninguna responsabilidad por dafios materiales o lesiones
personales derivados de un manejo inadecuado o del incumplimiento de las
instrucciones de seguridad.

A ADVERTENCIA! RIESGO DE LESIONES MORTALES Y PELIGRO DE

ACCIDENTE PARA BEBES Y NINOS PEQUENOS!
Nunca deje a los nifios sin supervision con los materiales de embalaje. El
material de embalaje puede provocar riesgo de asfixia. Los nifios suelen
subestimar los peligros. Mantenga siempre el producto fuera del alcance de
los nifios.
Este dispositivo puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios, asi como
por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o sin
experiencia y/o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan
recibido instrucciones sobre el uso seguro del dispositivo y comprendan los
riesgos asociados. No permita que los nifios jueguen con el dispositivo. La
limpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser realizados por nifios
sin supervision.

A RIESGO DE LESIONES!
No deje la lampara ni los materiales de embalaje al alcance. Laminas de
plastico, bolsas, piezas, etc., pueden convertirse en juguetes peligrosos en
manos de los nifios.

Evite el riesgo de lesiones mortales por descarga eléctrica

m Antes de cada uso, revise la ldmpara y el cable de conexién USB para
verificar si presentan dafios. No utilice la [dmpara si detecta alglin dafio.

= No sumerja el producto, el adaptador de red USB ni el cable USB en agua
u otros liquidos.

= Nunca guarde el producto en un lugar desde el que pueda caer en una
bafiera o lavabo.
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= Nunca toque un aparato eléctrico si ha caido al agua. En tal caso,
desconecte inmediatamente el producto de la fuente de alimentacion.

m Utilice Unicamente un adaptador de corriente USB cuyas especificaciones
técnicas coincidan con las del producto.

m No coloque la ldampara sobre superficies himedas o conductoras.

m Siempre desenchufe el adaptador de red USB antes de montar, desmontar
o limpiar la lampara, o si no va a utilizarla durante un tiempo.

m Utilice Unicamente las piezas suministradas; de lo contrario, se invalidaradn
todas las reclamaciones de garantia.

m La bateria puede ser reemplazada por el cliente.

m Cuando no utilice el producto, lo limpie o si se produce un fallo, apague
siempre el producto y desconecte el adaptador USB de la toma de corriente.
= No apto para reguladores de intensidad externos ni interruptores
electrénicos.

= No mire directamente a la fuente de luz a corta distancia durante el
funcionamiento.

m No utilice herramientas 6pticas (p. €j., lupa) para observar los LED.

Prevencion de riesgos de incendio y lesiones

u No cubra la ldmpara ni el adaptador de corriente USB con telas, cortinas u
otros objetos, y manténgalos alejados de materiales facilmente inflamables.
Asegure una ventilacién adecuada y suficiente espacio alrededor de la
lampara. El exceso de calor puede provocar un incendio.

= No utilice el producto cerca de fuentes de calor, como radiadores u otros
aparatos que emitan calor.

= No arroje el producto al fuego ni lo exponga a altas temperaturas.

Trabajo seguro

m Coloque la lampara en un lugar protegido de la suciedad y del calor
excesivo.

m iPermanezca siempre atento! Preste atencién a lo que esta haciendo y
actue con sentido comun. No utilice la ldmpara bajo ninguna circunstancia si
no esta concentrado o si no se siente bien.

m Antes de usarla, familiaricese con todas las instrucciones e ilustraciones de
este manual y con el producto en si.

Instrucciones de seguridad para baterias/pilas recargables
ADVERTENCIA! MANTENGA LAS BATERIAS FUERA DEL ALCANCE DE
LOS NINOS!

La ingestién puede provocar quemaduras quimicas, perforacion de tejidos
blandos y la muerte. Pueden producirse quemaduras graves en menos de 2
horas tras la ingestion. Busque atencién médica de inmediato.

m Deseche inmediatamente las baterias/pilas recargables usadas. Mantenga
las baterias nuevas y usadas fuera del alcance de los nifios. Si cree que se
ha ingerido una bateria/pila recargable o que se encuentra dentro del
cuerpo, consulte a un médico inmediatamente.

m Aseglrese siempre de cerrar completamente el compartimento de la
bateria. Si no cierra correctamente, deje de usar el producto, retire las
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baterias y manténgalas lejos de los nifios.

A RIESGO DE EXPLOSION!

= Nunca recargue pilas no recargables. No cortocircuite ni abra las
baterias/pilas recargables. Las baterias podrian sobrecalentarse, incendiarse
o explotar.

= Nunca arroje baterias/pilas recargables al fuego o al agua.

= No someta las baterias a esfuerzos mecanicos.

= Utilice Unicamente pilas recargables que cumplan las especificaciones
descritas en el capitulo “Datos técnicos”. El uso de baterias incorrectas
puede provocar incendios o explosiones.

Riesgo de fugas de baterias/pilas recargables

m Evite condiciones extremas y temperaturas elevadas que puedan afectar a
las baterias/pilas recargables; no las coloque sobre radiadores ni las
exponga a luz solar directa.

m Si las baterias/pilas recargables presentan fugas, evite el contacto del
acido con la piel, los ojos o las mucosas. iEnjuague inmediatamente la zona
afectada con agua clara y consulte a un médico!

m Retire inmediatamente las pilas recargables que presenten fugas del
producto para evitar dafios.

= Apague la ldmpara mediante el interruptor de encendido/apagado (A) si no
va a utilizar el producto durante un periodo prolongado.

m iUtilice Unicamente el tipo de pilas recargables especificado!

(BA) SAMO ZA UNUTRASNJU UPOTREBU

Molimo paZljivo proéitajte cijeli priruénik prije nego $to po¢nete sastavljati
i/ili koristiti ovaj proizvod. Pazljivo slijedite upute iz ovog priru¢nika i
sacuvajte ga za kasniju upotrebu.

Namjena upotrebe

Ova svjetiljka je pogodna samo za unutrasnju upotrebu i namijenjena je
isklju¢ivo za koristenje u privatnim domacinstvima, a ne za komercijalnu
upotrebu. Ako se svjetiljka ne koristi duzi vremenski period (bez punjenja
baterije), baterija se moze ostetiti. Punite bateriju najmanje svakih 6
mjeseci kako biste sprijecili duboko praznjenje.

Punjenje svjetiljke

Punite svjetiljku samo u zatvorenom prostoru. Zastitite je od direktne
sunceve svjetlosti tokom punjenja kako biste sprijecili pregrijavanje baterije.
Ako je moguée, punite bateriju na temperaturi izmedu 10 °Ci 30 °C.

Spojite USB kabl (nije uklju¢en) na odgovarajuci izvor napajanja (nije
ukljucen) i povezite USB tip C utika¢ na USB tip C port (C) na svijetiljci za
punjenje. Indikator (D) svijetli crveno tokom procesa punjenja. Ako indikator
(D) ne svijetli, provjerite da li je prekida¢ za ukljudivanje/isklju¢ivanje (A)
ukljuc¢en. Kada je punjenje zavrseno, indikator (D) svijetli zeleno. Ako ne
koristite svjetiljku duzi period, iskljucite je pomocu prekidaca (A) kako biste
je potpuno odvojili od napajanja.
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Ukdjugi

je svjetiljke

Pritisnite prekldac za uk\Juclvanje/lskl]ucwvan]e (A) da ukljuite svjetlo.
Dodirnite prekidac za kontinuirano zatamnjivanje (B): drzite = 2 sekunde za
podesavanje svjetline (od 100% do 15%); dodir < 2 sekunde ukljucuje ili
iskljucuje svjetlo.

Zamjena baterije

Uverite se da je svjetiljka odspojena od USB kabla i izvora napajanja.
Pritisnite prekidac (A) da iskljucite svjetlo. Okrenite poklopac sjenila (1)
suprotno od kazaljke na satu i skinite ga. Odspojite kabl baterije (2) od
konektora (5). Izvadite bateriju (3) iz drzaca baterije (4) i odlozZite je.
Umetnite novu bateriju u drzaé (4). Spojite kabl baterije (2) na konektor (5).
Vratite poklopac sjenila (1) okretanjem u smjeru kazaljke na satu. Zamjena
baterije je zavrena.

EI

-

-~ kontaktirajte jysk@hvmm-licht.com. (

Rezervni dijelovi d i su za kupovinu za
van garantnog roka. Za vise informacija
ijena jedne

baterije je 3,25 €.)

(BA) Tehnicki podaci

Broj artikla:

Broj dobavljaca:

Radni napon:
Nazivna snaga:
Klasa zastite:
IP zastita:
Baterija:

Izvor svjetlosti:

4912981
LT2799DB
DC 5V
4,5W

Klasa ur <>

DC 3,7V 1800mAh 18650
2w

Sigurnosne upute
Ne preuzimamo nikakvu odgovornost za materijalnu Stetu ili povrede nastale
zbog nepravilnog rukovanja ili nepridrzavanja sigurnosnih uputa!

UPOZORENJE!

RIZIK OD SMRTNIH POVREDA I OPASNOST OD

NESRECA ZA BEBE I MALU DJECU!

Nikada ne ostavljajte djecu bez nadzora s ambalaznim materijalima.
Ambalazni materijal predstavlja opasnost od gusenja. Djeca ¢esto
potcjenjuju opasnosti. Uvijek drzite proizvod van dosega djece.

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina, kao i osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe bez
iskustva i/ili znanja, pod uslovom da su nadzirane ili pou¢ene o sigurnoj
upotrebi uredaja i razumiju povezane rizike. Ne dozvoljavajte djeci da se
igraju uredajem. Djeca ne smiju Cistiti niti odrZavati uredaj bez nadzora.

A OPASNOST OD POVREDA!

Ne ostavljajte svjetiljku ili ambalazni materijal nezbrinutim. Plasti¢ne folije,
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kese, dijelovi itd. mogu postati opasne igracke u rukama djece.

jte rizik od smr strujnog udara

m Prije svake upotrebe provjerite svjetiljku i USB priklju¢ni kabel da li imaju
ostecenja. Ne koristite svjetiljku ako primijetite oStecenja.

= Ne uranjajte proizvod, USB adapter za napajanje niti USB prikljuéni kabel u
vodu ili druge te¢nosti.

= Nikada ne odlaZite proizvod tako da moZe pasti u kadu ili umivaonik.

= Nikada ne posezite za elektri¢nim uredajem ako je pao u vodu. U tom
sluéaju odmah iskljuéite proizvod iz izvora napajanja.

m Koristite samo USB adapter za napajanje cije tehnicke specifikacije
odgovaraju specifikacijama proizvoda.

n Ne postavljajte svjetiljku na vlazne ili provodne povrsine.

ijek izvucite USB adapter iz uti¢nice prije sastavljanja, rastavljanja ili
ciscenja svjetiljke ili ako je necete koristiti neko vrijeme.

m Koristite iskljucivo isporuéene dijelove; u suprotnom sve garancije ¢e biti
ponistene.

= Bateriju moze zamijeniti korisnik.

= Kada proizvod ne koristite, kada ga Cistite ili ako dode do kvara, uvijek
iskljucite proizvod i izvadite USB adapter iz zidne utiénice.

= Nije pogodno za vanjske regulatore svjetline ili elektronske prekidace.

m Ne gledajte direktno u izvor svjetlosti s male udaljenosti tokom rada.

u Ne koristite opti¢ka pomagala (npr. povecalo) za posmatranje LED dioda.

Sprjecavanje opasnosti od pozara i povreda

u Ne prekrivajte svjetiljku niti USB adapter za napajanje tkaninama,
zavjesama ili drugim predmetima i drzite ih podalje od lako zapaljivih
materijala. Osigurajte dovoljnu cirkulaciju zraka i razmak oko svijetiljke.
Prekomjerno stvaranje toplote moze dovesti do pozara.

u Ne koristite proizvod u blizini izvora toplote kao to su radijatori ili drugi
uredaji koji emituju toplotu!

m Ne bacajte proizvod u vatru niti ga izlaZite visokim temperaturama.

Siguran rad

m Postavite svjetiljku tako da bude zasti¢ena od prljavstine i prekomjerne
toplote.

= Budite uvijek pazljivi! Obratite paznju na ono $to radite i koristite zdrav
razum. Ne koristite svjetiljku ni pod kakvim okolnostima ako niste
koncentrisani ili se ne osjecate dobro.

m Prije upotrebe upoznajte se sa svim uputstvima i ilustracijama u ovom
priru¢niku, kao i sa samim proizvodom.

Sigurnosne upute za baterije/punjive baterije

UPOZORENJE! DRZITE BATERIJE VAN DOSEGA DJECE!

Gutanje moze izazvati hemijske opekotine, perforaciju mekih tkiva i smrt.
Teske opekotine mogu nastati u roku od 2 sata nakon gutanja. Odmah
potrazite medicinsku pomoc¢.

m Odmah odloZite koridtene baterije/punjive baterije. Drzite nove i koristene
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baterije izvan dosega djece. Ako vjerujete da su baterije progutane ili da se
nalaze u tijelu, odmah se obratite ljekaru.

m Uvijek potpuno osigurajte odjeljak za baterije. Ako se odjeljak ne zatvara
sigurno, prestanite koristiti proizvod, izvadite baterije i drzite ih podalje od

djece.

RIZIK OD EKSPLOZIJE!

= Nikada ne punite jednokratne baterije. Ne kratko spajajte baterije ili
punjive baterije i ne otvarajte ih. Baterije se mogu pregrijati, zapaliti ili
eksplodirati.

m Nikada ne bacajte baterije ili punjive baterije u vatru ili vodu.

u Ne izlazZite baterije mehani¢kom pritisku.

m Koristite samo punjive baterije u skladu sa specifikacijama u poglavlju
, Tehni¢ki podaci®. Upotreba neodgovarajucih baterija moZe dovesti do
pozara ili eksplozije.

Rizik od curenja baterija/punjivih baterija

m Izbjegavajte ekstremne uslove i temperature koje mogu utjecati na
baterije/punjive baterije; ne stavljajte ih na radijatore niti ih izlazite
direktnoj suncevoj svjetlosti.

m Ako su baterije/punjive baterije propustale, izbjegavajte kontakt kiseline
sa kozom, o€ima i sluznicom! Odmah isperite zahvaceno podrucje ¢istom
vodom i kontaktirajte ljekara!

m Odmah uklonite punjive baterije koje cure iz proizvoda kako biste sprijeili
ostecenja.

m Iskljudite svjetiljku pomoc¢u prekidada za ukljudivanje/iskljuivanje (A) ako
se proizvod nece koristiti duzi vremenski period.

m Koristite samo naznaceni tip punjivih baterija!

(RS) SAMO ZA UNUTRASNJIU UPOTREBU

Molimo pazljivo proéitajte ceo priruénik pre nego $to zapocnete sa
sklapanjem i/ili koris¢enjem ovog proizvoda. Pazljivo sledite uputstva iz ovog
priruénika i sauvajte ga za kasniju upotrebu.

Namenjena upotreba

Ova lampa je pogodna samo za unutrasnju upotrebu i namenjena iskljucivo
za kori¢enje u privatnim domacinstvima, a ne za komercijalnu upotrebu.
Ako se lampa ne koristi duzi vremenski period (bez punjenja baterije),
baterija se moze ostetiti. Napunite bateriju najmanje svakih 6 meseci da
biste sprecili duboko praznjenje.

Punjenje lampe

Lampe punite samo u zatvorenom prostoru. Zastitite je od direktne sunéeve
svetlosti tokom punjenja kako biste sprecili pregrevanje baterije. Ako je
mogude, punite bateriju na temperaturi izmedu 10 °Ci 30 °C.

Povezite USB kabl (nije ukljuen) sa odgovarajuc¢im izvorom napajanja (nije
ukljucen), a zatim poveZite USB tip C prikljuéak na USB tip C port (C) lampe
radi punjenja. Indikator (D) svetli crveno tokom punjenja. Ako indikator (D)
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ne svetli, proverite da li je prekidac¢ za ukljucivanje/iskljucivanje (A)
ukljuéen. Kada je punjenje zavrseno, indikator (D) svetli zeleno. Ako ne
koristite lampu duzi period, iskljuite je pomocu prekidaca (A) kako biste je
potpuno odvojili od izvora napajanja.

Ukljugivanje/iskljuéi je lampe i p S je jadine svetla
Pritisnite prekidac¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje (A) da biste ukljucili lampu.
Dodirnite prekida¢ za neprekinuto zatamnjivanje (B):

drzite 2 2 sekunde da podesite jacinu svetla (od 100% do 15%), dodir < 2
sekunde ukljuéuje ili iskljuéuje svetlo.

Zamena baterije

Uverite se da je lampa odspojena od USB kabla i izvora napajanja. Pritisnite
prekida¢ (A) da iskljucite lampu. Okrenite poklopac abazura (1) suprotno od
kazaljke na satu i skinite ga. Odspojite kabl baterije (2) sa konektora (5).
Izvadite bateriju (3) iz drzaca baterije (4) i odloZite je. Umetnite novu
bateriju u drzac (4). Povezite kabl baterije (2) sa konektorom (5). Vratite
poklopac abazura (1) okretanjem u smeru kazaljke na satu. Zamena baterije
je zavrsena.

[=];
=

(RS) Tehniéki podaci

- Rezervni delovi i su za kupovinu radi

baterija van garantnog roka. Za viSe informacija
: kontaktirajte jysk@hvmm-licht.com. (Cena jedne
baterije je 3,25 €.)

Broj artikla: 4912981
Broj dobavljaca: LT2799DB
Radni napon: DC 5V

Nazivna snaga: 4,5W

Klasa zastite: Klasa III @

IP zastita: 20

Baterija: DC 3,7V 1800mAh 18650
Izvor svetlosti: 2w

Bezbednosna uputstva
Ne preuzimamo nikakvu odgovornost za materijalnu Stetu ili povrede nastale
zbog nepravilnog rukovanja ili nepostovanja bezbednosnih uputstava!

UPOZORENJE! OPASNOST OD SMRTNIH POVREDA I RIZIK OD
NESRECA ZA BEBE I MALU DECU!

Nikada ne ostavljajte decu bez nadzora sa ambalaznim materijalom.
Ambalaza predstavlja opasnost od gusenja. Deca Cesto potcenjuju opasnosti.
Uvek drzite proizvod van domasaja dece.

Ovaj uredaj mogu koristiti deca uzrasta od 8 godina i starija, kao i osobe sa
smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe bez
iskustva i/ili znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili su obuene za
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bezbednu upotrebu uredaja i razumeju povezane rizike. Ne dozvoljavajte
deci da se igraju uredajem. Cis¢enje i odrzavanje ne smeju vrsiti deca bez
nadzora.

A OPASNOST OD POVREDE!

Ne ostavljajte lampu ili ambalaZni materijal razbacane unaokolo. Plasti¢ne
folije, kese, delovi i slicno mogu postati opasne igracke u rukama dece.

je rizika od smr strujnog udara
] Pre svake upotrebe proverite lampu i USB kabl za povezivanje kako biste
utvrdili da li postoji ostecenje. Ne koristite lampu ako primetite bilo kakvo
ostecenje.
u Ne potapajte proizvod, USB adapter za napajanje niti USB kabl u vodu ili
druge teénosti.
u Ne odlazite proizvod tako da moze pasti u kadu ili lavabo.
m Nikada ne poseZite za elektriénim uredajem ako je pao u vodu. U takvoj
situaciji odmah iskljucite proizvod iz izvora napajanja.
m Koristite samo USB adapter za napajanje ije tehni¢ke karakteristike
odgovaraju karakteristikama proizvoda.
u Ne postavljajte lampu na vlaZne ili provodne povrsine.
m Uvek izvucite USB adapter iz uti¢nice pre sastavljanja, rastavljanja ili
&iséenja lampe ili ako je duze vreme necete koristiti.
m Koristite samo isporuéene pojedinacne delove; u suprotnom sve garancije
se ponistavaju.
= Bateriju moze zameniti korisnik.
= Kada proizvod ne koristite, kada ga ¢istite ili ukoliko dode do kvara, uvek
iskljucite proizvod i izvucite USB adapter iz zidne uti¢nice.
= Nije pogodno za spoljne regulatore jacine svetla ili elektronske prekidace.
m Ne gledajte direktno u izvor svetlosti sa male udaljenosti tokom rada.
u Ne koristite opti¢ke instrumente (npr. lupu) za posmatranje LED dioda.

A Spreéavanje opasnosti od poZara i povreda

u Ne prekrivajte lampu niti USB adapter za napajanje tkaninama, zavesama
ili drugim predmetima i drzite ih podalje od lako zapaljivih materijala.
Obezbedite dovoljnu cirkulaciju vazduha i razmak oko lampe. Prekomerno
stvaranje toplote moZe dovesti do pozara.

m Ne koristite proizvod u blizini izvora toplote kao $to su radijatori ili drugi
uredaji koji emituju toplotu!

m Ne bacajte proizvod u vatru niti ga izlazite visokim temperaturama.

A Bezbedan rad

m Postavite lampu tako da bude zasti¢ena od prljavstine i prekomerne
toplote.

= Budite uvek pazljivi! Obratite paZnju na ono $to radite i koristite zdrav
razum. Ne koristite lampu ni pod kakvim okolnostima ako niste koncentrisani
ili se ne osecate dobro.

m Pre upotrebe upoznajte se sa svim uputstvima i ilustracijama u ovom
priruéniku, kao i sa samim proizvodom.
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t: za baterije/punjive baterije
UPOZORENJE! DRZITE BATERIJE VAN DOMASAJA DECE!
Gutanje moze izazvati hemijske opekotine, perforaciju mekih tkiva i smrt.
Teske opekotine mogu nastati u roku od 2 sata nakon gutanja. Odmah
potrazite medicinsku pomoc¢.
m Odmah odloZite korid¢ene baterije/punjive baterije. Drzite nove i koris¢ene
baterije dalje od dece. Ako verujete da su baterije progutane ili da se nalaze
u telu, odmah se obratite lekaru.
= Uvek potpuno osigurajte odeljak za baterije. Ako se odeljak ne zatvara
pravilno, prestanite da koristite proizvod, izvadite baterije i drzite ih van
domasaja dece.

OPASNOST OD EKSPLOZIJE!

= Nikada ne punite jednokratne baterije. Ne kratko spajajte baterije/punjive
baterije i ne otvarajte ih. Baterije se mogu pregrejati, zapaliti ili eksplodirati.
= Nikada ne bacajte baterije/punjive baterije u vatru ili vodu.

u Ne izlazite baterije mehani¢kom pritisku.

m Koristite samo punjive baterije u skladu sa specifikacijama navedenim u
poglavlju ,Tehni¢ki podaci®. Neodgovarajuce baterije mogu izazvati pozar ili
eksploziju.

Rizik od curenja baterija/punjivih baterija

m Izbegavajte ekstremne uslove i temperature koje mogu uticati na
baterije/punjive baterije; ne stavljajte ih na radijatore niti ih izlazite
direktnoj suncevoj svetlosti.

m Ako baterije/punjive baterije cure, izbegavajte kontakt kiseline sa koZzom,
oc¢ima i sluznicom! Odmah isperite zahvaceno podruéje ¢istom vodom i
kontaktirajte lekara!

= Odmah uklonite punjive baterije koje cure iz proizvoda kako biste sprecili
ostecenja.

m Iskljucite lampu pomocu prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (A) ako se
proizvod nece koristiti duZi vremenski period.

m Koristite samo navedeni tip punjivih baterija!

(UA) JINLLE AN BHYTPILWHBbOIO BUKOPUCTAHHA

Byapb nacka, yBaxHo npouuTaiiTe BeCb NocibHWK nepea TUM, ik no4atu
CKnaaaHHs Ta/abo BUKOPUCTaHHA Lboro BUpo6y. PeTensHo AoTpuMyiiTecs
IHCTPYKLii, HaBeAeHUX Yy LbOMY MocibHWKY, Ta 36epiraiTe loro ans
NoAA/bLIIONO BUKOPUCTaAHHS.

NMpusHaueHHs BUPOGY

Lleit CBITUNbHWK NPU3HAYEHUI NnLe ANS BUKOPUCTAHHSA B NMPUMILLEHHI Ta
BUK/IIOYHO ANSi MPUBATHOTO AOMAlHBLOTO KOPUCTYBAHHSA, @ He Ans
KOMEPUIHOro 3aCTOCyBaHHs. SKILO N1aMna He BUKOPUCTOBYETLCS MPOTSIrOM
TpuBasnoro yacy (6e3 3apsaxaHHs 6atapei), 6aTtapes Moxe 6yTn
nolwkoaXeHa. 3apaaxaiite 6aTapelo LWoHaliMeHLe KoXHi 6 Micauis, wo6
3ano6irTv rMM6oKOMyY PO3PSIAKEHHIO.
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3apsapaHHA naMmnu

3apsaxanTe namny TiNbKU B MPUMILLEHHI. 3axuLuaiiTe ii Bia NPSMUX COHSYHUX
NpOMeHIB Nig 4ac 3apamkaHHs, Wob yHUKHYTU neperpisy 6aTapei. 3a
MOX/IMBOCTI 3apsakaiiTe 6aTtapeto npu Temnepatypi Bia 10 °C ao 30 °C.
MNin’ennaiite USB-kabenb (He BXOAWTb y KOMMNEKT) A0 BiANOBIAHOrO Axepena
XKUBNEHHSI (HE BXOAWUTL y KOMNAEKT) i nia’eaHainTe wrekep USB tuny C ao
nopty USB tuny C (C) Ha namni ans 3apsmkaHHs. Inaukatop (D) ciTUTbCS
YepBOHMUM Mif Yac Npouecy 3apsaxaHHsa. AKWo iHavkaTop (D) He cBiTUTLCS,
nepesipTe, YM yBiMKHEHO BuMUKay (A). Konu 3apsmkaHHs 3aBepLIeHo,
iHankaTop (D) CBITUTLCA 3eneHUM. SIKLLO BU He MiaHyeETe KOpUCTyBaTUCs
namnolo TpUBanuii 4ac, BUMKHITb ii nepeMmkadem (A), o6 NoBHIiCTO
BiA'€AHATM BiA MKepena XUBNEHHS.

VBi / Ta per i

HaTucHitb BuMukay (A), wob yBiMKHYTH CBiTNO. TOPKHITbCA 6€3CTyneHeBoro
Avmepa (B):

yTpuUMyiTe = 2 cekyHau, wob BiaperynioBatu sickpasicTb (Bia 100% ao
15%);

TOpKaHHA < 2 ceKyHAW BMUKae abo BUMMKAE CBITNIO.

3amina 6arapei

MepekoHaiiTecs, Wo namny Bia'eAHaHo Bia USB-kabenio Ta mxepena
XKUBNEHHS. HaTUCHITb BUMMKay (A), W06 BUMKHYTW CBITNO. MOBEPHITb
KpULKy abaxypa (1) NpoTW roAMHHWKOBOI CTPINIKK Ta 3HIMITb ii. Bia'eaHainTe
kabenb 6atapei (2) Bia po3‘emy (5). Buimite 6aTapeto (3) 3 yTpumysayda (4)
Ta yTunisyiiTe ii. BcTaBTe HoBy 6aTtapeto B yTpumyBay (4). Mia‘eaHaiite
kabenb 6atapei (2) o po3‘emy (5). BctaHoBiTh kpuliky abaxypa (1),
noBepTatouu i 3a roAMHHUKOBOI CTPiNKot. 3aMiHa 6aTapei 3aBeplueHa.

Ok
=

(UA) TexHiuHi paHi

3anacHi YacTMHM AOCTYNHI Ans npua6aHHA AN 3aMiHK
6artapeit 3a Me)xaMu rapaHTiiiHoro nepioay. Byab
nacka, 3B'sxitbca 3 jysk@hvmme-licht.com ansa
naopatkoBoi iHdopmauii. (UiHa oaHiei 6aTapei
craHoBuTb €3,25.)

Homep Bupoby: 4912981

Homep nocravanbHuka: LT2799DB

Poboya Hanpyra: DC 5V

HomiHanbHa noTyxHicte: 4,5 W

Knac 3axucry: Knac IIT @

CTyniHb 3axucty IP: 20

Batapes: DC 3,7V 1800mAh 18650
[Mxepeno ceiTna: 2wW

3axoaun 6e3nekn
Mu He HeceMo BiANOBIAANLHOCTI 3a MaTepianbHi 36UTkK abo TpaBMu,
CMNPUYMHEHI HEMPaBUIbHUM BUKOPUCTAHHAM abo HEeAOTPUMaHHSAM IHCTPYKLi
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3 6esnexn!

VYBATA! HEBE3MNEKA CMEPTE/IbHUX TPABM TA PU3UK HELLACHNX
BUMAAKIB /151 HEMOBJIAT I MAJIUX AITEW!

Hikonu He 3anuwaiite aiteit 6e3 Harnsay nopyy 3 nakyBasbHUMK
MaTepianamu. MakyBanbHi MaTepianu CTaHOBNSATL PU3MK 3aayxu. [liTn vacto
He/00LiHITb Hebe3neky. 3aBxaun Tpumaliite BUpi6 y HeaoCTynHOMY Ans
Aiten micui

Lleit npucTpiit MOXYTb BUKOPUCTOBYBATU AiTV BIKOM Bif 8 pokiB, a Takox
0CO6M 3i 3HIKEHNMM DI3NYHUMM, CEHCOPHUMM a60 PO3YMOBUMU
MOXJ/IMBOCTSIMU UM 0co6M 6€3 A0CTaTHLOro A0CBiAY Ta/abo 3HaHb, 3a yMOBM,
wWwo BOHW nepebyBatoTb Nia HarnsAoOM abo OTPUManM IHCTPYKTaX WoaAo
6e3ne4HOro BUKOPUCTaHHS NPUCTPOIO Ta PO3yMiloTb NoB'sA3aHi pusnku. He
A03BONSIATE AITSM rpaTUCS NPUCTPOEM. [1iTM HE MOBUHHI BUKOHYBaTU

oumLL abo i obcnyrosy 6e3 Harnsay.

HEBE3MEKA TPABM!

He 3anuwaiite namny abo nakyBanbHi MaTepianu 6e3 gornsay. Mnactukosi
nnisku, NakeTy, AeTani TOWO MOXyTb CTaTu HebesneyHnMm irpawkamm B
pykax Aitei.

3ano6iraHHs PU3NKY CMEPTENIbHOTO YpaXKeHHsA eNIeKTPUUHNUM
cTpymom

m [epen KOXHWM BUKOPWUCTaHHAM nepesipsiiTe namny Ta USB-kabenb Ha
HasiBHICTb MOLIKO/XEHb. He BUKOPUCTOBYITE namny, sKLLO NOMiTUTE 6yab-saKi
Aedektu.

m He 3aHypioiite Bupi6, USB-apnantep Ta USB-kabenb y BOAY YM iHWI pianHN.
m He 36epiraiite BUpi6 Tam, Ae BiH MOXe BMNAcCTW y BaHHY UM PaKOBUHY.

m Hikonu He TopkaiTecs enekTponpunagy, kLo BiH ynas y Boay. Y Takomy
BMNaZKy HeraiHo Bia'eAHaiTe BUPIG BiA AXepena XUBNEHHS.

m BukopucTosyiite nuwe USB-aaanTtep, TEXHIYHI XapakTepucTuku skoro
BIAMOBIAAIOTL XapaKTepUCTMKaM BUPOBY.

m He cTaBTe namny Ha Bonory a6o npoBiaHy NOBEPXHIO.

= 3aBxan BuTarainTe USB-ajanTep i3 po3eTku nepea ckiaaaHHsaM,
PO36MPaHHSIM UM OUMLLEHHSIM NaMni a60 SKILO BU HE NaHyeTe
BWKOPWUCTOBYBATY ii TPUBaNui yac.

m BUKOpPUCTOBYITE NULLE OpUriHaNbHI KOMNNEKTYo4Yi — B iHWOMY pasi
rapaHTisi aHyIETbCA.

m baTtapes Takox Moxe 6yTv 3aMiHEHa KOPUCTyBayeM.

= SIKILO BU HEe BUKOPUCTOBYETE BMPIB, OUMLLyETe ioro abo BUHMKNA
HECMPaBHICTb, 3aBXAN BUMUKAITE NPUCTP
poseTku.

m He nigxoauTb AN 30BHIiWHIX AWMEpiB a60 €NeKTPOHHUX BUMUKAYIB.

= He AuBiTbCS 6e3nocepeaHbo Ha Mxepeno ceitna 3 65M3bKoT BiACTaHi nia Yac
po6oTtu.

m He BUKOPUCTOBYITE ONTUYHI IHCTPYMEHTW (Hanpuknaa, nyny) ans
pO3rnsiAaHHs CBITNOAIOAIB.
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A iraHHs i i Ta TpaBm

m He HakpuBaiite namny Ta USB-aaanTep TKaHMHAMK, LUTOPAMMU YW IHLLIMMN

npeaMeTaMu i TpuMaiiTe ix noaani Bia NerkosanMucTUX Matepianis.

3abe3neuTe AOCTaTHIO LIMPKYNALIIO NOBITPS Ta BiNbHWIA NPOCTip HaBKONO

namnu. Ha,inpHE YTBOPEHHSA Tenna MoXxe npussectn Ao noxexi.

= He BUKOpUCTOBY#iTe BMPI6 N06/1M3y Axepen Tenna, Takux sk paaiaTopu a6o

iHWi Npunazm, Wo BUNPOMIHIOITL Tenso!

= He kupaiiTe Bupi6 y BOroHs i He niaaasaiiTe ioro
A Be3neuHa po6oTta

= Po3millyiiTe namny Tak, Wwo6 BoHa 6yna 3axuuieHa Bia 6pyay Ta HaaMipHOro

HarpiBaHHs.

m 3aBxan 6yabTe yBaxHi! CniakyiTe 3a TUM, WO BU pobuTe, Ta KOPUCTYiiTecs

3/]0pPOBMM N1y310M. He BUKOPUCTOBYIITE NamMmy 3a XOAHUX 06CTaBWH, SKLLO

B He 30cepespkeHi abo noraHo cebe novysaeTe.

m [lepen BUKOPUCTaHHSAM O03HaloMTeCs 3 yciMa iHCTPyKLisMuK Ta intcTpauismMu

B LUbOMY MOCI6HUKY, @ TaKoX i3 caMuM BUPOGOM.

BUCOKUX TeMMepaTyp.

A W/akymynsaTopis

YBAFA' TPVIMAVITE EATAPEI B HEAOCTYMHOMY AN AITEA MICUI!
MoTpannsHHs 6aTapei BCcepeanHy MOXe CIPUYUHWTY XiMiuHi oniku,
nepdopadiio M'AKUX TKaHWH Ta CMepTb. BaxKi Onikn MOXYTb BUHUKHYTW
NPOTAroM 2 roIMH MiCNs KoBTaHHA. HeraiiHo 3BepHiTbCS A0 Nikaps.
m HeraitHo yTunisyiite Bukopuctari 6atapei/akymynstopu. Tpumaiite HoBi Ta
BMKOPWCTaHi 6aTapei noaani BiA AiTeil. AKLWO BK NiA03PIOETE, WO 6aTapeio
6yno NpokoBTHYTO abo BOHa NoTpanunia B OpraHiaM, HeraiHo 3BE€pHITbCA 40
nikapsi.
m 3aBX/M HaAilHO 3aunHaiiTe Biacik Ans 6aTtapeil. kWO BiACIK He
3aUMHSAETLCS HANEXHUM YNHOM, MPUMUHITL KOPUCTYBATMCS BUPOGOM, BUIMITL
6aTapei Ta Tpumaiite ix nopani Bia Aitei.

A PU3UK BUBYXY!
m Hikonu He 3apsaxaiite ogHopa3osi 6aTapei. He fonyckaiTe KOPOTKOro
3aMuKaHHs 6aTapeii/akyMynsaTopis i He poskpuBaiTe ix. baTapei MoXyTb
neperpiTucs, 3aropitucs abo BUGYXHYTH.
m Hikonu He kupaiite 6aTtapei/akyMynsTopu y BOrOHb Yv BOAY.
= He ninnasaiite 6atapei MexaHiYHOMY BNAWBY.
m BUKOPUCTOBYITE NULLIE aKyMYyNSTOPU, WO BiANOBIAAIOTL TEXHIYHUM
XapaKTepucTukaM, 3a3HavyeHuM y po3aini «TexHiyHi aaHi». BukopucranHs
HenpaBubHKUX 6aTapei MoXe CNpUYMHUTY Noxexy abo Bubyx.

Pu3suk BUTiKaHHA 6aTapeil/akyMynsaTopis

m YHMKaiiTe eKcTpemanbHUX YMOB i TeMnepaTyp, ki MOXyTb BIUIMHYTU Ha
baTapei/akymMynsaTopu; He KnaAiTh iX Ha HarpiBadi Ta He nigaasaiTe Aii
NPAMOrO COHSIYHOTO MPOMIHHS.

m SKWo 6aTapei/akyMynsTopu NoTeKN, YHUKaWTe KOHTaKTy KMUCNOTH 3i
WKipolo, 04MMa Ta CM30BUMN 060NOHKaMK! HeraitHo NpomuiiTe ypaxeHe
MicLie YNCTOI BOZOK Ta 3BEPHITbCA A0 nikaps!

m HeraitHo BWIMIiTb akyMynaTopu, siki NpoTikaloTb, i3 BUpoby, o6 3anobirtu
MOLWKO/KEHHIO.
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m BuMukaiiTe namMny 3a Aonomoroto nepemukada (A), SKWO He NnaHyeTe
BMKOPMCTOBYBATW BUPI6 NPOTArOM TPUBANOrO Yacy.
m BUKOPUCTOBYITE NKLIE 3a3HAYEHUIA TUN akymynsaTopis!

(RO) DOAR PENTRU UTILIZARE IN INTERIOR

Va rugam s3 cititi cu atentie intregul manual inainte de a incepe asamblarea
si/sau utilizarea acestui produs. Urmati cu strictete instructiunile din acest
manual si pastrati-l pentru referinte ulterioare.

Utilizare destinata

Aceastd lampa este adecvatd doar pentru utilizare in interior si este
destinatd exclusiv uzului in gospodarii private, nu pentru utilizare
comerciald. Dacd lampa nu este folositd pentru o perioadd mai lungd de timp
(faré incércarea bateriei), bateria se poate deteriora. Incircati bateria cel
putin o datd la 6 luni pentru a preveni descarcarea profunda.

incarcarea lampii

ncarcati lampa numai in interior. Protejati-o de lumina direct a soarelui in
timpul incércarii pentru a preveni supraincalzirea bateriei. Daca este posibil,
incdrcati bateria la o temperaturd intre 10 °C si 30 °C.

Conectati cablul USB (neinclus) la o sursa de alimentare adecvatd
(neinclusd) si conectati mufa USB tip C la portul USB tip C (C) al lampii
pentru incdrcare. Indicatorul (D) se aprinde rosu in timpul procesului de
incdrcare. Dacd indicatorul (D) nu este iluminat, verificati dacd intrerupdtorul
pornit/oprit (A) este activat. Dupa finalizarea incarcarii, indicatorul (D) se
aprinde verde. Dacd nu folositi lampa pentru o perioada mai lunga de timp,
opriti-o folosind intrerupdtorul (A) pentru a o deconecta complet de la sursa
de alimentare.

Pornirea/Oprirea lampii si reglarea intensitatii luminoase

Apasati intrerupatorul (A) pentru a porni lumina. Atingeti intrerupatorul de
reglare continud (B):

mentineti apdsat > 2 secunde pentru a ajusta intensitatea (100% pand la
15%);

o atingere < 2 secunde porneste sau opreste lumina.

inlocuirea bateriei

Asigurati-va cd lampa este deconectata de la cablul USB si de la sursa de
alimentare. Apdsati intrerupatorul (A) pentru a opri lumina. Rotiti capacul
abajurului (1) in sens antihorariu si indepdrtati-l. Deconectati cablul bateriei
(2) de la conectorul (5). Scoateti bateria (3) din suportul bateriei (4) si
eliminati-o. Introduceti bateria noud in suportul (4). Conectati cablul bateriei
(2) la conectorul (5), Montati la loc capacul abajurului (1) rotindu-I n sensul
acelor de ceasornic. Inlocuirea bateriei este finalizata.
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Piese de schimb sunt disponibile pentru achizitio
pentru inlocuirea bateriilor in afara perioadei de
-: garantie. Pentru mai multe informatii, vé rugam sa
j @hvmm-licht.com. (Pretul pentru o
baterie este 3,25¢€.)

=

(RO) Date tehnice

Numar articol: 4912981
Numér furnizor: LT2799DB
Tensiune de functionare: DC 5V

45w
Clasa 111 <>
Clasd de protectle IP 20

Baterie: DC 3,7V 1800mAh 18650
Sursd de lumind: 2w

Instructiuni de siguranta
Nu ne asumam nicio responsabilitate pentru daune materiale sau vatamari
corporale cauzate de manipularea necorespunzatoare sau de nerespectarea
instructiunilor de siguranta!

ATENTIE! RISC DE ACCIDENTE MORTALE SI PERICOL PENTRU
SUGARI SI COPII MICI!

Nu I&sati niciodatd copiii nesupravegheati cu materialele de ambalare.
Materialele de ambalare reprezintd un pericol de sufocare. Copiii
subestimeaza frecvent pericolele. V3 rugam sa pastrati intotdeauna produsul
departe de accesul copiilor.

Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii in varstd de 8 ani si peste, precum si
de persoane cu capacitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau fara
experientd si/sau cunostinte, cu conditia sa fie supravegheate sau instruite
in utilizarea sigura a dispozitivului si sa inteleaga riscurile asociate. Nu
permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul. Curdtarea si intretinerea
produsului nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

RISC DE ACCIDENTARE!
Nu I&sati lampa sau materialele de ambalare imprastiate. Folii de plastic,
pungi, piese etc. pot deveni jucdrii periculoase in mainile copiilor.

A Evitati riscul de electrocutare fatald
= Inainte de fiecare utilizare, verificati lampa si cablul USB pentru eventuale
deteriorari. Nu utilizati lampa dacd observati orice defect.
m Nu scufundati produsul, adaptorul de alimentare USB sau cablul USB in
apa sau alte lichide.
m Nu depozitati produsul in locuri din care poate cddea intr-o cadd sau
chiuveta. N
= Nu atingeti niciodatd un aparat electric dacd acesta a cdzut in apa. Intr-o
astfel de situatie, deconectati imediat produsul de la sursa de alimentare.
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m Utilizati doar un adaptor USB ale cérui specificatii tehnice corespund celor
ale produsului.

= Nu plasati lampa pe o suprafatd umedd sau conductiva.

m Scoateti intotdeauna adaptorul USB din priza inainte de asamblarea,
demontarea sau curatarea lampii sau daca nu intentionati sa o utilizati
pentru o perioadd mai lunga.

m Folositi doar piesele furnizate; altfel, orice pretentie de garantie devine
invalida.

m Bateria poate fi inlocuitd de catre client.

m Atunci cand nu utilizati produsul, il curdtati sau apare o defectiune, opriti
intotdeauna produsul si scoateti adaptorul USB din priza.

u Nu este compatibil cu variatoare de intensitate externe sau intrerupatoare
electronice.

m Nu priviti direct in sursa de lumind de la o distantd micd in timpul
functionarii.

= Nu utilizati instrumente optice (de exemplu, lupd) pentru a privi LED-urile.

Prevenirea riscurilor de incendiu si accidentare

= Nu acoperiti lampa si adaptorul USB cu panza, perdele sau alte obiecte si
pastrati-le la distantd de materiale usor inflamabile. Asigurati o circulatie
suficientd a aerului si un spatiu liber in jurul Idmpii. Dezvoltarea excesiva a
céldurii poate provoca incendiu.

= Nu utilizati produsul in apropierea surselor de céldura, precum calorifere
sau alte aparate care emit caldurd!

= Nu aruncati produsul in foc si nu il expuneti la temperaturi ridicate.

Lucrul in conditii de siguranta

m Asezati lampa astfel incat s3 fie protejatd de murdarie si de caldurd
excesiva.

m Fiti intotdeauna atenti! Aveti grijd la ceea ce faceti si folositi-va
intotdeauna bunul simt. Nu utilizati lampa in nicio situatie dacd nu sunteti
concentrati sau daca va simtiti rau.

u fnainte de utilizare, familiarizati-vd cu toate instructiunile si ilustratiile din
acest manual si cu produsul in sine.

Instructiuni de siguranta pentru baterii/acumulatoare

ATENTIE! TINETI BATERIILE DEPARTE DE COPII!

Ingerarea poate provoca arsuri chimice, perforarea tesuturilor moi si chiar
moartea. Arsuri grave pot apdrea in decurs de 2 ore de la ingerare. Solicitati
imediat asistentd medicald.

= Aruncati imediat bateriile/acumulatoarele folosite. Tineti bateriile noi si
folosite departe de copii. Dacd banuiti cd o baterie a fost inghitita sau se afld
in interiorul corpului, contactati imediat un medic.

= Asigurati intotdeauna inchiderea completd a compartimentului bateriei.
Dacéd acesta nu se inchide corect, nu mai utilizati produsul, scoateti bateriile
si tineti-le departe de copii.

66 / 94



B A RISC DE EXPLOZIE!

u Nu reincarcati niciodatd baterii de unicd folosintd. Nu scurcircuitati
bateriile/acumulatoarele si nu le deschideti. Acestea se pot supraincalzi,
aprinde sau exploda.

= Nu aruncati bateriile/acumulatoarele in foc sau apa.

= Nu supuneti bateriile socurilor mecanice.

m Folositi doar acumulatoare conforme specificatiilor din capitolul ,Date
tehnice”. Utilizarea unor baterii necorespunzdtoare poate provoca incendiu
sau explozie.

Risc de scurgeri ale bateriilor/acumulatoarelor

m Evitati conditiile extreme si temperaturile ridicate care pot afecta
bateriile/acumulatoarele; nu le asezati pe surse de caldurd si nu le expuneti
la lumina directd a soarelui.

m Dacd bateriile/acumulatoarele prezintd scurgeri, evitati contactul acidului
cu pielea, ochii si mucoasele! Clatiti imediat zona afectatd cu apa curatd si
contactati un medic!

m Scoateti imediat din produs acumulatoarele care prezintd scurgeri pentru a
preveni deteriorarea.

m Opriti lampa folosind intrerupdtorul (A) dacd produsul nu va fi utilizat
pentru o perioadd indelungatd.

m Folositi numai tipul de acumulatoare specificat!

(BG) CAMO 3A YNOTPEBA B MOMELUEHUE

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO LANIOTO PLKOBOACTBO, MPeAu Aa 3anoyHeTe
Crno6sBaHeTo /MM M3NON3BaHETO Ha TO3U NPOAYKT. Cneagaiite CTPUKTHO
MHCTPYKUMNTE B PbKOBOACTBOTO M FO CbXpaHsBaiiTe 3a Gbaelumn cnpasku.

MpeaHasHaueHne

Tasu namna e noaxoasilia eanHCTBEHO 3a ynoTpeGa B 3aKpUTU NOMELLEHNS 1
€ npeaHasHayYeHa camo 33 4acTHU AOMAKWHCTBA, a He 33 Tbproscka
ynotpeba. Ako namMnarta He ce U3non3sa NPOABLIKUTENHO BpeMe (6e3 aa ce
3apexaa 6atepusita), 6aTepusTa MoXe Aa ce NoBpeau. 3apexaante
baTepusTa NnoHe BEAHbX Ha BCeKM 6 Mecela, 3a Aa NpefoTBpaTUTe Abl60KO
paspexaaHe.

3apexaaHe Ha namMnata

3apexpaiiTe naMnara caMo Ha 3akpuTo. laseTe si OT Npsika C/TbHYeBa
CBET/IMHa Mo BpeMe Ha 3apex/aaHe, 3a Aa NpeaoTspaTUTe nperpssaHe Ha
6aTepusTa. AKO € Bb3MOXHO, 3apex/aiTe 6atepusta npu TemnepaTypa
mexay 10 °Cwu 30 °C.

CebpxeTe USB kaben (He e BK/IOYEH) KbM NOAXOASLO 3aXpaHBaHe (He e
BK/IIOYEHO) 1 noctaBeTe USB Type-C wencena B USB Type-C nopta (C) Ha
namnara. MHavkaTopbT (D) CBETU B YepBEHO MO BpeMe Ha 3apexaaHe. AKo
uHAMKaTopbT (D) He CBETU, NpoBepeTe Aasu NPeBK/IloYBATENST 3a
BK/IIOUBaHe/M3kouBaHe (A) e BiutodeH. Cnea 3aBbpLUBaHE Ha 3apexaaHeTo
uHanKkaTopbT (D) cBETBa B 3e1eH0. AKO HAMa Aa u3non3eaTe naMnaTa 3a
No-Ab/Tbr NEPUOA, U3KITIOUETE 5 C NpeBKNoYBaTens (A), 3a Aa s oTaenuTe
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HaMb/IHO OT 3aXpaHBaHEeTO.

W per Ha sipKocTTa
HaTucHeTe npeskntoysaTens (A), 3a Aa BK/lounTe CBeTNNHaTa. [lokocHeTe
nnaexus aumep (B):
3aApbXTe = 2 CeKyHAu, 3a Aa perynvpare spkoctTa (ot 100% Ao 15%);
AOKOCBaHe < 2 CEeKyHAW BK/IHOYBA UM U3KNKOYBA CBET/IMHATA.

MoamsaHa Ha 6aTepunata

YBepeTe ce, ye namnara e usknoyeHa ot USB kabena v OT 3axpaHBaHeTo.
HaTucHete npeskntouBatens (A), 3a Aa U3K/IIOUUTE CBETIMHATA. 3aBbpTeTe
Kanaka Ha abaxypa (1) o6paTHO Ha YacOBHWKOBaTa CTpesika 1 ro ceasnete.
Otkavete kabena Ha 6aTepusTa (2) oT koHekTopa (5). M3Banete 6atepusita
(3) ot abpxaua (4) n a u3xebpneTe. MNoctaBeTe HoBaTa 6aTepus B Abpxaya
(4). CebpxeTe kabena Ha 6aTepusTa (2) KbM KoHekTOpa (5). MoHTUPpaiiTe
Kanaka Ha abaxypa (1), KaTo ro 3aBbPTUTE MO YacoBHWKOBaTa CTpesika.
MoamsiHaTa Ha 6aTepusiTa e 3aBbpLueHa.

OF70

yactm ce aT 3a yny 3a
noaMsiHa Ha 6aTepun U3BLH rapaHLUMOHHUSA nepuoa. 3a
ce c
jysk@hvmme-licht.com. (LleHaTta 3a eaHa 6aTtepus e
3,25€.)

(BG) TexHM4Yeckn AaHHU

Homep Ha apTukyna: 4912981

Homep Ha aocTaBuMK: LT2799DB

PaboTHO HanpexeHue: DC 5V

HomuHanHa mouwHocT: 4,5W

Knac Ha 3awura: Knac III @

1P 3awura: 20

Batepusi: DC 3,7V 1800mAh 18650

M3TouHuK Ha ceeTanHa:  2W

WHCTpykumm 3a 6esonacHocT

Hue He HOCMM OTrOBOPHOCT 3a MaTepuaHi WETHU UK TENECHN HapaHsABaHus,
NPUYMHEHN OT HenpasuHa ynoTpeba uin HecnassaHe Ha UHCTPYKUMUTE 3a
6e3sonacHoct!

NPEAYMNPEXAEHME! ONACHOCT OT CMbPTOHOCHU HApansaBanusa U
PUCK OT UHUMAEHTU 3A BEBETA U MAJIKW AELA!

Hukora He ocTassiiTe Aeua 6e3 HaA3op C ONaKoBbYHWTE MaTepuani.
OnakoBbYHWAT MaTepuan NpeacTaBifBa pUCK OT 3aaylasaHe. [leuara 4ecto
noaueHsBaT onacHocTuTe. Monisi, BUHarM ApbXTe NPoAyKTa U3BbH obcera Ha
Aeua.

ToBa yCTPOWCTBO MOXe Aa Ce M3MoN3Ba OT Aeua Haa 8 roAnHM, KakTo u oT
NMua € HaManeHn GpU3nYecKkn, CeTUBHM UAN YMCTBEHM CNOCOBHOCTM MAW C
NMNca Ha onuT W/UAK 3HaHMS, NPy ycoBKe Ye ca Habnoaasann unn
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VHCTPYKTMPaHU OTHOCHO 6e3onacHaTa ynorpeba Ha yCTpOWCTBOTO U pasbupat
CBbLP3aHUTE pUcKoBe. He no3BonisiBaiiTe Ha Aeua Aa UrpasT C yCTPOACTBOTO.
MouunctBaHeTo 1 noaapbXKaTa Ha NpoAyKTa He TPRGBE Aa ce n3sbpliBaTt oT
Aeua 6e3 Haasop.

ONMACHOCT OT HApaHsBaHe!

He octaBsiiTe namnaTa unu onakoBbYHUTE MaTepuanu pasxsbpisiHu.
MnactMacosu Gponusi, TOpEMUKKM, YaCTV 1 AP. MOTaT Aa Ce NpeBbpHaT B
OnacHW Urpaykun B pbueTe Ha aeua.

N36srsaHe Ha pMCK OT CMbPTOHOCEH eNleKTpUYecku yaap

= Mpeau Bcsika ynotpeba npoBepsiBaiTe namnata u USB kabena 3a
eBeHTyanHu noBpean. He usnonssaiite namnata, ako 3abenexure KaksuTo 1
Aa e nospeau.

m He notansiite npoaykrta, USB 3axpaHBawus angantep unm USB kabena BbB
BOAA MW APYTU TEUHOCTW.

= Hukora He cbxpaHsiBaiiTe NPOAyKTa Ha MSACTO, KbETO MOXE /1a NajHe BbB
BaHa MM MUBKa.

= Hukora He nocsiraiTe KbM €NEKTPUYECKM Ypes, ako e naaHan Bbe Boaa. B
TakbB Clyyail He3abaBHO M3K/loueTe NPOAYKTa OT 3aXpaHBaHeTo.

= M3nonseaiite camo USB agantep 3a MpexoBO 3axpaHBaHe, YunTo
TeXHUUYECKN XapaKTepuUCTUKM CbOTBETCTBAT Ha Te3W Ha NpoAyKTa.

m He nocraesiiTe naMnara BbpXy BaXHa UM NPOBOAVMA MOBBLPXHOCT.

= BuHaru ussaxaaiite USB anantepa oT KOHTakTa npeaw crinobssaHe,
pasrnobsisaHe UM NOUNCTBAHE Ha NlaMnaTa uiu ako HsMa /a i u3nosiseate
NPOABLKUTENHO BpeMe.

= /13n0on3BaiiTe camMo NpeaoCTaBeHNTE YacTh; B NPOTUBEH Clyyai BCUUKM
rapaHUMOHHN NPeTeHUMN Ce aHynnpar.

u BaTepusita MoXe 1a Gble 3aMEHeHa OT K/neHTa.

= KoraTo He u3nonssate npoayKTa, KOraTo ro noYucTBaTe UM ako Bb3HWUKHE
HEeU3NpaBHOCT, BUHaru U3kioYBaiite npoaykta u ussaxgaite USB agantepa
OT KOHTaKTa.

= He e noaxoasiy 3a BLHWHM AUMEPN UMW €NEKTPOHHN NPEBKNIYBaTENN.

= He rnepaiiTe AMPEKTHO KbM W3TOYHMKA Ha CBET/IMHA OT 6/IM3KO pascTosHue
no Bpeme Ha pa6orta.

= He u3nonssaiite oNTUYHN MHCTPYMEHTH (Hanpumep yna), 3a Aa rneaate
LED auopute.

MpenoTBpaTsiBaHe Ha ONACHOCTU OT NOXap M HapaHsiBaHUs

= He nokpusaiite namnata u USB ajanTepa ¢ Kbpnu, 3aBecu Uau Apyru
npeaMeTv U rv ApbXTe Aaned OT 1ecHo3anaamMn matepuanu. OcvlrypeTe
[0CTaTbyHa UMPKyaumns Ha Bb3AyXa M NPOCTPAHCTBO OKOJIO laMnata.
I'IpeKcmepHoTo HarpsBaHe MOXe Aa AoBeje A0 noxap.

» He n3nonssaiite npoaykTa B 6M30CT A0 U3TOYHMULM Ha TOMAMHE, KaTo
paavaTopu Wan Apyru ypeau, KOUTo usnbysaT TorimHal

u He U3XBbPNsiiiTE NPOAYKTa B OFbH W HE FO U3NaraiiTe Ha BUCOKM
Temnepartypu.
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Be3onacHa pa6ora

w MocTassiiTe NaMnara Taka, Ye Aa 6bAe 3alMTeHa OT 3aMbpCsiBaHe 1
npekoMepHa TonaunHa.

= BuHaru 6baete sHuMaTenHn! Cneaete kakeo NpasuTe W M3nonssaiite 3apas
pasym. He nsnonssaiite namnarta npu HUKaKBN OGCTOHTEHCTEH, aKo He cTe
KOHUEHTPUPaHU Wiu ce YyBcTeaTe 3/e.

m Mpean ynotpeba ce 3anosHaiiTe ¢ BCUYKWN UHCTPYKLUWM U UNIOCTPaLUK B
TOBa PLKOBOACTBO, KAKTO U C MPOAYKTa.

VHCTpyKuMm 3a npu Ha
6aTtepuu/akymynatopHm 6atepumn

NPEAYNPEXAEHWE! APBXXTE BATEPUUTE N3BbH OBCErA HA AiELIA!
MornblaHeTo MM MOXe Aa NPUHMHU XMMUYECKW U3rapsiius, nepdpopaums Ha
MEeKM TbKaHu 1 40PN CMBPT. TEXKN U3rapsHWs MOraT Aa HacTbASAT B paMKuTe
Ha 2 yaca cnep nornbljaHe. MoTbpcere He3abaBHO MEAULMHCKA MOMOLL.

w He3a6aBHo M3xBbpAisiiiTe M3M0N3BaHUTe 6aTepum/akyMynatopu. Apwxre
HOBWUTE U U3NON3BaHUTE GETepVIM Aanedy ot ageua. Axo cmAaTarte, ve 6aTepvm e
norb/iHaTa UM Ce HaMMpa B TAOTO, He3abaBHO Ce KOHCY/TUpaiiTe C nekap.
m BuHarun ocmrypﬂBaFwTe Mb/IHO U CUTYPHO 3aTBapsiHe Ha OTAENIeHMETO 3a
6aTepusiTa. AKO OT/ENIEHNETO He Ce 3aTBaps NPaBU/IHO, CnpeTe Aa
usnonssate NpoAyKra, ussagete GaTepMMTe W v ApbXTe aaned oT Aeua.

PUCK OT EKCNJ103Us!

= Hukora He 3apexaalite 6aTepun 3a eaHokpaTHa ynotpe6a. He kbco
cbeavHsBaliTe 6aTepun/akymynaTopu u He ru oTsapsiiTe. Te moraTt aa
nperpesT, 3anansT uiu ekcnioaMpar.

m Hukora He n3xBbpnsiiTe 6aTepun/aKyMynaTopu B OrbH UM Boja.

= He noanaraiite 6aTepuuTe Ha MeXaHUYEH HaTUCK.

= M3non3eaiite camMo akyMynatopHu 6atepum, cbobpasenu cbc
cneundmkaumnTe B rnasa ,TeXHUUECKU AaHHM". Vi3non3saHeTo Ha
HenoaxoAslM 6aTepun MOXe Aa A0BEAE A0 NOXap UM eKCrNo3us.

Puck ot uatnuaHe Ha 6atepumn/aKymynaropm

= /36sreaiiTe eKCTPEMHM yCOBUSA W TeMnepaTypy, KOUTO MoraT Aa NOBAUAST
Ha baTepunTe/akyMynaTopuTe; HE M NOCTABSNTE BbPXY OTOMIUTENHMU ypeau
1 He M1 u3naraiite Ha Npsika CTbHYeBa CBET/NHA.

m Ako baTepuuTe/akymynaTopute umaT Teu, n3bsareanTe KOHTaKT Ha
KMCeNuHaTa C KoxaTa, ouuTe U Aurasuunte! HesabasHo usnnakHeTe
3aCErHaTOTO MACTO C YACTa BOAA U Ce 0GbpHETE KbM nekap!

= Hesa6aBHo W3BaAeTe TeyawmTe akyMynaTopu oT NpoaykTa, 3a Aa
npejoTBpaTMTE NOBPEaa.

= M3kntoyBaiiTe namMnata upes npesksioysatens (A), ako HaMa aa
13noni3eaTe NpoAyKTa NPOABLIKUTENHO BPEME.

= /3non3saiiTe caMo NOCOYEHMS TUN aKkymynaTopu!

(GR) MONO FIA XPHZH ZE EZQTEPIKOYZ XQPOYZ
MNapakahoUpe S1aBACTE NPOCEKTIKG OAOKANPO TO EYXEIPIBIO NPIV EEKIVATETE TN
ouvappoAdynon Kai/f Tn xpron autolu Tou NPoiovToG. AKOAOUBNOTE MIOTA TIG
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0dnyieg Tou eyXeIPIdiou Kal GUAGETE To yia PEAAOVTIKY avapopa.

MpoBAenopevn xpron

AUTO TO QWTIOTIKO €ival KATAAANAO HOVO YIa XPAON O E0WTEPIKOUG XWPOUG
Kal NPOoOPIZETAl anokKAEIOTIKA YIa OIKIAKT Xpron, Ox! yia eunopikr. Eav to
QWTIOTIKO dev Xpnolgonoindei yia peydho Xpoviko didoTnua (Xwpig ¢opTion
NG pnarapiag), n pnarapia evdéxeral va unoaotei BAABN. GopTileTe TN
unarapia TouAayioTov kGO 6 PUAVEG yIa va ano@UyYETE TNV NARPn
ano@opTion.

DOPTION TOU PWTIOTIKOU

DOPTIZETE TO PWTIOTIKO HOVO OE E0WTEPIKO XWPO. MpooTaTéyTe To and TNV
aneuBeiag nAiakn akTivoBoAia katd Tn GOpTION, WOTE va anopuUyETE TNV
unepBEppavon TnG pnarapiag. Eav eival duvarov, @opTioTe TN pnarapia oe
Beppokpaocia peragy 10 °C kai 30 °C.

SuvdeoTe To KaA®BI0 USB (dev nepiAapPaverar) o€ kaTaAANAO TPOPOSOTIKO
(dev nepihapBaverar) kai TonoBeTroTe To BUopa USB TUnou C otn BUpa USB
TUNou C (C) Tou gpwTioTikoU. O deikTng (D) avaBel KOKKIVOG katda Tn didpkeia
NG POpTIONG. Av 0 deikTng (D) dev avapel, eAéyETe €av 0 d1akONTNG
gvepyonoinong/anevepyonoinong (A) eival evepyonoinuévog. MoAIG
oAokAnpwBEei n gopTion, o deiktng (D) avaBer npacivog. Eav dev
XPNOIHOMNOIEITE TO PWTIOTIKO YIa HEYAAO XPOVIKO 81A0TNHA, ANEVEPYONOINOTE
TO pE TOV diakonTn (A) wOTe va anoouvdedei NARpwS and Tnv Tpopodoaia.

/ i TOU PWTIOTIKOU & pUBHION evmoqq
I'Iurnu're Tov diakonTn evzpvonolnanc/ansvepvonomcmc (A) yia va avayete
TO PWG. AyyiETe Tov d1akoONTn ouveXoUg pUBHIONG GwTEIVOTNTAG (B):
KPATAOTE = 2 SeuTePOAENTA yia pUBMION TNG PWTEIVOTNTAG (ano 100% £wg
15%),
ayyi&te < 2 deuTtepdAenTa yia dvappa r oBACIHO TOU PWTOG.

AVTIKATAOTAON TG pnarapiag

BeBaiwBeiTe OTI TO PWTICTIKO €ival anoouvdedepevo anod To kaAmdio USB kai
TNV Tpogodooia. MatroTe Tov diakontn (A) yia va oBAOETE TO PWG.
MepIoTPEWTE TO KAAUpKaA Tou apnaloup (1) apioTEPOOTPOPA KAl APAIPESTE
T0. ANooUVSEDTE TO KAA®SIO TNG pnartapiag (2) and Tov ouvdeopo (5).
ApaipéoTe Tn pnatapia (3) anoé tn Brkn (4) kar anoppiyTte Tnv. TonoBeTnoTE
TN véa pnartapia otn 6nkn (4). Suvd£oTe To KAA®SI0 TNG PnaTapiag (2) oTov
oUvdeopo (5). TonoBetroTe ava To kaAuppa Tou apnagoup (1)
nepIoTPEPOVTAG To §eEI00TPOPA. H avTikaTtaoTaon TngG ynartapiag

OAOKANPWBNKE.
E E AvtaAAakTika d1aTiBevTal npog ayopd yia Tnv
] AvTIKATaoTAcH HNATAPIDV EKTOG TNG NEPIGSOU
"~ £yyUnone. NapakaAoUPE ENIKOIVWVIAOTE OTO
jysk@hvmme-licht.com yia nepiocdTEPEG NANPOPOPIEG.
(H Tign yia pia pnarapia givar 3,25 €.)

71/94



A

(GR) Texvika oToixeia

ApIBUOG apBpou: 4912981

Ap1BpOG NpopunBeuTr: LT2799DB

Tdaon Aerroupyiag: DC 5V

OvopaaoTikn 10XUG: 4,5W

KAdon npootaociag: KAaon III @

Babuog npooraciag IP: 20

Mnatapia: DC 3,7V 1800mAh 18650
nnyn wTog: 2W

03nyieg Aopaleiag

Agv QEPOUNE Kapia euBUVN yia UANIKEG JNHIEG 1) OWHATIKEG BAGBEG nou
opeilovTal oe AavBaopévo XEIPIOHO f) PN CUPHOPQWON HE TIG 0dnYieg
aoaleiag!

MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ ©ANATH®OPOY TPAYMATIZMOY KAI
KINAYNOZ ATYXHMATQN FIA BPE®H KAI MIKPA MNAIAIA!

Mnv a@rvete noTe Ta naidid Xwpig eniBAewn pe Ta UNIKG cuokeuaoiag. Ta
UAIKG ouokeuaciag anoteholv kivduvo aoguéiag. Ta naidia cuxva unoTiHouv
TOUG KIVEUVOUG. MapakaAoUpEe va KpaTdTe navTa To Npoidv wakpid and tnv
npooBaon nNaidicyv.

H ouokeun pnopei va xpnoigonoleital and naidid nAikiag 8 eTov kar avw,
KAOMG Kal anod ATopa HE PEIWHEVEG OWHATIKEG, aIOONTNPIAKEG r) VONTIKEG
1KavoOTNTEG A EAAEIYN ePnelpiag Kal/f yVOoEwy, und Tnv npoundBeon ot
empBAgnovTai fi éxouv AaPel 0dnyieg OXETIKA HE TNV AOPAAT Xpron Kai
KATavooUV TOUG OXETIKOUG KIVBUVOUG. Mnv eniTpéneTe og naidid va naifouv pe
TN ouokeun]. O kaBapiopdg Kal n ouvThPNON dev NpEnel va
npayparonoloUvTal anéd naidia xwpig eniBAeyn.

KINAYNOZ TPAYMATIZMOY!

Mnv a@rivete Tn Aapna r) Ta uAIka cuokeuaoiag ekTeOeINEva. MAAoTIKEG

UEPBPAVEG, OAKOUAEG, EEAPTAKATA K.AM. PMOPEI va yivouv enikivduva
naixvidia ora xépia naidiov.

Quyn v 8ava o nAektponAngiag

u Mpiv and kaBe xpnon, eAEyETe TN Aapna kai 1o kaAwdio olvdeong USB yia
TUXOV CNHIEG. MNV XpnoIponoIEiTe TN Aduna edv napaTtnprioeTe onoladnnoTe
©Bopa.

m Mnv BubileTe To npoidv, Tov USB avranTtopa r To kahwdio USB o vepod i
aMa uypa.

m Mnv anoBnkeUETE TO NPoidV O ONUEIO OMOU PMOPEI va NECEl OE pUnaviépa n
vepoxuTn.

m Mnv ayyileTe NOTE NAEKTPIKN CUOKEUN €AV £XEI NECEI OTO VEPO. € AUTH TNV
nepiNTWON anoouvdEéoTe APUeoa To NPOidv and TNV Napoxn PeUHATOG.

= Xpnoiponolgite povo USB avTantopa pe TEXVIKA XApaKTNPIOTIKA KaTaAAnAa
yia To nNpoiodv.

m Mnv TonoBeTeiTe TN AApNa NAvw g UYPr N aywyIiun eNPaveia.

m MNavra va anoouvdéeTe Tov USB avrantopa and Tnv npiga npiv
ouvappoAdynaon, anocuvapuoAoynaon r kabapiopod TnG Aapnag, kabmg kai
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OTav dev NPOKEITAl va TN XPNOIHOMOINCETE yia KAMOIOo d1AoTnua.

m XpNOIJOMOIEiTE HOVO Ta NApPeXOHEVA EEAPTAKATA, SIAPOPETIKA AKUPLVOVTAl
OAgG 01 anaitnoeig eyyunong.

= H pnatapia pnopei va avrikatactaBei and Tov neAatn.

= ‘OTav dev XPNOIHOMOIEITE TO NPOidV, 6Tav To KabapileTe ) 6Tav
napouoiacTei BAGRN, ANevePyonoIROTE NAVTA TH CUCKEUR Kal anoouvaEoTe
Tov USB avranTtopa anoé tnv npita.

m Aev gival KATAAANAO YIa EEWTEPIKOUG POOOTATEG ) NAEKTPOVIKOUG BIAKONTEG.
= Mnv KoITAleTe TNV NNyn GwTOG and KovTIvr andoTaon KaTta Tn Aeiroupyia.
= Mnv XpnoiponolgiTe onTIKa epyaleia (n.x. HeEYEBUVTIKO pakd) yia va
napartnpnoeTe Ta LED.

MpoA 0 y1a6 kai 1paupcmapmv

» Mnv KaAUNTETE TN )\uunu f Tov USB avtantopa e upaouarta, KoupTiveg f
AAAa avTIKEIJEVA Kal KPATAOTE Ta Hakpia and eU@AekTa uAikda. EEaopalioTe
£Napkn KUKAOQopia agpa kal xwpo yUupw and tn Aduna. H unepBoAikn
avanTtu§n BeppdTNTAG UNOpEi va npokaAéoer nupkayid.

= MnNV XpNOIKONOIEITE TO NPOIOV KOVTA O NNYEG BEPUOTNTAG, ONWG KAAOPIPEP
1) GAAEG OUOKEUEG NMou eKnéunouv BeppdTnTal

m MnV NETATE TO NPOIdV OTN PWTIA KAl HNV TO EKOETETE OE UYWNAEG
Beppokpaoieg.

Acpalng xprion

m TonoBeTAoTE TN Aduna Pe TpdNo WOTe va npooTaTeleTal and BpwyIa Kai
unspBoAlKn ezpuomm

= Na €ioTe NAvTa NPOCEKTIKOI! AMTTE NPOCOXM OE AUTO MOU KAVETE Kal
xpnmuonowna navra KOIVI’] Aoyikr}. Mnv xpnoiponolgiTe Tn Aduna €av dev
£i0Te ouyKevTpwpévol f ailobaveoTe adiabeoia.

u Mpiv and n xprion, eE0IKeIwBEITE PE OAEG TIG 0BNYIEG Kal TIG EIKOVEG AUTOU
TOU €yXeIpIdiou KABWE Kal KE To i8I0 TO NPoidV.

03nyieg acpaleiag yia pnarapieg/ opeveg
MPOEIAOMOIHZH! KPATATE TIZ MI'IATAPIEE MAKPIA AMO TA
NAIAIA!

H KCITCII'IOUI'] unopei va I'IpQKCI)\EGEI XNHIKA EvKaupom Blqunon HaAakwv
10T®V Kal BavaTo. ToBapd £yKaUpaTa UNOpEi va euPavioTolV PEca O€ 2 MPES
and Tnv Katanoon. ZnTrnoTe AUeoa 1aTpikr Bonbeia.

m ANOpPINTETE APEOWE XPNOIHONOINKEVEG HNATAPIEG/ENAVAPOPTITOHEVEG
pnarapieg. KpatioTe TiG KAIVOUPYIEG Kal TIG XPNOIHOMNOINUEVEG UNATAPIES
pakpid and naidid. Eav nioTeUeTe 0TI Wia pnartapia €xel katanoBei i Bpiokeral
OTO OWHA, CUPPBOUAEUTEITE APETA yIaTPO.

m ®povTioTe NAvTa To SIAPEPIOHA TNG KNATAPIAg va ival NARPWG KAEIOTO. AV
Bev KAEIVEI uE AOPAAEIA, OTAPATNAOTE TN XPrON TOU NPOoiOVTOG, APAIPETTE TIG
unarapieg kar KPATAOTE TIG Hakpia and naidid.

KINAYNOZ EKPH=HZ!

= Mnv enavagopTifeTe NOTE pnarapieg Piag xprnong. Mnv npokaheite
BPaXUKUKAWHA OTIG UNATAPIEG/ENAVAPOPTICOPEVEG UNATAPIEG KAl PNV TIG
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avoiyete. Mnopei va unepBeppavBoulyv, va avapAeyolv 1} va ekpayouv.

m Mnv neTaTte pnatapieg/enava@opTi{OPEVEG UNaTapieg oTn GWTIA 1} OTO VEPO.
= Mnv unoBAAAETE TIG unaTapieg o€ PNXAvikr Katanovnon.

m XpNOIJOMOIEITE HOVO ENAVAPOPTIZOPEVEG PNaTapieg oUPPVa KE TIG
npodiaypapeg Tou Kepaiaiou «TexVika aToixeia». H xprion AavBaopévwv
UNaTapiov PNopei va NpokaA&éoel nupkayid r ékpnen.

Kivduvog J v/ @opTILO HnaTapi®v

m Ano@UYETE aKpaieg OUVBNKEG Kal BEPPOKPATIEG MOU PMOPE] va ENNPEATOUV
TIG MNATAPIEG/ENAVAPOPTICOPEVEG HNATAPIEG: MNV TIG TONOOETEITE NAVW OF
BepHaVTIKG OMUATA KAl PNV TIG EKBETETE OE APECO NAIAKO PWG.

m Av 0l pnarapieg/enavapopTifOPEVEG PnaTtapieg napouoialouv diappor,
ano@UYETE TNV ENAPr) Tou 0EE0G HE TO dEPUA, Ta PATIA Kal TOUG
BAevvoyovoug! ZenAUVETE AUECWG TNV ENNPEACKEVN NEPIOXN HE KaBapod vepd
kai {ntroTe 1aTpikn BorBeial

u AQaIpEOTE apEowg TIG ENavapopTIZOPEVEG PnaTapieg nou éxouv diappor
and To Npoidv yia va ano@UyeTe JNHIEG.

m AngvepyonoinoTe TN Aduna Péow Tou diakonTn (A) edv Sev OKoneUETe va Tn
XPNOIHOMOINCETE yIA HEYAAO XPOVIKO dlaoTnpa.

m XpNOIJOMOIEITE HOVO TOV avapepOUEVO TUNO ENavaQopTIZOPEVWOV
pnarapiov!

(PT) APENAS PARA USO EM AMBIENTES INTERNOS

Leia atentamente todo o manual antes de iniciar a montagem e/ou utilizagdo
deste produto. Siga rigorosamente as instruges contidas neste manual e
guarde-o para referéncia futura.

Uso pretendido

Esta luminéria é adequada apenas para uso em ambientes internos e
destinada exclusivamente ao uso doméstico, ndo para uso comercial. Se a
lampada ndo for utilizada por um longo periodo (sem carregar a bateria), a
bateria pode ser danificada. Carregue a bateria pelo menos a cada 6 meses
para evitar descarga profunda.

Carregar a lampada

Carregue a lampada apenas em ambientes internos. Proteja-a da luz solar
direta durante o carregamento para evitar o superaquecimento da bateria.
Se possivel, carregue a bateria em temperatura entre 10 °C e 30 °C.
Conecte o cabo USB (ndo incluido) a uma fonte de alimentagdo adequada
(ndo incluida) e conecte o plugue USB tipo C a porta USB tipo C (C) da
lampada. O indicador (D) acende em vermelho durante o processo de
carregamento. Se o indicador (D) ndo estiver iluminado, verifique se o
interruptor liga/desliga (A) estd acionado. Quando o carregamento estiver
concluido, o indicador (D) acende em verde. Se vocé ndo utilizar a lampada
por um tempo prolongado, desligue-a usando o interruptor (A) para
desconecta-la completamente da fonte de alimentag&o.
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Ligar/desligar a lampada e ajustar o brilho

Pressione o interruptor (A) para ligar a luz. Toque no interruptor de
dimerizagdo continua (B):

segure por > 2 segundos para ajustar o brilho (de 100% a 15%);
toque por < 2 segundos para ligar ou desligar a luz.

Substituicdo da bateria

Certifique-se de que a ldmpada esteja desconectada do cabo USB e da fonte
de alimentagdo. Pressione o interruptor (A) para desligar a luz. Gire a tampa
do abajur (1) no sentido anti-horario e retire-a. Desconecte o cabo da
bateria (2) do conector (5). Retire a bateria (3) do suporte (4) e descarte-a
adequadamente. Insira a nova bateria no suporte (4). Conecte o cabo da
bateria (2) ao conector (5). Recoloque a tampa do abajur (1), girando-a no
sentido horario. A substituicdo da bateria estd concluida.

[=];
=

(PT) Dados técnicos

- Pecas sobr estdo disponiveis para compra

para substituir baterias fora do periodo de garantia.
: Para mais informacdes, contacte
jysk@hvmme-licht.com. (O preco de uma bateria é
€3,25.)

Numero do artigo: 4912981

NUmero do fornecedor: ~ LT2799DB

Tensé&o de operagdo: DC 5V

Poténcia nominal: 4,5W

Classe de protegao: Classe IIT @

Grau de protegdo IP: 20

Bateria: DC 3,7V 1800mAh 18650
Fonte de luz: 2w

Instrugdes de Seguranca

N&o assumimos qualquer responsabilidade por danos materiais ou leses
pessoais resultantes de manuseio inadequado ou do ndo cumprimento das
instrugdes de segurancga!

AVISO! RISCO DE LESOES FATAIS E PERIGO DE ACIDENTE PARA
BEBES E CRIANCAS PEQUENAS!

Nunca deixe criangas sozinhas com os materiais de embalagem. O material
de embalagem representa risco de asfixia. As criangas frequentemente
subestimam os perigos. Mantenha sempre o produto fora do alcance das
criangas.

Este dispositivo pode ser utilizado por criangas a partir de 8 anos, bem como
por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou
sem experiéncia e/ou conhecimento, desde que estejam supervisionadas ou
instruidas quanto ao uso seguro do dispositivo e compreendam os riscos
envolvidos. Ndo permita que criangas brinquem com o dispositivo. A limpeza
e a manutengdo ndo devem ser realizadas por criangas sem supervisdo.

75/ 94



A RISCO DE FERIMENTOS!
N&o deixe a ldmpada ou os materiais de embalagem espalhados. Peliculas
plasticas, sacos, pegas etc. podem tornar-se brinquedos perigosos nas maos
das criangas.

A Evitar risco de lesdes fatais por choque elétrico
= Antes de cada utilizagdo, verifique se a lampada e o cabo USB apresentam
danos. Ndo use a lampada se notar qualquer defeito.
m Ndo mergulhe o produto, o adaptador USB ou o cabo USB em &gua ou
outros liquidos.
m Nunca armazene o produto em locais onde possa cair dentro de uma
banheira ou pia.
= Nunca toque em um aparelho elétrico caso ele tenha caido na dgua. Nesse
caso, desligue imediatamente o produto da fonte de energia.
m Utilize apenas um adaptador USB cujas especificagdes técnicas
correspondam as do produto.
m N&o coloque a ldmpada sobre superficies imidas ou condutoras.
m Retire sempre o adaptador USB da tomada antes de montar, desmontar ou
limpar a lampada, ou se n&o for utiliza-la por um periodo prolongado.
m Utilize apenas as pegas fornecidas; caso contrario, todas as garantias
serédo invalidadas.
m A bateria pode ser substituida pelo usudrio.
= Quando o produto ndo estiver em uso, ao limpd-lo ou caso ocorra uma
falha, desligue sempre o dispositivo e retire o adaptador USB da tomada.
m N&o é adequado para dimmers externos ou interruptores eletronicos.
u N&o olhe diretamente para a fonte de luz a curta distancia durante a
operagao.
m N&o utilize instrumentos 6pticos (por exemplo, lupa) para observar os
LEDs.

A Prevencédo de riscos de incéndio e ferimentos
m N&o cubra a ldmpada nem o adaptador de alimentagdo USB com panos,
cortinas ou outros objetos e mantenha-os afastados de materiais facilmente
inflamaveis. Assegure ventilagdo adequada e espaco livre ao redor da
lampada. O desenvolvimento excessivo de calor pode causar incéndio.
m N&o opere o produto perto de fontes de calor, como radiadores ou outros
aparelhos que gerem calor!
= N&o jogue o produto no fogo e ndo o exponha a temperaturas elevadas.

A Trabalho seguro
m Coloque a lampada de modo que ela fique protegida contra sujeira e calor
excessivo.
= Seja sempre atento! Preste atengdo ao que estd fazendo e utilize o bom
senso. N&o utilize a ldmpada sob qualquer circunstancia se vocé ndo estiver
concentrado ou se sentir indisposto.
m Antes de usar, familiarize-se com todas as instrugdes e ilustragdes deste
manual, bem como com o préprio produto.
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Instrugdes de seguranca para baterias/pilhas recarregaveis
ATENCAO! MANTENHA AS BATERIAS FORA DO ALCANCE DE
CRIANCAS!
A ingestdo pode causar queimaduras quimicas, perfuracdo de tecidos moles
e morte. Queimaduras graves podem ocorrer em até 2 horas apos a
ingest&o. Procure atendimento médico imediatamente.

m Descarte imediatamente as baterias/pilhas recarregdveis usadas.
Mantenha as baterias novas e usadas longe das criangas. Se acreditar que
uma bateria foi engolida ou esta dentro do corpo, consulte um médico
imediatamente.

u Certifique-se sempre de que o compartimento da bateria esteja
completamente fechado. Se o compartimento ndo fechar corretamente,
interrompa o uso do produto, retire as baterias e mantenha-as longe de
criangas.

A RISCO DE EXPLOSAO!

= Nunca recarregue baterias descartdveis. Ndo provoque curto-circuito em
baterias/pilhas recarregéveis e ndo as abra. Elas podem superaquecer,
incendiar-se ou explodir.

= Nunca jogue baterias/pilhas recarregaveis no fogo ou na dgua.

= N&o submeta as baterias a estresse mecénico.

m Utilize somente baterias recarregaveis de acordo com as especificagdes
indicadas no capitulo “*Dados técnicos”. O uso de baterias incorretas pode
causar incéndio ou explosdo.

Risco de vazamento de baterias/pilhas recarregaveis

m Evite condigBes extremas e temperaturas que possam afetar as
baterias/pilhas recarregéveis; ndo as coloque sobre aquecedores e ndo as
exponha a luz solar direta.

= Se as baterias/pilhas recarregaveis apresentarem vazamento, evite o
contato do &cido da bateria com a pele, olhos ou mucosas! Enxague
imediatamente a &rea afetada com agua limpa e procure um médico!

= Retire imediatamente do produto todas as baterias recarregaveis que
estejam vazando, para evitar danos.

m Desligue a lampada pelo interruptor (A) se o produto ndo for utilizado por
um periodo prolongado.

m Utilize somente o tipo de bateria recarregével indicado!

(RU) TOJIbKO AN UCMOJIb3OBAHUS B MOMELLEHUAX
Moxanyiicta, BHUMaATENbHO NPOYUTalTE BCE PYKOBOACTBO Nepes Ha4yanoMm
c60pK /UK MCNONb30BaHNEM AaHHOTO M3aenus. TwaTenbHo cneayiite
VHCTPYKUWSIM, NPUBEAEHHBIM B PYKOBOACTBE, M XpaHUTe ero Ans
AanbHeiLwero Ncnonb3osaHna.

HasHaueHue uspenus

STOT CBETUMbHWK NPeAHa3HayYeH TONMbKO N1 NCNOMb30BaHNSA B MOMELLEHUN 1
UCKNIOUNTENBHO ANA YACTHOTO BbITOBOTO NPUMEHEHMs, @ He Ans
KOMMEPYECKOro 1Cnosb3oBaHus. Ecnm namna He ncnonb3yeTcs AnuTenbHoe
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Bpemsi (6e3 noasapsakm 6atapen), 6atapes MoxeT 6biTb NoBpexaeHa.
3apsixaliTe 6aTapelo He pexe 0AHOro pasa B 6 MecsLies, YTO6bI
npeaoTBpaTUTL rNy6oKMiA paspsa.

3apsapaka naMmnbl

3apsikaiiTe namny ToNbKO B NOMeLeHnn. 3alniaiiTe eé oT NpaMbIX
COJTHEYHbIX NyYelt BO BpeMs 3apsaku, 4Tobbl NpeAoTBpPaTUTL Neperpes
6aTapen. Mo BO3MOXHOCTH 3apsixaiiTe 6aTapeto npv Temnepatype ot 10 °C
no 30 °C.

MoakniounTe USB-kabenb (He BXOAUT B KOMMNEKT) K NOAXOASLEMY
WCTOYHWUKY MUTaHWUS (He BXOAUT B KOMM/EKT) U BCTaBbTe WTekep USB Type-C
B pa3bém USB Type-C (C) Ha namne. MHaukaTop (D) roput KpacHbIM LIBETOM
BO BpeMs 3apsiaku. Ecnu nkiaukatop (D) He cBeTUTCs, NpoBepbTe, BKIOYEH
nv Beiktoyatens (A). MNocne 3aBeplieHns 3apsakv uHavkatop (D)
CTaHOBUTCA 3eNéHbiM. Ecnu Bbl He nnaHupyeTe UCnonb3oBaTb namny
ANUTENbHOE BPeMs, BbIK/llouaiiTe eé C MoMowblo BbiknoyaTens (A), 4Tobbl
NO/THOCTbIO OTK/TIOYUTL OT NUTAHUA.

/ naMnbl u per SIPKOCTH
HaxmuTe nepeknioyatens (A), 4TOBbl BKNIOUMTL CBET. KOCHUTECH CEHCOPHOrO
Avmmepa (B):
YAepXuBaiiTe = 2 ceKyHA ANs perynvposku spkoctu (o1 100% ao 15%);
NPUKOCHOBEHME < 2 CeKYHA BK/IOYAEeT UK BbIK/IOYAET CBET.

3ameHa 6aTapen
Y6eauTech, 4TO namna oTkNloueHa ot USB-kabens 1 UCTOUHNKA NUTaHus.
Haxmute nepeknioyatens (A), YTo6bl BbIKNOYNTL CBET. MOBEPHUTE KPbILIKY
abaxypa (1) NpoTMB YaCOBOW CTPENKKU U CHUMUTE eé. OTcoeanHuTe Kabesnb
6aTapen (2) oT pasbéma (5). BeiHbTe 6aTapeto (3) u3 gepxartens (4) n
yTUnusunpyiTe e€. BctaBbTe HOBYIO 6aTtapeto B Aepxatens (4). Moaknounte
kabenb 6atapeu (2) k pasbémy (5). YcraHoBuTe Kpbilwky abaxypa (1),
noBepHyB €€ Mo 4acoBoi CTpenke. 3aMeHa 6aTapeu 3aBepleHa.

E E 3anacHble 4acTu AOCTYMHbI ANA NOKYNKW ANA 3aMeHbl

1 . 6aTapeii BHe rapaHTuiiHOro nepvopa. nomanyﬁcra,

e CBSKMTECDH C jy licht.com ana

chop (Uena oAHou 6atapen
E —3,25¢€.)
(RU) TexHuueckue AaHHbie
ApTUKyn: 4912981
Homep nocraswmka: LT2799DB
Paboyee HanpskeHue: DC 5v
HomuHanbHas mowHocTe: 4,5 W
Knacc 3awmbi: Class hisg @
CreneHb 3awmTsl IP:
BaTapes: DC 3,7V 1800mAh 18650
WcTouHnk ceeTa: 2w
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UHcTpykummn no 6esonacHocTn

Mbl He HeceM OTBETCTBEHHOCTM 3a MaTepuanbHbli yiep6 uau TpasMsl,
BO3HMKalOLLME B pe3ynbTaTe Hernp oro o6y cu nnm
HecobntoaeHns TpebosaHuii 6esonacHocTy!

BHWMAHMUE! ONACHOCTb CMEPTEJIbHbIX TPABM U PUCK
HECYACTHbIX C/TYYAEB /151 MAJIbILWLEWA W AETEW PAHHEFO
BO3PACTA!

Hukorga He ocTaBnsiiTe aeteit 6€3 NpucMoTpa psAOM C YNakoBOYHbIMU
MaTepuanamu. YNakoBoYHblit MaTepuan NpeAcTaBnseT OnacHOCTb YAy LbS.
[eTn yacTo HeAI0OLEHMBAIOT pucku. Beerna aepxute usnenve sHe
[AOCAraeMocTn AeTei.

3T0 yCTPOIICTBO MOTYT MCMO/L30BATL AETH OT 8 NIET, a TakxXe nua C
OrpaHnyeHHbIMU QU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMU UM YMCTBEHHbIMU
cnocobHocTsMM 60 6e3 onbiTa U/UNK 3HaHWI, NPX YCNOBUU, YTO OHK
HaXOAATCA NOA NPUCMOTPOM WUAM NMPOUHCTPYKTUPOBaHbLI O 6€30MnacHoM
MCMO/Ib30BaHMM YCTPOIICTBA M MOHUMAIOT BO3MOXHbIE pucku. He nossonsiite
AETAM UrpaThb C YCTPOICTBOM. OUMCTKY 1 0BCNYXMBaHME U3AENUS AETU He
[IO/IKHBI BBIMNONHSTE 6€3 NPUCMOTPa B3POCbIX.

PUCK TPABM
He octasnisiiiTe NaMny unm ynakoBouHbIe MaTepuasnbl Ha nonty. Mnactukossie
NAEHKN, NakeTbl, AeTann U T. 4. MOTYT CTaTb ONACHbIMX UIPYLUKaMK B pyKax
nereit.

WU36eraiiTe pucka CMepTesIbHOrO NOPaXKEHUS 3NIEKTPUHECKMM TOKOM
m Mepen KaxablM UCMONb30BaHMeEM npoBepsiiTe namny n USB-kabenb Ha
HanMuMe NoBpexaeHuit. He ncnonb3syiite namny, ecnu 3aMeTunn kakne-nn6o
nedeKTbl.

m He norpyxaiTte nsaenve, USB-agantep n USB-kabenb B BoAYy WA Apyrue
KNAKOCTH.

= He xpaHuTe usgenve B MecTe, OTKyAa OHO MOXET ynacTb B BaHHY Uan
pPaKoBuHy.

= Hukoraa He npukacaiiTech K 3N1eKTPUYECKOMY YCTPOUCTBY, €CAIM OHO ynano
8 BOZly. B TakoM cryuae HEMeAIEHHO OTK/IKUUTE U3AeNne OT CeTu.

m Mcnonb3ayiite Tonbko USB-agantep, TEXHUYECKUE XapaKTePUCTUKN
KOTOPOrO COOTBETCTBYIOT AAHHOMY MPOAYKTY.

= He cTaBbTe flaMny Ha BAaXHble WM NPOBOASLINE NOBEPXHOCTH.

m Bcerga BbiHuMaiiTe USB-ananTep u3 posetku nepes c6opkoit, pas6opkoit
WNIW YNCTKOM NaMnbl, @ Takxke eCiu He NnaHupyeTe Nonb3oBaThCs el B
TeueHune ANIMTENbHOMO BPEMEHU.

= Mlcnonb3yiiTe TONbKO NOCTaBAsEMble KOMM/IEKTYIOWMeE; B MPOTUBHOM Cllyyae
rapaHTus 6yaeT HelelCTBUTENbHOM.

= BaTapes MOXeT 6biTb 3aMeHeHa nosb3oBaTenem.

m EC/M BbI HE MCMOMb3yeTe U3/eNne, BbIMNOMHAETE €r0 YUCTKY MW BO3HUKNA
HEeMCNpaBHOCTb, BCeraa Bblk/lovaiTe namny u oTklovaiite USB-anantep ot
cetun.

= He noaxoauT ANs NCMONb30BaHMA C BHELWHWMN ANMMEpaMu Uan
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3N1EKTPOHHBIMU BbIK/IIOUATENAMA.

= He CMOTpHMTE Ha UCTOUHMK CBETa C 6/IM3KOr0 PaccTosHUS BO BpeMs paboTbl.
= He ucnonb3yiite ontuyeckne npubopsl (Hanpumep, nyny), 4To6bl
paccMaTpuBaTh CBETOANOADI.

Mpepor n W Tpasm

m He HakpbiBaiiTe namny u cetesoit USB-agantep TKaHAMU, WTOpamMm unmu
APYrMMU NpeaMeTamMu, U AepXuTe uX noaasnblie oT ferko
BOCMNAMEHSIOWMXCS MaTepuanos. ObecneysTe JOCTAaTOUHY LMPKYISUNI0
BO3/lyXa W CBOGOAHOE NPOCTPAHCTBO BOKPYT flaMmibl. Ype3MepHoe HarpesaHue
MOXET MPUBECTN K NOXapy.

= He ucnonb3yiite nsgenve psaoM C UCTOYHMKAMM Tenna, TakuMn Kak
paauaTopel Unu Apyrue npuopsl, Bolaensiowme Tensno!

= He 6pocaiite nsaenve B OroHb W He NOABEpraiTe ero BO3AeiCTBNI0
BbICOKMX TeMnepaTyp.

BesonacHasn skcnayatauumsa

w YCTaHaB/MBaiiTe NamMny Tak, YTo6bl OHa 6bi1a 3allMILEHa OT 3arpsi3HeHuit 1
4pe3MepHOro HarpeBaHus.

m Bcerpa 6yabTe BHUMaTenbHbl! O6paliaiite BHUMaHUe Ha CBOM AENCTBUSA W
PYKOBOACTBYMTECh 3APaBbIM CMbIC/IOM. He Mcnonb3yiiTe namny H1 Npu Kakux
06CTOATENBCTBAX, EC/N Bbl HE CKOHLIEHTPUPOBAHbI MW M0XO Cebst
4JyBCTBYeTE.

w Nepes 1Cro/b30BaHNEM 03HAaKOMBTECH CO BCEMU UHCTPYKLMSAMM 1
UNNKCTpaunsaMmn B AaHHOM PYKOBOACTBE, @ TaKXe C CaMUM usaenuem.

WHcTpykuun no 6e3onacHocTu ans 6atapeit/akKyMynsTopos
BHUMAHME! XPAHWUTE BATAPEV BHE JOCATAEMOCTM [IETEW!

Nx npornatbiBaHMe MOXET Bbi3BaTb XMMUYECKUE 0XOrM, NoBpexaeHue
MSATKWNX TKaHe! 1 NPUBECTU K CMepTU. CepbE3HbIe 0XOr MOTYT BOSHUKHYTb B
TeuyeHue 2 4acos nocne npornartbiBaHuA. HeMelIlJ'IeHHO QﬁpaTMTeCh K Bpady.
= HemeaneHHo yTUnn3npyiiTe MCNonb3oBaHHble GaTapen/akKkyMynaTopbl.
[epxuTe HOBbIE N NCMONb30BaHHbIE 6aTapen noaanslie ot geTeid. Ecam Bbl
cyuTaete, uTo 6aTapes Gbina NPOrioYEHa UM HAXOAUTCA BHYTPU OpraHusma,
HeMeANneHHo obpaTuTech K Bpady.

= Bcerpa cneante 3a TeM, 4To6bl OTCeK ANs GaTapei 6bin HAAEXKHO 3aKpbIT.
Ecnu otcek He 3aKpbIBAETCA AO/DKHbIM OGDESOM, npekpaTutTe ucnonb3oBaHue
u3nenns, BbiHbTe 6aTapeun U XpaHuTe X B HEAOCTYMHOM ANs AeTel MecTe.

OMACHOCTb B3PbIBA!

m Hukoraa He 3apsixaiiTe ogqHopasoBble 6aTapen. He aonyckaiitTe KOpOTKOro
3amblkaHus GaTapeil/akKyMynaTOpOB U He BCKpbiBaiiTe ux. baTapeu MoryT
neperpeTbesi, BOCMNAMEHUTLCS WA B30PBATLCS.

= Hukoraa He 6pocaiiTe 6aTapen/akkyMynsToOpbl B OFOHb UAW BOAY.

m He noagepraiite 6aTapen MEXaHUYECKUM HarpysKkam.

= Mlcnonb3yiiTe TONbKO Te akKyMyNsTOPbI, KOTOPbIE COOTBETCTBYIOT
cneundukaumsaM, ykasaHHbiM B pasaene «TexHNYECKUe AaHHbIe».
MpuMeHeHne HeNoaxXoAAWMX 6aTapeit MOXeT NPUBECTU K noxapy uan
B3pbIBY.
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Puck yTeuku 6atapeii/akKyMynsaTopos

m W36eraiite 3KCTpeManbHbIX YCNIOBUIA U BLICOKMX TeMnepaTyp, KoTopble
MOTYT NOB/NSATL Ha 6aTapen/akKyMynsTopsl; He pasMellaiiTe ux Ha
HarpesaTesbHbIX NpUGopax W He NoABepraiiTe BO3ACHCTBUIO NPAMbIX
COSIHEUHBIX JTy4et.

m Ecnn 6aTapen/akkyMynsTopbl Aanu Teyb, u3beraiiTe KOHTaKTa KUCAOTbI C
KOXeii, rnasamu n cnmsmucTbiMm obonoykamu! HemeaneHHo npomoiite
MOpPaXEHHbIN Y4acTOK YACTON BOAOI M obpaTuTech K Bpayy!

= HeMeaneHHo U3B/eKNTE NPOTEKaKWME aKKyMyNSTOPLI N3 U3AENUS, YTOBbI
u3bexaTb NoBPeXAEHMIA.

= BblkslloyaiiTe namny ¢ nomollbio nepekntoyatens (A), ecnum He nnaHupyerte
nonb30BaTbCA M3AENNEM ANUTENLHOE BPEMS.

m Mcnonb3yiiTe TONbKO yKa3aHHbIA TUM akKyMynsaTopos!

(TR) YALNIZCA KAPALI ALAN KULLANIMI iCINDIR

Liatfen bu Griini monte etmeye ve/veya kullanmaya baglamadan énce
kullanim kilavuzunun tamamini dikkatlice okuyun. Bu kilavuzdaki talimatlara
eksiksiz uyun ve ileride bagvurmak tizere saklayin.

Amaglanan kullanim

Bu lamba yalnizca kapali alanlarda kullanim igin uygundur ve ticari kullanim
icin degil, yalnizca 6zel hane kullanimi amaciyla tasarlanmistir. Lamba uzun
sure kullanilmazsa (bateri sarj edilmeden), batarya zarar gérebilir. Derin
desarji 6nlemek igin bataryay en az 6 ayda bir sarj edin.

Lambanin sarj edilmesi

Lambay: yalnizca kapali alanda sarj edin. Sarj sirasinda bataryanin asir
isinmasini 6nlemek igin dogrudan giines isigindan koruyun. Miimkiinse
bataryayi 10 °C ile 30 °C arasindaki bir sicaklikta sarj edin.

USB kablosunu (dahil degildir) uygun bir giig kaynagina (dahil degildir)
baglayin ve USB Type-C figini lambanin USB Type-C portuna (C) takin. Sarj
islemi devam ederken gosterge (D) kirmizi yanar. Gosterge (D) yanmiyorsa,
acma/kapama digmesinin (A) agik olup olmadigini kontrol edin. Sarj
tamamlandiginda gosterge (D) yesil yanar. Lambayi uzun sire
kullanmayacaksaniz, agma/kapama digmesini (A) kullanarak lambayi
kapatin ve tamamen enerji kaynagindan ayirin.

L / ve

Is1§1 agmak igin agma/kapama digmesine (A) basin. Basamaksiz kisma
dugmesine (B) dokunun:

parlakligi ayarlamak igin = 2 saniye basili tutun ( %100’den %15’e ),
< 2 saniyelik dokunus 15131 agar veya kapatir.

Bataryanin degistirilmesi

Lambanin USB kablosundan ve gii¢ kaynagindan ayrildigindan emin olun.
Isig1 kapatmak icin agma/kapama diigmesine (A) basin. Abajur kapagini (1)
saat yonunin tersine gevirerek gikarin. Batarya kablosunu (2) konektérden
(5) ayinin. Bataryayi (3) batarya yuvasindan (4) gikarin ve imha edin. Yeni
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bataryayi batarya yuvasina (4) yerlestirin. Batarya kablosunu (2) konektore
(5) baglayin. Abajur kapadini (1) saat yéniinde gevirerek yerine takin.
Batarya degisimi tamamlanmustir.

- Garanti siiresi dlsmda llerin degist
r. Daha fazla
jysk@hvmm-| Iu:ht com adresiyle iletisime gegin. (Bir

pilin fiyat1 €3,25'tir.)

o

(TR) Teknik veriler

Madde no.: 4912981

Tedarikgi no.: LT2799DB

Calisma voltaji: DC 5V

Nominal giig: 4,5W

Koruma sinifi: Class jisg @

IP koruma derecesi:

Batarya: DC 3,7V 1800mAh 18650
Isik kaynagi: 2W

Giivenlik Talimatlar

Uygunsuz kullanim veya giivenlik talimatlarina uyulmamasi sonucu
olusabilecek maddi hasar veya kisisel yaralanmalardan higbir sekilde
sorumluluk kabul etmiyoruz!

UYARI! BEBEKLER VE KUGUK COCUKLAR IGiN OLUMCUL YARALANMA
VE KAZA RisKi!

Ambalaj malzemelerini gocuklarin yaninda asla gozetimsiz birakmayin.
Ambalaj malzemesi bogulma tehlikesi olusturur. Cocuklar tehlikeleri gogu
zaman hafife alirlar. Liitfen Griin her zaman gocuklarin erisemeyecedi bir
yerde saklayin.

Bu cihaz, 8 yas ve Uzeri gocuklar tarafindan, ayrica fiziksel, duyusal veya
zihinsel yetileri azalmis ya da deneyim/ bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan
kullanilabilir — ancak bu kisilerin gézetim altinda olmasi veya cihazin gtivenli
kullanimi konusunda talimat almis olmasi ve ilgili riskleri anlamasi sartiyla.
Cocuklarin cihazla oynamasina izin vermeyin. Temizlik ve bakim iglemleri,
cocuklar tarafindan kesinlikle gézetimsiz yapilmamalidir.

YARALANMA RisSKi!
Lambayi veya ambalaj malzemelerini etrafta birakmayin. Plastik folyolar,
torbalar, pargalar vb. gocuklarin elinde tehlikeli oyuncaklara dénusebilir.

Elektrik garpmasi sonucu 6 il yar riski kaginin
m Her kullanimdan 6nce lambayi ve USB baglanti kablosunu hasar olup
olmadigini kontrol edin. Herhangi bir hasar fark ederseniz lambay!
kullanmayin.

= Urlin{, USB adaptor
daldirmayin.

U veya USB kablosunu suya veya baska sivilara
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Uriind, kiivet veya lavaboya diisebilecedi bir yerde saklamayin.

ir elektrlkll cihaz suya digerse asla ona uzanmayin. Bgyle bir durumda
urtni derhal giig kaynagindan ayirin.

m Yalnizca Uriintin teknik o6zelliklerine uygun USB adaptérleri kullanin.

m Lambayi islak veya iletken ylizeylere koymayin.

m Lambayi monte ederken, sokerken veya temizlerken — ya da uzun sire
kullanmayacaksaniz — USB adaptériinii mutlaka prizden gikarin.

m Yalnizca birlikte verilen pargalari kullanin; aksi halde tim garanti haklar
gegersiz olur.

= Batarya kullanici tarafindan degistirilebilir.

= Uring kullanmiyorsaniz, temizliyorsaniz veya bir ariza meydana gelirse her
zaman cihazi kapatin ve USB adaptorunu prizden gikarin.

m Harici dimmer veya elektronik anahtarlar ile kullanim uygun degildir.

= Calisma sirasinda 1sik kaynagina yakindan bakmayin.

m LED'lere bakmak igin optik araglar (6r. blyiiteg) kullanmayin.

Yangin ve yaralanma risklerini dnleyin

m Lambayi ve USB adaptériini kumaslar, perdeler veya diger nesnelerle
ortmeyin ve kolayca tutusabilecek malzemelerden uzak tutun. Lambanin
etrafinda yeterli hava dolagimi ve bosluk oldugundan emin olun. Asiri 1si
olusumu yangina neden olabilir.

= Urin, radyatérler veya 1si yayan diger cihazlar gibi herhangi bir isi
kaynaginin yakininda galistirmayin!

= Urlini atese atmayin ve yiiksek sicakliklara maruz birakmayin.

Giivenli calisma

m Lambayi kirden ve asiri 1sidan korunacak sekilde yerlestirin.

m Her zaman dikkatli olun! Ne yaptiginiza dikkat edin ve daima sagduyulu
davranin. Konsantre olamiyorsaniz veya kendinizi iyi hissetmiyorsaniz
kesinlikle lambay! kullanmayin.

= Urind kullanmadan &nce, bu kilavuzdaki tiim talimatlari ve resimleri ve
urunun kendisini dikkatlice inceleyin.

Piller/sarj edilebilir piller igin giivenlik talimatlar:

UYARI! PILLERI COCUKLARIN ERISEMEYECEGI YERDE SAKLAYIN!
Yutulmalari kimyasal yaniklara, yumusak doku delinmesine ve 6lime neden
olabilir. Agir yaniklar yutulduktan sonra 2 saat icinde meydana gelebilir.
Derhal tibbi yardim alin.

u Kullanilmis pilleri/sarj edilebilir pilleri hemen imha edin. Yeni ve kullaniimis
pilleri gocuklardan uzak tutun. Eger pillerin yutuldugunu veya viicut iginde
olabilecegini diistiniiyorsaniz, hemen bir doktora basvurun.

m Pil bélmesini her zaman tamamen kapali sekilde gtivenceye alin. Pil
bdlmesi glivenli sekilde kapanmiyorsa triint kullanmayi birakin, pilleri
cikarin ve gocuklardan uzak tutun.

PATLAMA RisKi!
m Tek kullanimlik pilleri asla sarj etmeyin. Pilleri/sarj edilebilir pilleri kisa
devre yapmayin ve agmaya calismayin. Piller asiri isinabilir, yanabilir veya
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patlayabilir.

m Pilleri/sarj edilebilir pilleri asla atese veya suya atmayin.

m Pilleri mekanik strese maruz birakmayin.

m Yalnizca “Teknik veriler” bolimuinde belirtilen 6zelliklere uygun sarj
edilebilir pilleri kullanin. Yanlig pillerin kullaniimasi yangina veya patlamaya
neden olabilir.

Pillerin/sarj edilebilir pillerin sizma riski

m Pilleri/sarj edilebilir pilleri etkileyebilecek asiri kosullardan ve sicakliklardan
kaginin; onlari isiticilarin Gzerine koymayin veya dogrudan giines isigina
maruz birakmayin.

m Piller/sarj edilebilir piller sizmissa, pil asidinin cilt, g6z veya mukoz
membranlarla temas etmesinden kaginin! Etkilenen bélgeyi derhal temiz
suyla durulayin ve bir doktora basvurun!

m Sizdiran sarj edilebilir pilleri Griinden derhal gikarin, boylece hasari énlemis
olursunuz.

= Uriin uzun siire kullaniimayacaksa, lambayi agma/kapama diigmesi (A)
aracihdiyla kapatin.

m Yalnizca belirtilen tipte sarj edilebilir pil kullanin!
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GB

The crossed-out wheeled bin indicates that marked items must be disposed
of separately from household waste. By handing over marked items for
recycling, according to local regulations, you help reduce potential harmful
impact on the environment and on human health. For more information,
please contact your JYSK store.

DK

Den overstregede skraldespand med hjul angiver, at de maerkerede
genstande skal bortskaffes separat fra husholdningsaffald. Ved at aflevere de
maerkerede dele til genbrug i henhold til lokale bestemmelser hjeelper du
med at reducere potentiel skadelig indvirkning pd miljoet og menneskers
sundhed. Fa flere oplysninger i din JYSK butik.

DE

Die durchgestrichene Milltonne auf Radern weist darauf hin, dass
gekennzeichnete Gegensténde getrennt vom Hausmlill entsorgt werden
mussen. Indem ihr entsprechend gekennzeichnete Artikel gemaB den
ortlichen Vorschriften zum Recycling abgebt, tragt ihr

dazu bei, potenzielle schadliche Auswirkungen auf die Umwelt und die
menschliche Gesundheit zu reduzieren. Weitere Informationen erhaltet ihr
bei eurer JYSK-Filiale.

NO

Soppelkassen med kryss over mdlkerer at merkede gjenstander ma kastes
separat fra husholdningsavfall. Ved & levere merkede artikler til gjenvinning,
i henhold til Iokale bestemmelser, bidrar du til 8 redusere potensiell skadelig
innvirkning pa miljoet og menneskers helse. Vennligst kontakt
JYSK-butikken hvis du gnsker mer informasjon.

SE

Den overkryssade soptunnan anger att markta foremal maste kasseras
separat frén hushdllsavfall. Genom att lamna in markta foremal for
8tervinning, i enlighet med lokala bestammelser, bidrar du till att minska
potentiell skadlig inverkan p& miljon och p& manniskors halsa. Om du vill ha
mer information ar du valkommen att kontakta din JYSK-butik.

Fl

Yliviivattu pyorilla varustettu roskakori osoittaa, ettd merkityt tuotteet on
havitettava erillaan kotitalousjatteestd. Toimittamalla kierratykseen merkityt
tuotteet paikallisten maaraysten mukaisesti autat véhentaméaan mahdollisia
haitallisia vaikutuksia ymparistoon ja ihmisten terveyteen. Lisatietoja on
saatavilla JYSK-myymalasta.
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PL

Przekreslony kosz na kétkach oznacza, ze dany przedmiot nalezy wyrzuci¢
oddzielnie od odpadéw domowych. Przekazujac oznaczone przedmioty do
recyklingu zgodnie z lokalnymi przepisami, pomagasz ograniczy¢ ich
szkodliwy wplyw na srodowisko i zdrowie ludzi. Aby uzyskac wiecej
informacji, prosimy o kontakt ze sklepem JYSK.

cz

Symbol preskrtnuté popelnice na kolec¢kach znamend, Ze oznacené predméty
musi byt likvidovany oddélené od domovniho odpadu. Pfedanim oznaéenych
predmétd k recyklaci v souladu s mistnimi predpisy pom{zete snizit
potencidlni $kodlivy dopad na Zivotni prostfedi a lidské zdravi. Pro vice
informaci prosim kontaktujte svou prodejnu JYSK.

HU

Az dthlzott kerekes szemétgyijtd tartdly azt jelzi, hogy a megjelélt tételeket
a héztartasi hulladéktol elkilonitve kell artalmatlanitani. Azzal, hogy a
megjeldlt tételeket a helyi eléirasoknak megfelelen dtadja Ujrahasznositas-
ra, hozzajarul a kérnyezetre és az emberi egészségre gyakorolt lehetséges
kéros hatdsok csékkentéséhez. Tovabbi informaciokért vegye fel a
kapcsolatot egy JYSK aruhézzal.

NL

De doorgekruiste afvalcontainer geeft aan dat gemarkeerde items
gescheiden van het huishoudelijk afval moeten worden afgevoerd. Door
gemarkeerde items te overhandigen voor recycling, volgens de lokale
regelgeving, helpt u de mogelijke schadelijke impact op het milieu en de
menselijke gezondheid te verminderen. Neem voor meer informatie contact
op met uw JYSK-winkel.

SK

Predkrtnutd smetna nadoba na kolieskach znamena, Ze sa musi oznaceny
tovar zlikvidovat samostatne od komunélneho odpadu. Odovzdanim
oznaéeného tovaru na recyklaciu v stlade s miestnymi predpismi pomahate
znizovat potencialny skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a zdravie ludi.
Dalsie informdacie vam poskytne personal predajne JYSK.

Le symbole de la poubelle sur roues barrée d’une croix indique que les
articles marqués doivent étre éliminés séparément des déchets ménagers.
En mettant les articles marqués au recyclage, conformément aux
réglementations locales, vous contribuez a réduire I'impact potentiellement
nocif sur I'environnement et sur la santé humaine. Pour plus d'informations,
veuillez contacter votre magasin JYSK.
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sl

Predrtan smetnjak oznaéuje, da je treba oznaéene predmete odstraniti
lo¢eno od gospodinjskih odpadkov. S predajo oznacenih predmetov za
recikliranje v skladu z lokalnimi predpisi pomagate zmanj$ati morebitne
Skodljive vplive na okolje in zdravje ljudi. Za vec¢ informacij se obrnite na
trgovino JYSK.

HR

Prekrizena kanta za otpad s kotac¢ima ukazuje na to da se oznaceni predmeti
moraju odlagati odvojeno od kuénog otpada. Predajom oznacenih predmeta
za recikliranje u skladu s lokalnim propisima pomazete u smanjen]u
potencijalnog $tetnog utjecaja na okoli$ i zdravlje ljudi. Za vise informacija
kontaktirajte JYSKovu trgovinu.

IT

Il bidone della spazzatura barrato indica che gli articoli contrassegnati
devono essere smaltiti separatamente dai rifiuti domestici. Consegnando gli
articoli contrassegnati per il riciclaggio in conformita alle normative locali
contribuisci a ridurre il potenziale impatto dannoso sull'ambiente e sulla
salute umana. Per ulteriori informazioni, contatta il tuo negozio JYSK.

ES

El contenedor de basura tachado con un aspa indica que los articulos
marcados deben eliminarse por separado de la basura doméstica. Al
entregar los articulos marcados para su reciclaje, de acuerdo con la
legislacion local, se ayuda a reducir el posible impacto per]udlclal enel
medioambiente y en la salud humana. Para obtener mas informacion,
péngase en contacto con su tienda JYSK.

BA

Simbol prekrizene kante ukazuje na to da se oznaceni predmeti moraju
odloziti u otpad odvojeno od kuc¢nog otpada. Ako oznacene predmete
odnesete na reciklazu u skladu sa lokalnim propisima, pomazete u
smanjenju potencijalnog stetnog utjicaja na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.
Za vise informacija kontaktirajte JYSK prodavnicu.

RS

Simbol precrtane kante za otpatke ukazuje na to da oznadene stavke moraju
da se odloze u otpad odvojeno od otpada iz domacinstva. Predavanjem
oznacenih stavki za recikliranje u skladu sa lokalnim propisima pomazete da
se umanji potencijalni Skodljiv uticaj po zivotnu sredinu i zdravlje ljudi. Za
vie informacija, obratite se najblizoj JYSK prodavnici.
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UA

Mepekpecnexuii CMITTEBMIN 6ak Ha konecax BKasye Ha Te, WO BigMiveHi
npeaMeTU Cnia yTUNi3yBaTv oKpeMo Bif NobyToBux Biaxoais. Mepeaatoumn
no3HayeHi npeaMeT Ha nepepobKy 3rigHO 3 MiCLEBMMU HOPMaMu, BU
3MeHLYyETe NOTEHLINHWIT WKIANVNBUIA BIVB Ha HABKOJIMWHE CepeaoBuLLe Ta
370poB's Noaeit. [ins oTpuMaHHa foaaTkoeoil iHdopMalii 3BepTaiiTecs Ao
Baworo marasuHy JYSK.

RO

Cosul cu roti marcat cu o cruce indica faptul ca articolele marcate trebuie
eliminate separat de deseurile menajere. Prin predarea articolelor marcate
pentru reciclare, in conformitate cu reglementarile locale, contribuiti la
reducerea impactului potential ddundtor asupra mediului si a sanatatii
oamenilor. Pentru mai multe informatii, contactati magazinul JYSK.

BG

CHUMBOSTLT CbC 3a4epTaHa C KpbCT Koda 3a 6ok/yK Ha konenua ykassa, uye
MapKupaHuTe apTukynn Tpsibsa Aa ce U3XBBPMIAT OTAEHO OT 6uToBMTE
oTnaabum. KaTto npeaasate MapkupaHu apTUKYW 3a peunknmpaxe B
CbOTBETCTBME C MECTHUTE pasnopeaby, Bue noMaraTe 3a HamMansBaHe Ha
NOTEHUMaNHOTO BPeAHO Bb3AEICTBNE BbPXY OKOJIHATa Cpeaa W YOBEeLKOTO
3apase. 3a noseye MHhopMauma ce CBbpxeTe C 6IM3KMNS A0 BaC MarasuH Ha
JYSK.

GR

O diaypappévog TPoXoPOpoG Kadog UMOBEIKVUEI OTI Ta ENICNUATUEVA
npoiovTa NpEnel va anoppintovTal EEXWPIoTA anod Ta oIkiakd anoppipgpara.
MapadidovTag Ta ENIoNUAcPEVa NPoidvTa yia avakUKAWGN, CUHPWVA PE TOUG
TOMIKOUG KavoviopoUG, CUUBAAAETE aTR Heiwon Twv mbavav eniBAapmv
ENINTOOEWY YIA TO NePIBAAAOV Kal TNV avBpanivn uyeia. Ma NEPICOOTEPEG
NANPOPOPIEG, ENIKOIVWVATTE HE TO TOMIKO 04 KataaTnua JYSK.

PT

O contentor de lixo barrado com uma cruz indica que os artigos assinalados
devem ser eliminados separadamente dos residuos domésticos. Ao entregar
os artigos assinalados para reciclagem de acordo com os regulamentos
locais, esta a ajudar a reduzir o potencial impacto nocivo para o ambiente e
para a saude humana. Para mais informagdo, contacte a sua loja JYSK.
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RU

MepeyepkHYTbI MyCOPHBbI KOHTEHEp Ha Konecax yka3bisaeT Ha
HEOBXOAMMOCTb YTUIM3aUMI OTAEIBHO OT GbITOBLIX 0TX0A0B. MNepenasast
no Ha n TKY B COOTBETCTBMM C MECTHBIMM
npasuiamn, Bbl NOMOraeTe CHU3UTL MOTEHLMANBHOE BPEAHOE BO3AE/CTBIE
Ha OKpyXXalolylo Cpeay 1 340poBbe Yenoseka. [ NoayyeHns noapobHoi
MHMOPMaLMK CBSXUTECH C BalMM mMarasuHom JYSK.

TR

Uzerinde carpi isareti bulunan tekerlekli gop kutusu, isaretli 6gelerin evsel
atiklardan ayri olarak imha edilmesi gerektigini gosterir. isaretli 6geleri yerel
duzenlemelere gére geri dénlisim igin teslim ederek, cevre ve insan saghgi
tizerindeki olasi zararli etkilerin azaltilmasina yardimci olursunuz. Daha fazla
bilgi igin liitfen JYSK magazanizla gérusin.

CN

FIRBYBHRARRETRE T XRCYRUASEFRIFLE, REYHMERER
REWERITCY@ETRIAIR, BETROMIFENTREM, FIPAXRE, 077
B, B5 JYSKITERR.
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Order no.:

Article no.: 4912981

Batch no.:

Supplier no.: 30179

SELV USB-C 5V === 1A 4,5W
3,7V === 1800mAh Li-ion battery
Made in China

ELEMENTS D’EMBALLAGE
ASEPARER ET A DEPOSER
DANS LE BAC DE TRI

EPOSER A DEPOS
Les piles ENMAGASIN  EN DECHETENIE

et batteries
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

897151141 0026H
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JYSK a/s
Soedalsparken 18
DK-8220 Brabrand

+45 8939 7500

JYSK.com

DK13590400

UK importer:
JYSK Ltd.
Biostat House
Pepper Road
SK7 5BW
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